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Fragments of a Manuscript of the Pratimoksasitra of the 
Mahasamghika-(Lokottara)vadins (1)* 


SeisHt KARASHIMA 


Recently, Mr. Isao Kurita GH), a famous art collector and author of an internationally- 
recognised work, Gandharan Art I & II, has kindly sent me photographs of a Sanskrit 
manuscript of the Pratimoksasiétra with a Bactrian colophon (Plate 25), allegedly from 
Bamiyan. It is written in Gilgit-Bamiyan type I and dates back presumably to the 
6th/7th century, which agrees with Prof. Nicholas Sims-Williams’s linguistic judgement 
of the Bactrian colophon as dated 7th century (personal communication) —— his 
transliteration and translation of the colophon is found as an appendix at the end of 
this article (pp. 89~90). According to Mr. Kurita, the folios measure approximately 4 
cm X 9 cm. The manuscript must have consisted of 116 or 117 folios plus the said 
colophon folio, and an investigation of how many of them are preserved is still underway. 
There is also one folio (Plate 24), which was probably written by a different scribe as a 
supplement to Folio 106 recto. A transliteration of this folio is found at the end of this 
paper (p. 87). 

On receiving the photographs from Mr. Kurita, I soon realised that they belonged 
to the same manuscript whose very photographs, though showing only part of this text, 
I had obtained four years ago from someone in Europe through a Japanese friend of 
mine in Kyoto. Since then, I have tried unsuccessfully on several occasions to acquire 
photographs of the entire manuscript as well as permission to work on this very important 
material. When I was just about to give up ever obtaining these, the photographs of 
the manuscript suddenly appeared before me. I think, in this connection, not only I, 
but also those, who work seriously on Vinaya literature or Buddhist Sanskrit, owe a 
great debt to Mr. Kurita. Though most of the photographs reached me only several 
weeks ago, I decided to make them public as soon as possible, considering the manuscript’s 
importance. However, if I had wished to publish them after a satisfactory investigation, 
this important material would have remained on my desk for several years to come. 

‘This Pratimoksasitra manuscript belongs most probably to the Mahbasamghika- 


* I am greatly indebted to Takamichi Fukita, Jando Nagashima, Tatsushi Tamai, Vincent Tournier, 
Klaus Wille and Ye Shaoyong for their looking through the manuscript and for making numerous 
valuable suggestions and corrections. Mr. Tournier, who kindly provided me with parallels of the 
concluding verses, is, at present, preparing an article on these verses. I should also like to thank 
Nicholas Sims-Willams, who kindly wrote preliminary remarks on the Bactrian colophon in just two 
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vadins or the Mahasamghika-Lokottaravada-vadins, a branch of the former’. Although 
the wording and the order of rules in this MS. are not completely identical with those 
either in the Mahasamghika-Lokottaravadins’ Pratimoksasutra, preserved in Buddhist 
Sanskrit or in the Chinese translations of the Mahasamghika Pratimoksasutra, these 
discrepancies are due to local differences or subdivisions among the schools. 


(72) : Plate 1 

recto 

1 /// +++... [tlatra kimcid dapa[y]. + + /// 

2 /// + 4 adapayitva va pa[sc]. + /// 

3 /// + Qvam vade gaccha tvam avusa [n]. /// 

4 /// + [v](a)[ti ka]thayam va nisa(d)[y4] .. [m] + + /// 
5 /// .. phasam bhavati + + + + ++ /// 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 23.11~13. (Pacattika 44) yo puna bhiksu bhiksum evam vadeya ebi tvam 
dyusman gramam pindaya pravisisyamab \ aham ca te tatra kimcid dapayisyam | so tatra tasya 
kificid dapayitva va_adapayitva va pascad udyojanaprekso evam vadeya gaccha tvam dyusman 
na me tvaya sardham phasu bhavati kathaya va nisadyaya va ekasyaiva mama phasu bhavati 
kathaya va nisadyaya va | 

verso 

1 /// .. d eva pratyayam krtva ananyam im(am tas)y. + + /// 
2 /// + [n/tlaye payattika : 46 || bhiksuh kho p. /// 

3 ///++++ © thaham avusa bhagava[t]o + + /// 

4 ///+++.. * yatha ime antara .. +++ /// 

5 /// +++ +..m pratisevato nal(a) .. +++ /// 

Cf. PrMoSi(Ma-L) 23.14~18. etad_eva_pratyayam_krtva_ananyam_ imam _tasya bhiksusya 
udyojanapacattikam | (Pacattika 45) yo puna bhiksu bhikstin evam vadeya tathéham ayusmanto 
bhagavata dharmam desitam ajanami yatha ye ime_antarayika dharma ukta bhagavata tan 


ratisevato (<— °sevato [s.e.]) nélam antarayaya | 


(73) : Plate 2 

recto 

1 +4+++44.. v(a)m asyad’ vacaniy[o] ..+ +++ 
2 +++ [h]. ma bhagavato abhyacaksa [a] + + + 


days at my request. Without any of this help, the present article would never have been made available 
for publication in such a short time —— just two weeks! Thanks are also due to Peter Lait, who took the 
trouble to check my English for me. 

I reached this conclusion, when investigating the photographs of the manuscript four years ago. 
Prof. Akira Sadakata, who received the incomplete collection of photographs of the manuscript from 
Mr. Kurita last year and publicised their discovery in a Japanese newspaper, Chagai Nippo (+744 A #), 
3rd July 2007, is of the same opinion. 


We still do not have substantial criteria, such as terminology, to discern between the Vinaya of the 
Mabasamghikas, only preserved in Chinese, and that of Mahasamghika-Lokottaravadins, which is partly 
preserved in Buddhist Hybrid Sanskrit. 
> asyad : PrMoSa(Ma-L) 23.18. asya; Vin IV 135.21 assa; PrMoSa(Sa. v.Si.) II 219.3. sydd. 
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4 + [nJa antarayika dharma ukta bhagavata a[la](m) + 
5 + nas te amtarayika dharma pratisevato [n]a .. 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 23.18~20. so bbiksu bhiksibi evam asya vacaniyo ma dyusmann evam vada 


ma bhagavantam abhyacaksa asata durgrbitena_antarayika evdyusman dbarmab samana 
antarayikab dharma ukta bhagavata alam ca punas tan pratisevato a- 


verso 

1 + rayikaye evam ca so bhiksur bhiksubhir “vu[c]. + + 

2 *.. va vastum samadaya pratigrhyam tisthe .. + + 

3 ++ saret* © so ea bhi 

4 +44 (bh)i yaOvat traitiyam 

5 +++4+.. g[r]ahitavyo samanubh. +++ ++ 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 23.20~23. ntardydya | evam ca so bhiksu bbiksubi vucyamano tam vastum 

pratinissareya ity etam kuSsalam \ no ca pratinisareya so bhiksu bhikstihi_yavat trtiyakam (— 
yavanty? [s.e.]) samanugrabitavyo samanubbasitavyo tasya 


(74) : Plate 3 

recto 

1 +4++4+4++4 ++ (s](a)[rg]aye yavat traiti + + 
2 +++.. [h]y(a)yamano samanubhisam. + 
3 + +(s)[tu](m) © pratinihsare i + 

4 +..noce pratinihsare so bhiks[u] + 

5 ++ grena samghena uksipitavya[m”*] 

Cf, PrMoSi(Mia-L) 23.23~25. vastusya pratinissargaya | yavat trtiyakam (— yavantr? [s.e.}) 
samanugrahiyamano va samanubbasiyamano va tam vastum pratinissareya ity etam kusalam | 
no ca pratinissareya so bhiksub samagrena samghena utksipitavyo | imam 

verso 
1 t[a]sya bhiksusya uksepanaya payattika * [4](8) 
2 yo punar bhiksur janamtam bhiksuh samagrena [s]. + 
3 {na] dharmato vinaOyato uksiptam apra[t]i + 
44+ di tathakari akrtanudharmam tam pa .. + 
5+++4+...ihsaramto sambhumje va sam + + 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 23.25~28. tasya _bhiksusya utksepanapacattikam (Pacattika 46) yo puna 


bhiksur janan bhiksum tatha utksiptam samagrena samghena dharmena vinayena yathavadim 
tathakarim tam papikam drstim apratinissarantam akrtanudbarmam sambhuiijeya vd samvaseya 


va sabagarasayyyam va kalpeya 


*vulc]. + +.. va: probably vuc(yamano tad e)va. Cf. 76 recto 2~3. uclyama]no tad eva. 

* . va vastum samadaya pratigrhyam tisthe : cf. PrMoSa(Ma-L) 23.21. tam vastum pratinissareya ity etam 
kuSalam;, Vin IV 135.26 tath’ eva pagganheyya; PrMoSua(Sa. v.Si.) IL 220. 1. tad vastu pratinibsrjed ity 
evam kusalam, cf. op.cit. n. 383. tad eva vastu samadaya vigrbya tisthen (na). Cf. also PrMoSi(Ma-L) 10.10. 
tam eva vastum samadaya pragrhya tistheya samghatiseso. 

° sam ++: probably sam(vase). 
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[75] : Plate 4 


recto 
1 ++ (t)[t}Gka +) (4]9 || sramanuddeso py evam va[d]. + + 
2 .... vusa bhagavato dharmam deSitam. [ja] .. 
3 yatha iOme amtarayik. + ++ + 
4 bhagavata [t]4[m] pratisevato nalam a{m]tara .. 
5 ye sau’ Sramanuddeso bhiksuhi* evam asya 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 23.28~24.3. pacattikam | (Pacattika 47) sramanuddeso pi ced evam vadeya 
tathéham ayusmanto bhagavata dharmam desitam ajanami yatha ye ime antarayika kama ukta 
bhagavata tan pratisevato nélam antarayaya | so sramanuddeso bhiksuhi evam asya 
verso 
1 d vacaniyo ma avusa Sramanuddesa evam vade 
2 hima bhagavamtam abhyacaksa asata du[rgr](h)[i] 
3 tena amOtarayika ‘[cle .. ..+ + 
4 éramanuddesah kamam sam4nam am .. + + + 
5 ka[ma uJ}k(t)a bhagavata alam ca pu[na] + + + + 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 24.3~6. vacaniyo ma ayusman cchramanuddesa evam vada ma bhagavantam 
abhyacaksa asata (—asatta [s.e.]) durgrhitena antarayika evdyusman cchramanuddesa kamab 
samané antarayikah kama ukta bhagavata alam ca punas 


76 : Plate 5 
recto 
1 [rayi]ka kama pratisevato nalam amtarayik(a) 
2 ye + evam ca so Sramanuddeso bhiksuhi uc[yama] 
3 no “tad eva vaOstum samadaya pratigr[h]ya[m] 
4 tisthe no ca pratinihsare so Sramanuddeéo bhi 
5 ksuhi yava traitiyakam pi sama 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 24.6~8. tén pratisevato antardyaya | evam ca so sramanuddeso bhiksihi 
vucyaméano tam vastumt pratinissareya ity etam kusalam | no ca pratinissareya so Ssramanuddeso 
bhiksithi yavat trtiyakam (<— yavanty” [s.e.]) sama- 
verso 
1 nugrahayitavyo «samanubhasita[vyo]» tasya vastusya pratinihsarga 
2 ye * yavat traitiyakam pi samanugrahyamano 
3 samanubhasiOyamano tam vastum pratinih 
4 sared ity evam kuéalam no ca pratinihsare so 
5 Sramanuddeéo bhiksuhi nasayitavyo + 
Cf. PrMoSi(Mia-L) 24.8~10. nugrahitavyo samanubhasitavyo tasya vastusya pratinissargdya yavat 
trtiyakam (<— yavanty” [s.e.]) samanugrabiyamano va samanubbasiyamano va tam vastum 
pratinissareya ity etam kusalam no ca pratinissareya so Ssramanuddeso bhiksuhi nasayitavyo 


"sau: s.e. for so. 
* bbiksubi ; for instr. pl. in -whi, cf. BHSG § 12.67. 
9 = =, 
[cJe.. .. ++ + presumably ce(va avusé). 
'° tad eva vastum samadaya pratigr[b]ya[m] tisthe : cf. n. 5. 
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77 : Plate 6 
recto 
1 nanv eva te avusa sramanuddeSah adya-d-agrena s[o] 
2 bhagavan tathagato arham samyaksambuddho asta vyupa 
3 disitavyo yam © pi anye Sramanuddesa la 
4 bhamti bhiksuhi sardham uttari dviratra {s} triratra 
5 paramam sahagarasayyam kalpitum 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 24.11~13. adya-d-agrena te dyusman Ssramanuddesa na cava so bhagavams 
tathagato ’rhan samyaksambuddho Sasté vyapadisitavyo | yam pica dani labhasi bhiksubi sardham 
dvivatram va triratram va sahagarasayyam 
verso 
1 {tu} tam pi {na} te adyigrena nasti gaccha nasya ca 
2 ra palava + yo punar bhiksur janam tathanasitam 
3 Sramanuddesgam © tathavadi tathakari akrta 
4 nudharmam tam papakam drstigatam apratinihsaram 
5 to upasthape va upalapaye va sambhumnjje va ° 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 24.13~16. sépi te adya-d-agrena ndasti | gaccha nasya cala prapalahi | yo 
puna bhiksur janan tatha nasitam sramanuddesam yathavadim tathakarim tam papikam drstim 
apratinissarantam akrtanudharmam upasthapeya va upalapeya va sambhujeya va 


78 : Plate 7 

recto 

1 samvase va sahagaraSayyam va kalpaye payatti 

2 ka » 5011 navacivaralabhena bhiksuna trayanam durva 

3 rnikarana{m}«nam» anyaOtaranyataram durvarnikaranaya 4 

4 diyitavyam nilam va kardamam va «kala»samam va tato ca bhiksu 
5 anadaye navacivaram paribhumjeya payattika 51 | | 


Cf. PrMoSia(Ma-L) 24.16~19. samvaseya va sahagarasayyam va kalpeya pacattikam \_(Pacattika 
48) navactvaralabhina _bhiksund _trayanam__durvarnikarandnam _anyataranyataram 
durvarnikaranam adayitavyam — nilam va kardamam va kalasyamam va \ tato ca bhiksur 
anadaya navam civaram paribbujjeya, pacattikam | 
verso 
1 yo punar bhiksuh anyatra adhyaramam va adhyavasatham”™ va 


2 ratanam va ratanasammatam va udgrhne va '’udgrhnapaye 

3 va payattika - © '’52 || akamksamanena bhiksuna 

4 addhyarame va addhyavase« the »'* va ratanam va ratanasammatam 
5 va udgrhnitavyam va udgrh[n]apayitavyam va yo ‘ma bhi 


1 = a . . . at = = 
' adbyavasatham : it seems that the scribe had written first as adbyavasdnam then corrected to °satham. 


" udgrbnapaye va : no parallel in PrMoSa(Ma-L). 
BS52//: no parallel in PrMoSa(Ma-L). 

" addbyaviise «the» : s.c for °vasathe. 

ma bhisyati : s.e. for bbavisyati? 
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Cf. PreMoSa(Ma-L) 24.20~23. (Pacattika 49) yo puna bhiksur anyatra adbyarame va adhyavasathe 


va _ratanam va ratanasammatam va udgrbneya va udgrbnapeya va pacattikam | akamksamanena 
bhiksund ratanam va ratanasammatam va _adhyarame va adhyavasathe va_udgrhnitavyam va 
udgrhnapayitavyam va yasya bhavi- 


79 : Plate 8 
recto 
1 syati so harisyati + etad eva pratyayam krtva ananyam "a 
2 napattih anvardhamasa snatram uktam bhagavata anya 
3 tra samaye © payattika + 53 || tatrayam sa 
4 mayo divardhamasah Seso grismanam purimam ca 
5 masam varsanam ity ete ardhatika masah parida 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 24.23~27. syati so harisyatiti | etad eva pratyayam krtva_ananyam | iyam 
atra samici | (Pacattika 50) anvardhamasam snanam uktam bhagavata \ anyatra samaye 
pacattikam | tatréyam samayo dvyardho maso seso grismanam varsanam ca purimo maso ity ete 
addbatiyamasab parida- 
verso 
1 ghakalasamayo evam glanah evam karmah evam vato 
2 evam vrsti evam adhvana evam gamanasamayo aya 
3 m atra samayo © yo punar bhiksuh janam saprana 
4 kam udakam paribhumjeya payattika - 5411 yo pu 
5 nar bhiksuh acelakasya va acelikaya va pari 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 24.27~25.6. hakalasamayo adhvanagamanakalasamayo gilanasamayo 


karmasamayo vatasamayo vrstisamayo | ayam atra samayo | wl! (Pacattika 51) yo puna 


bhiksur janan sapranakam udakam paribhunijeya pacattikam \\ (Pacattika 52) yo puna bhiksu 
acelakasya va acelikaya va pari- 


80 : Plate 9 

recto 

1 vrajakasya va parivrajikayai va svahastam khadaniyam 

2 bhojaniyam dadya payattika - 55 || yo punar bhiksuh 

3 janam sambhojaniOyam kulam anupakhadyasana”™ ni 

4 sadyam kalpeya payattika + 5611 yo punar bhiksuh 

5 janam sambhojaniyam kulam praticchannasane nisad[y]am 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 25.6~10. vrajakasya va parivrajakaye va svahastam khadaniyam va bhojaniyam 

va dadyat pacattikam | (Pacattika 53) yo puna bhiksur janan sambhojaniye kule anupakhajjasane 
nisadyam kalpeya pacattikam \ (Pacattika 54) yo puna bhiksur janan_sambhojaniye_kule 
praticchannasane nisadyam 


verso 


6 anapattih : #PrMoSa(Ma-L) iyam atra samici. 

” PrMoSi(Ma-L) 25.1~3. | luddanam || jyotih sahagara cchandam udyojana trayo 'ntarayika akptakalpam 
ratanam snanena \ paticamo vargab \\. 

'* anupakbadyasana : s.e. for °asane. 


1 kalpeya payattika - 57 11 yORENSNIRARIRR BEM 2008) 

2 ktasenam darSanaya gacchet payattika : 58 || siya 

3 ca bhiksusya kimciOd eva pratyayo senayam gama 

4 naya dviratra triratra paramam”’ tena bhiksuna sena 

5 yam vastavyam tata uttaram vaseya payattika [:] 59 | | 

Cf. PrMoSu(Ma-L) 25.10~14. kalpeya pacattikam | (Pacattika 55) yo puna bhiksur udyuktam 

senam darsanaya gaccheya pacattikam | (Pacattika 56) syat tasya bhiksusya kocid eva pratyayo 
senayam gamanaya, dviratram va triratram va tena bhiksuna sena@yam vasitavyam \ tad 
uttarim vaseya pacattikam | 


81 : Plate 10 
recto 
1 tam pica bhiksuh dviratra triratra paramam”' senayam vasamt[o] 
2 ayodikam” va niryotikam”® va valagram”™ va samgramaéi 
3 rsam va darsana Oyopagaccheya payattika + 60 | | 
4 yo punar bhiksuh bhiksusya prahareya payatti 
§ ka » 6111 yo punar bhiksur bhiksusya talaSaktika - 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 25.15~18. (Pacattika 57) tatrapi_ca bhiksu dviratram va triratram va 
senayam vasamano ayuhikam va niyuddhikam va anekavyubam va samgramasirsam va darsandya 


gaccheya pacattikam | (Pacattika 58) yo puna bhiksu bhiksum prahareya pacattikam | (Pacattika 
59) yo puna bhiksu bhiksusya talasaktika 


verso 

1 yam apadyeya” payattika - 62 11 yo punar bhiksu 

2 rjanam bhiksusya dausthulyam” apattim apannam kum|[ea]”’ 

3 adhyacirnam praOticchadayeya” ma me pare 

4 janimsu” tti “va vadyeya iti apatti praticcha 

5 danake payattika 63 || yo punar bhiksuh 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 25.18~26. m_dvarjeya pacattikam | (Pacattika 60) yo puna bhiksur janan 

bhiksusya dusthulam apattim krtam adbyacirpam cchadeya so na paresam aroceya kim ti me(— 
se [s.e.]) ma pare janantu ti | avadya praticchadane pacattikam | ...o! (Pacattika 61) yo puna 


1 


*ughukta: probably s.e. for uyu° < uyyu? <udyukta~. 

x paramam ; #PrMoSa(Ma-L) va. 

”" paramam : no parallel in PrMoSa(Ma-L). 

” ayodikam : < *ayodbika~ (“fighting”)?; cf. PrMoSu(Ma-L) ayabikam, Vin IV 107.26. uyyodbikam; 
PrMoSa(Sa. v.Si.) 11 216.6. udyithikam. 

* niryotikam : < *niryodbika~ (“retreating”?) or a hyperform of *niyodbika~ (“fighting hand to hand”)?; 
cf. PrMoSa(Ma-L) niyiiddhikam. 

at valagram : s.e. for bala°; cf. PrMoSi(Ma-L) anekavytibam, Vin IV 107.27. balaggam; PrMoSa(Sa. 
v.Si.) 11216.7. balagram. 

> anadyeya : cf. PrMoSa(Ma-L) avarjeya. 

© dausthulyam : cf. PrMoSa(Ma-L) dusthulam. 

”” kuwefea] : presumably s.c. for krtam; cf. PrMoSa(Ma-L) ertam. 

*8 praticchadayeya : cf. PrMoSa(Ma-L) cchadeya. 

°° sanimsu : cf. PrMoSa(Ma-L) janantu. 


3 


°° 1G vadyeya iti Zpatti praticchadanake : cf. PrMoSi(M3-L) avadya praticchadane. 
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bhiksub samcintya tiryagyonigatam praninam jivitad vyaparopeya pacattikam | 


(102) : Plate 11 

recto 

1 /// + syamiti siks karaniyam ° 

2 ///.. [n/k/t]asyagilanasya dharmam dea 
3 /// [8](i)ksa karaniyam* na nisamno 

4 ///.. gilanakasya na nicdsane 

5 /// + [ne} nisamnasya na padukara 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 33.7~22. (Saiksadharma 48) na_ sasitthena panina paniyasthalakam 
pratigrbnisyamiti Siksa_karaniya | ee 49) na sthito nisannasya_agilanasya dharmam 
desayisyamiti Siksa karaniya | (8° 50) na nisanno nisannasya agilanasya dharmam desayisyamiti 
Siksa karaniya \ (S° 51) na nicasane nisanno uccasane nisannasya agilanasya dha® des° Si° ka® \ 
(S° 52) na upanaharidhasya agilanasya dha® des si° ka® | (S° 53) na padukaridhasya agilanasya 
dha® de Si° ka® 

verso 

1 /// + .. sya na uccamghike”’ nisamna 
2 /// + .. sammukhavesthitasya nosa 

3 /// pallasthitaye nisannasya na 

4 /// na Sastrapanisya nagila 

5 /// .. syamiti siksa karaniyam [ ° ] 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 33.23~34.6 (S° 54) na ogunthikakrtya agilanasya dharmam desayisyamiti 
Siksa karaniya | (S° 55) na sammukhavestitasya agilanasya dha° des® &° ka® | (S° 56) na 
osaktikaya nisannasya agilanasya dha® des® si° ka® | (S° 57) na pallatthikaya nisannasya agilanasya 
dha® des? 4° ka° | ...3* (S° 58) na Sastrapanisya agilanasya dha® des° Si° ka® |\ (S° 59) 
naéyudhapanisya agilanasya dharmam desaysyamiti_siksa karantya | 


(103) : Plate 11 
recto 
1 /// [n)(a) cchatrapanisya na dandapa 
2 /// .. [slya na prsthato gacchamto pu[ra} 
3 /// + [u)tpathena gacchamto pathena 
4 /// + h{i] gacchamto yanena gacchamta 
5 ///+sya + dharmam deSayisyamiti - 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 34.7~14. (8° 60) na dandapanisya agilinasya dha° des° si° ka® | (S° 61) na 


} PrMoSa(Ma-L) 25.22~25. | |uddanam \| sapranakam acelako anupakhajam praticchannasanam trayam 
senayam praharati talasaktika praticchadanena \\ sastho vargah \\. 

? PrMoSa(Ma-L) 33.9~13. || uddanam || trayo nirlebah cuccu surusuru na gulugulu na hasta na sittha na 
odhyayana na patrasampni vijhaptih cchadayati patrodaka sasitthena \\ caturtho vargab \\. 

uccamghike : “laughing”; cf. PrMoSa(Ma-L) 30.26. Saiksadharma 6. na uccagghikayam antaragrham 
upasamkramisyamiti siksa karantya; do. 31.15. Saiksadharma 17. na uccagghikaya antaragrhe nisidisyamiti 
Stksd karaniya. 

#8 PrMoSa(Ma-L) 34.1~4. || uddanam || na sthito na nisanna ucchsana upanaha paduka ogunthika na 
sammukha na osaktika na pallatthikaya \\ paficamo vargah \\. 
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cchatrapitnisya agilanasya dha° ae hab (SO RR Ad An® cacchanto pathena gacchantasya 
agilanasya dha® des Si° ka® | (S° 63) na prsthato gacchanto purato gacchantasya agilanasya 
dha® des° $i° ka° | (S° 64) na padena gacchanto yanena gacchantasya agilanasya dharmam 
desayisyamiti siksa karaniya | 

verso 

1 /// na udake uccaram va 

2 /// [siJmghanakam va Siksa karani 

3 /// + dvale* na tisthamto agilano 

4 /// + risyamiti Siksa karani 

5 /// ..y 4yusmamto satireka 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 34.15~25. (S° 65) na harite trne uccaram va prasravam va khetam va 

simhanam va agilano karisyamiti Siksa karaniya |\ (S° 66) na udake uccaram va prasravam va 
khetam va simbanakam va agilano karisyamiti Siksa karantya | (S° 67) na sthito uccaram va 
prasravam va agilano karisyamiti Siksa karantya | ...° uddistah kho punar ayusmanto satireka- 


104 : Plate 12 

recto 

1 pamcaéah Saiksika [dharma}h tatrayusmamtanam 

2 prechami kas catra pariguddha dvitiyakam pi tretiya 

3 kam” pi dyaOsmamtanam prcchami kaé catra pari 

4 Suddhah parisuddhatrayusmamtanam yasmiat tisni e 

5 vam etad dharayami + ime kho punar 4yusmamto 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 34.25~35.2. paticasacchaiksa dharma \ tatr@yusmanto prechami_kaccittha 

parisuddbab dvitiyam pi ayusmanto prechami kaccittha parisuddbab trtiyam pi ayusmanto prechami 
kaccittha parisuddhab parisuddba _atr@yusmanto yasmat tusnim evam etam dharayami | ime 
kho punar ayusmanto 


verso 
1 saptadhikaranagamatha dharma sitre anvardhamasam 
2 pratimoksoddesam agacchamti + ye hy utpannotpa 
3 nnany adhikaraCnani samathaye vyupasama 
4 yasamvartamti * samyyathitam sammukhad vinayah 
5 Samatha datavya-r-a[m](a)dhavinayat* Samatho da 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 35.2~5. sapta adbikaranasamatha dharma _anvardhamasam sitre pratimokse 
uddesam agacchanti_ ye utpannotpannanam _adbikarananam samathaya vyupasamathaya 
samvarttante | sayyathidam — sa<m>mukhavinayo samatho | 
v4, 5: cf. Vin IV 207.3£. sammukhavinayo databbo sativinayo databbo amulbavinayo databbo. 


105 : Plate 13 
recto 


°° 4. dale : probably (s@)dvale. Cf. PrYMoSa(Ma-L) 34.15. (65) na harite tyne .... 

°° PrMoSian(Ma-L) 34.21~24. || uddanam || na sastrayudha danda cchatra utpatha prsthato yanam haritam 
udaka sthitena \\\ sastho vargab \\. 

*’ wretiyakam: < traiti°. 
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1 tavyah smrtivinay[a]c chamatho datavyah *pratijfia 

2 yah karapayitavyo tasya te” papayasako” 

3 yaibhayaOsiko trnaprastarako ca sa 

4 ptama uddista kho punar ayusmamto sapta{dhi 

5 karana}dhikaranagamatha dharmah tatrayu 

Cf. PrMoSi(Ma-L) 35.6~12. smrtivinayo samatho | amudbavinayo samatho | pratijhakarako 

Samatho \_tasya papeyasiko Samatho | yobhiyasiko samatho | trnaprastarako ca samatho saptamo 
| uddistab kbo punar dyusmanto sapta adbikaranasamatha dharmab \ tatrayu- 


verso 

1 smamtanam prechami kas catra parisuddhah dvetiy(a) + + 

2 tiyakam pi ayusmamtanam prechami kas catra pa 

3 riguddhah” pariO(S)[u]ddhatrayusmamtanam yasma 

4 t tasni evam etad dharayami + ime kho punar 4 

5 yusmamto d[{v]au dharmau aniyatau dharmo ca anudha 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 35.12~17. smanto prechami — kaccittha parisuddhab dvitiyam pi ayusmanto 

prechami kaccittha parisuddbab trtiyam pi ayusmanto prechami kaccittha parisuddhab parisuddha 
atrayusmanto yasmat tisnim evam etam dharayami | ime kho punar adyusmanto duve dharma 


— dharmo anudha- 


[10]6 : Plate 14 
recto 
1 (r)[m]. ca + sitr. anvardha(m)[a]se pratimoksoddesam aga 
2 cchamti + dharmo nama «yo» ubhayato vinayah anu 
3 dharmo nama ya © tatra pratipattih uddistam kho 
4 punar ayusma(m)to parivenika dharmah uddi 
5 staé catvari parajika dharmah uddista — 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 35.17~25. rmas ca anvardhamasam sitre pratimokse uddesam dgacchanti | 
tatra dharmo nama yam ubhayato vinayo | anudharmo nama ya atra pratipattih | _uddistah kho 
unar ayusmanto duve dharmab dharmo anudbarmas ca ...... ” uddistam kho punar ayusmanto 
pratimoksasya vastu | uddistam nidanam | uddistas catvarab parajika dharmab \_uddistah 
verso 
1 trayodasa samghavasesa dharmah uddista dvav aniya 
2 tau dharmau uddista trimSan naih[sa]rgikah payattika dha 
3 rmah uddista dvaCOnavati «éuddha» payattika dharmah uddi 
4 sta catvari pratidesanika dharmah uddistah satirekah 
5 [pa]mcasah Saiksa dharmah [u]ddista saptadhikaranasa 


PrMoSa(Sa. v.Si.) II 256.7. pratijiam karayisyamab. 

+e: no parallel in PrMoSa(Ma-L). 

* napayasako: cf. PrMoSa(Ma-L) papeyasiko; Vin IV 207.5. papiyyasika; PrMoSia(Sa. v.Si.) II 256. -. 

*' Perhaps the scribe mistakenly omitted the following sentence by haplography: wtiyakam pi 
ayusmamtanam prechami kascittha parisuddbab. 

” This omitted part seems to have been supplemented by a different scribe, see p. 87. 
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Cf. PrMoSa(Ma-L) 35.25~28. pear siono PBI RA BAAD ® uddistah duve aniyata dharmab 
| uddistab trimsan nissargikapacattika dharmab | uddista dvanavati suddbapacatti<ka> dharmah 
| _uddistas catvarab pratidesanika dharmah | uddistah satirekapancasacchaiksa dharmah | 


uddistah saptdadbikaranasa- 


107 : Plate 15 
recto 
1 matha dharmah uddista dv[au] dharmau canudharmau ca uddistah 
2 uddtstasu-satra ettakam kho punah tasya bhagava 
3 to tathagataQOsya arhatah samyaksambuddhasya 
4 dharmavinayah pratimoksasutragato sitra 
5 paryapanno sitre anvardhamasah pratimokso 
6 ddesam agacchamti + yam va punar a 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 35.28~36.1. matha dharmab | uddista duve dharmab dharmo anudbarmas 
ca | etako ’yam punas tasya bhagavato tathagatasyarhatab samyaksambuddhasya dharmavinayo 


pratimoksasutragato sitraparyapanno | yo va a- 
r4~6 : cf. PrMoSa(Ma-L) 28.27f. ayam pi dharmo sitragato sitraparyapanno anvardhamasam 


sitre pratimokse uddesam agacchati | yavad aham na janami tavan ndstittham mahyam apattib 
janemsu 

verso 

1 nyad api kimcit “tasya bhagavatah tathagatasyarhatah 

2 samyaksambuddhasya dharmasya va anudharmah tatrayu 

3 smamtehi sarveOhi samagrehi sahitehi 

4 sammodamanehi ekagra®’ ekoddesehi ksi 

5 rodakabhatehi Sastu Sasane dipayamane 

6 hisukham ca phasam ca viharamtehi — 


Cf. PrMoSia(Mia-L) 36.1~4. nyo pi kascit dharmasyénudharmo tatra samagrehi_sarvehi sabitehi 
sammodamanehi avivadamanehi ekuddesehi _kstrodakibhitehi Sastuh sasanam_dipayamanehi 
sukham ca_phasum ca vibarantehi 


108 : Plate 16 

recto 

1 anaddhyacaram siksa karantyam* ksamtih paramam 

2 tapo {s} titiksa nirvanam paramam vadamti buddhah 

3 na hi pravrajitah paropaghati* sramano bhava 

4 ti param vihimOsayamta” iti + |! ayam ta 

5 sya bhagavato vipasyisya tathagatasya a 

6 rhatah samyaksambuddhasya acirabhisambuddho 
PrMoSa(Ma-L) 36.4~10. anadhyacaraya siksa karantya | 


* tasya bhagavatah tathagatasyarhatah samyaksambuddhasya: no parallel in PrMoSa(Ma-L). 

* ekagra : no parallel in PrMoSa(Ma-L). 

* saropaghati . cf. PrMoSa(Ma-L) paropatapi; Dhp 184 pariipaghati, PDhp 239. paropaghati. 
i vibimsayamta : cf. PrMoSa(Ma-L) vibethayanab; PDhp 239. vibesayano. 
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ksantib paramam tapo titiksa nirvanam paramam vadanti buddhab | 
na hi pravrajitah paropatapt sramano (<Sravano [s.e.]) bhoti paran vibethayanab | | 
idam tasya bhagavato Vipasyisya tathagatasyérbatah samyaksambuddhasyaécirabhisambuddhasya 


verso 

1 nirarbude bhiksusamghe samksiptena prathamam 

2 pratimoksam subhasitam - anopavadi anopa 

3 ghati pratiOQmokse ca samvaro matrajfiata ca 

4 bhaktesmim pramtam ca Sayanasanam”* adhicitte 

5 ca-m-ayogo etad buddhanu*® éasanam iti + ayam 

6 tasya bhagavatah sikhisya tathagatasyarhatah 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 36.10~14. nirarbude bhiksusamghe samksiptena pratimoksam subbasitarm | 

anopavadi aparopaghati® i pratimokse ca samvaro | 
matrajhata ca bhaktasmim prantam ca Sayanasanam | 


adbicitte ca &yogo (<~céyogo [s.e.]) etam buddhanu Sasanam | | 


idamm tasya bhagavato Siksisya tathagatasyarhatab 


109 : Plate 17 
recto 
1 samyaksambuddhasya acirabhisambuddho nirarbude bhi 
2 ksusamghe samksiptena prathamam pratimoksam subha 
3 sitam abhicetasa** ma pramadyatha munina mauna 
4 padesu © Ssiksitah Soka na bhavamti 
5 tayino upasamtasya sada smrtimata” 
6 iti - || ayam tasya bhagavato vi[S]va 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 36.14~20. samyaksambuddhasyacirabbisambuddhasya (MS. °sya acira®) 
nirarbude bhiksusamghe samksiptena pratimoksam subbasitam \ | 
adbicetasi ma pramadyato munino maunapadesu siksatah \ 
Soka na bhavanti tayino —_upasantasya sada smrtimatab | | 
idam tasya bhagavato visva- 


verso 

1 bhuvasya tathagatasyarhatah samyaksambuddhasya acira 
2 bhisambuddho nirarbude bhi—ksusamghe sam 

3 ksiptena © prathamam pratimoksam subha 

4 sitam * sarvapapasyakaranam kuSalasyopasam 

5 pada + svacittaparyodamanam etad buddhana 4 

6 sanam iti - || aya[m] tasya bhagavato krakusu 


Cf. PrMoSi(Ma-L) 36.20~24. bbuvasya tathdgatasyarhatah samyaksambuddhasyacirabhisam- 
buddhasya (MS. °sya acira°) nirarbude bhiksusamghe samksiptena pratimoksam subhasitam | 


* buddbanu : m.c. < buddhanam. 

Li aparopaghati : s.e. for anopaghati?, cf. PrMoSa (Sa. v.Si) II 260.1. ()nopaghati (= Uv 31.50); Dhp 185. 
anupaghato. 

°8 abbicetasa : s.e. for °cetasi; cf. PrMoSa(Ma-L) adbicetasi. 

” smrtimata : probably s.e. for °mato. 
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sarvapapasyakaranam kuddtasySfaSOMp oh BIRIAB e008) 


svacittaparyodapanam (MS. °damanam) etam buddhanusasanam \\ 
idam tasya bhagavato Krakuccha- 


110 : Plate 18 
recto 
1 ndasya tathagatasyar[ha]tah samyaksambuddhasya a 
2 cirabhisambuddho nirarbude bhiksusamghe samksiptena 
3 prathamam pratimoksam subhasitam + yatha hi bhra 
4 maro © puspam varnagandham ahethayam 
5 pradeti rasam adaya evam grame mu 
6 nis caret* na paresim vilomani na paresam 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 36.24~28. ndasya_tathagatasyérhatah samyaksambuddhasyacirabhisam- 
buddhasya nirarbude bhiksusamghe_samksiptena pratimoksam subhasitam | | 
yatha hi bhramaro punyam (MS. puspam) varnagandham abethayam (MS. °yamm) | 
paraiti (MS. pradeti) rasam adaya evam grame munis caret | | 
na paresam vilomani na paresam 
verso 
1 krtakrtam* atmanas tu sa[mlikseta krtani akrta 
2 niceti * ayam tasya bhagavatah kanakamunisya ta 
3 thagatasyarhatah © samyaksambuddhasya acirabhisam 
4 buddho nirarbude bhiksusamghe samksiptena prathamam pra 
5 timoksam subhiasitam + nasti dhyanam aprajiiasya pra 
6 jfia nasti adhyanato” + yasya dhyanam ca prajfia ca 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 36.28~37.4. krtakrtam | 
atmano tu samikseta krtany akrtani ca | | 
idam _tasya Konakamunisya_tathagatasydrhatab samyaksambuddhasydcirabhisambuddhasya 
nivarbude bhiksusamghe samksiptena pratimoksam subhasitam | (MS. | 151) 
nasti dhyinam aprajnasya prajha nasti adbyayato | 
yasya dhyanam ca prajha ca 


111 : Plate 19 

recto 

1 sa vai nirvanasantike” - tatray.....++++ 

2 tiiha prajiiasya bhiksuno ° indriyair gu 

3 pti samtusti[h] © pratimokse ca samvaro * mi 

4 tram bhajate kalyanam éuddhajivam atamtritah” pra 
5 tisamstaravarti ca acarakuéalo bhavet* ta 

6 ++ [p](r)amodyabahulo bhiksuh nirvanasyai 
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adhyanato : s.e. for adbyayato = PrMoSa(Ma-L). 

” nirvanasantike : cf. PrMoSa(Mi-L) nirvanasyantike (MS. °sya antike), Dhp 372. nibbanasantike, PDhp 
62. nibbanasantike. 

2 gtamtritah : < Skt. atandritah. 


83 


PDF Version: ARIRIAB XI (2008) 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 37.4~9. 
sa vai nirvanasyantike (MS. °sya antike) || 
tatréyam adi bhavati iha prajitasya bhiksuno | 
indriyai (MS. °yair) guptib samtustib pratimokse ca samvaro \\ 
mitram bhajeta kalyanam suddhajivim (MS. °jtvam) atandritam | 
pratisamstaravarti ca acarakusalo siya | \ 
tato (MS. tatah) pramodyababulo bhiksu nirvanasyai- 


verso 

1 ++ ()t(ik. iti - || ayam tasya bhagavato kasyapa 

2 sya tathagatasyarhatah samyaksambuddhasya aci 

3 rabhisambuddho [n]iOrarbuddhe*’ bhiksusamghe samksipte 

4 na prathamam praOtimoksam subhisitam* 

5 caksiinam** samvaro sadhu sadhuh érotrena sam 

6 varo ghranena sam|[va]r(a)[h] + + 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 37.10~13. va antike (MS. [sJantike) || idam tasya bhagavatah Kasyapasya 

tathagatasyérhatah samyaksambuddhasyaécirabhisambuddhasya (MS. °sya acira°) nirarbude 
bhiksusamghe samksiptena pratimoksam subhasitam | (MS. |1611) 


caksusa samvarah sadhub sadhub srotrena samvarah | 


ghranena samvarah sadbub 


112 : Plate 20 
recto 
1 sadhu jihvaya samvaro - kayena samvarah sadhuh 
2 manasa sadhu samvarah sarvatra samvrto bhiksuh 
3 sarvaduhkhaOt pramucyate - 7 || ayam tasya 
4 bhagavatah §{a]kyamuneh sakyabhirajasya sa 
5 kyasimhasya tathagatasyarhatah samyak(sa)m 
6 buddhasya acirabhisambuddho nirarbude - 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 37.13~17. 


sadhub jibvaya samvarab \\ 

kayena samvarab sadbub manasa sadhu samvarab | 

sarvatra samvrto bhiksub sarvadubkhat pramucyate | | 
idam tasya bhagavatah Sakyamuneb Sakyadbirajasya tathagatasyarhatah samyaksambuddhasya 
acirabhisambuddhasya_nirarbude 


verso 

1 [bh](@)[k]sus(am)[gh](e) sa(m)ks(i)pt(e)na prathamam pratimoksa(m) subha + 
2 tam - 811 *ksanti anopavade abhicittam ca akara 

3 namca * prapa[dya]** bhramaro ca nasti dhyanam caksusa 


3 (njirarbuddhe : s.e. for nirarbude. 

™ cakstinam : cf. BHSG § 16.48. 

° bsanti anopavade .... caksusa capi samvaro: cf. 10811. ksaamtib ...; 108v2. anopavadi ...; 10913. abbicetasi 
.3 109v4. sarvapdpasydkaranam ...; 110r3f. yathd bi bhramaro ... pradeti ...; 110v5. nasti dbyanam ...; 
lllv5. caksiindm samvaro .... 
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4 capi samvaro + © etani prathnb hee”: ARIRTABAE(2008) 
5 sambuddhanam ca Ssrimatam kirtitany aprameya 
6 ni Sarirantimadharinam* ksantivadi bha 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 37.17~21. bbiksusamghe samksiptena pratimoksam subbasitam | (MS. || 711) 
etani pratimoksani sambuddhanam Sirimatam | 
kirtitany aprameyani ....... STIIND vesvevee nas (MS. .. .. .. (nti)[m] (a) [dbalrinas) ca) | 


ksantivadi ca bha- 


113 : Plate 21 

recto 

1 g{a]van vip{a]syi anopavadi sikhi nam prakaseti - 

2 abhicittam™ ca visvabhuvo” akaranam ca papasya 

3 krakasundo carya ca kanakamuni dhyanani ca ka 

4 Syapo prak(a)OSeti samvaranah sakyamu 

5 nina saptanam dasabalanamm amrtabuddhinam® 

6 “ladyapi sugataputro éiksagu[r](u) 

Cf. PrMoSa(Ma-L) 37.21f. 

gavin Vipasyt anopavadyam (MS. afi) ca Sikbi prakasayati!  adhicittamcaVisvabhib 
akaranam ca papanam Krakucchandab | caryam ca Konakamunih 


dhyanani ca Kasyapo praka@sayati|  samvaram Sakyamunib 1] 
ete sapta dasabala mahaprajha amitabuddhi saptanam samyaksambuddhanam abbinnan ...... 


lokakhyadhipatinam dharmakhyanani uktani | 
verso 
1 siksagauravabhiratah si[ks](a)yam tivracchanda §[ik]s(a) 
2 kama vimuclyJamti + anumatravadyadaréi “yatha 
3 pi camaram® [na mu](m)cati balam* abhimaranam 4 
4 gamenti karonti balesv anuraksam* evam ji 
5 [na]sasanakarah anusiksamti diva ca ratrau ca * 


114 : Plate 22 

recto 

1 .. [n/pi] maranam agame[n]ti karonti Siksaya anuraks. h 
2 yacata keci vimukta ye mucyamti ye «ca» vimoksyamti 
3 silam pratisthahitva etam dvaram vimoksasya ° Silam 


°° prapaldya] : s.e. for pradya?; cf. 110r5. pradeti. 

* pratimoksani : s.e. for °moksani. 

°8 abhicittam : cf. PrMoSia(Ma-L) adhi®. 

” visvabbuvo : cf. PrMoSa(Ma-L) visvabbub. 

°° amrtabuddhinam : cf. PrMoSa(Ma-L) amita®. 

°! gdyapi sugataputro siksagu ..: no parallel in PrMoSu(Ma-L). 

° Cf. PrMoSa (Sa. v.Si) Il 263.5 tac chilam anuraksadbvam valagram camaro yatha, BhiVin(Ma-L) § 67, 
2B2. tac chilam anuraksasva balagram camari yatha; Bv IL 124. parirakkha sabbadé silam camari viya 
valadhim, Mvu Ill 385.10. slam raksyamo camariva balam. 

° camaram : s.c. for camaro or camari? 


85 


PDF Version: ARIRIAB XI (2008) 
4 pratisthahitv(a) © [s]ro{t]apattiphalam tam eva sakrda 
5 gami atha va ca anagami tad eva traividyatam 
6 praptam* prathamam phalam dvitiyam na durla[bh]o + + 
verso 
1 [t). .. Sufd]dh. .. m. na tritiyam capi caturtham labhati é. .. 
2 [gu]rubhiksuh ye capi cchidrakari bhavamti siksay(a) 
3 khandacaritraOni nihsrta bhavamti imaya 4 
4 daya prajfiaya - smara«tha» elapatranagam kokilika 
5 +..devadattam ca ° (i)ksaya khandayitva viragi 
6 ++... mahanirayam” siksigurina a ..m 


()[1]S : Plate 23 
recto 
1 +++ t. rabulam s[u|gataputram* varcaghatesmin i 
2 + [dh]. napi «ti» vac’m atibaha me - tasma samagra “‘sati 
3 tas sagaurava bhitvanyamanyesu paricaratha dharmara 
4 jam “adhiga«mi»sya .. © acy(u)tam padam vigokam - buddho vipa 
5 Syi upagamya patal[i]..+....+++..m(@)le 
6 sala[s}(ya) m[dJle puna .. /// 
12~4: cf. PrMoSa(Ma-L) 4.27~28. 


tasmat samagrah sabitah sagauravah bhaviya anyamanyam paricaratha | 


dharmarajam adhigacchatha nirvanam atandrita acyutam padam asokam \\25\\ 
r4~6: cf. Mhmvr(T) 13.17~19. 


asokam asritya jino Vipasyi — Sikhi jinah pundarikasya miile 
Salasya mile upagamya Visvabhat 
r4~5; cf. DN II 4.6~7. Vipassi ... pataliya mile abhisambuddho 
verso 
1 ©.[r]. k. su .. + hmano buddho + /// 
2 nyagrodhamile puna kaéya[p]. /// 
3 saptamo muni(r ma]Ohamu[n](i)h sakyamunih «sa» gautamo * 
4 sukham buddhanam utpadah sukham dharmasya deSana sukham 
5 (sam)ghas(y)a samagri samagranam tapah sukham eta .. 
6 + +++ [nlirdistam pu[r](u)sadamyasarathina + yatra [s]. 
v1~3: cf. Mhmvr(T) 13.20~24. 
Sirisamiile Krakucchandabrahmanab 
buddhas ca Kanakamuni udumbare nyagrodhamiule upagamya Kasyapah 
asvatthamiile muni Sakyapungavah upetya bodhim samavapya Gotamah 
v4~5: cf. Uv 30.22 


sukham buddhasya cétpadah — sukham dharmasya desana / 


° satitas : probably s.e. for sabitas, cf. PrMoSu(Ma-L). sabitah. 
® adbiga«mi»sya..: probably adbigamisya(tha), cf. PrMoSa(Mi-L). adhigacchatha. 
° Ir). k. su... + bmano ; probably (K)r(a)k(a)su(ndabra)hmano. 
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sukham samghasya simaBP V sipmnsrsRand Mpap RMR // (cf. also Dhp 194, PDhp 
68) 
v6: cf. PrMoSa(Sa. v.Si.) II 262.6. pratimoksah samuddisto nirdistas ca maharsina 
(116) : Plate 24 
recto 
1 +++ [t]a siksam ..+++/// 
2+4++..lamaha++ /// 
3 ++m akhyatani * ni ++ /// 
4 gh(e)na pofs](a) + © ara + /// 
5 ddhaéasane - dhunatha mr + /// 
6 ku[m]ja .. + .[o «hy a»]smin dharmavina .. /// 
r4: cf. PrMoSa(Ma-L) 37.30. krtam samghena posadham 
r4~6: cf. PrMoSa(Sa. v.Si.) IT 262.10~263.2. 
Grabhadhvam niskramadhvam — yujyadhvam buddhasasane_* 


dhunadhvam 


yo by asmim dharmavinaye 


mrtyunah sainyam nadagaram iva kuitjarah 13 (cf. Uv 4.37) 


verso 
1 .. sya[t]. ++... jatis. + /// 
2 yasya(r)th. (s){a](t)[r](a)m uddistam ya + 
3 lam anuraksa{th}(a) © [lam]wa® ca .. 
4+4r.. dev.......ma....+/// 
5 +4444... [cijra[m*] ++ /// 
GO+ettttton nw. teetlH/ 
v1l~3: cf. PrMoSa(Sa. v.Si.) IT 263.2~5. 
apramatto bhavisyati 
prabaya jatisamsaram dubkhasyantam sa yasyati 14 (cf. Uv 4.38) 


yasyarthe sitram uddistam _yasyarthe posathah krtab 
tac chilam anuraksadhvam _valagram camaro yatha 15 


A folio written by a different scribe (a supplement to Folio 106 recto?) : Plate 24 

A B 

1 /// smamto dvau dharmaé canudharma missing 

2 /// (©) tatrayusmamtanam precha 

3 /// (CO) kas catra parisuddha dviti 

4 /// {k]am pi 4yusmamtanam precham[y a] 

5 /// ah parisuddhatrayusma[m] + 

PrMoSa(Ma-L) 35.20f. uddistab kho punar &yusmanto duve dharmab dharmo_anudharmas ca | 

tatrayusmanto prechami: kaccittha parisuddhah dvitiyam pi ayusmanto prechami kaccittha 
parisuddbah trtiyam pi ayusmanto prechami kaccittha parisuddbah parisuddha_atra@yusmanto 


yasmat tisnim evam eta dharayami | 


° flamjud : s.e. for valam? 
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SYMBOLS 
() restored aksara(s) 
[ ] damaged aksara(s) 
<> omitted (part of) aksara(s) without gap in the MS. 
{ } superfluous aksara(s) or a danda 


—_— erased aksara(s), e.g. vitire 
_ a space-filler, e.g. bhi—ksu 
+ one lost aksara 

one illegible aksara 
illegible part of an aksara 
virama 


a@ <8 the word form 8 should be changed to a 


ABBREVIATIONS 

BhiVin(Ma-L) = Bhiksuni-Vinaya, including Bhiksunt-Prakirnaka and a Summary of the Bhiksu-Prakirnaka 
of the Arya-Mabasamghika-Lokottaravadin, ed. Gustav Roth, Patna (Tibetan Sanskrit Works 
Series 12). 

BHS(D, G) = Franklin Edgerton, Buddbist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, 2 vols., New Haven 
1953 : Yale University Press; repr. Delhi, 71970 : Motilal Banarsidass. 

Bv = Buddhavamsa, in: The Buddbavamsa and the Cariyapitaka, ed. R. Morris, London 1882: The Pali 
Text Society. 

Dhp = Dbammapada, ed. O. von Hinitber and K. R. Norman, Oxford 1995: The Pali Text Society. 

DN = The Digha Nikaya, ed. 'T.W. Rhys Davids and J. E. Carpenter, 3 vols., London 1890-1911: The 
Pali Text Society. 

Mhmvr(T) = Arya-maha-mayiri Vidya-rajni, edited by Shtyo Takubo, Tokyo: Sankibo. 

Mvu = Le Mahévastu, ed. Emile Senart, 3 vols, Paris 1882-1897: Imprimerie nationale. 

PDhp = Margaret Cone, “Patna Dharmapada: Part I: Text,” Journal of the Pali Text Society, XIII, pp. 
101~217. 

PrMoSa(Ma-L) = Pratimoksasitram of the Lokottaravadimahasanghika School, ed. Nathmal Tatia, Patna 
1976 (Tibetan Sanskrit Works Series 16). 

PrMoSia(Sa. v.Si.) = Georg von Simson 1986~2000 Pratimoksasitra der Sarvastivadins, Nach Vorarbeiten 
von Else Liiders und Herbert Hartel herausgegeben, Teil I: Wiedergabe bisher nicht 
publizierter Handschriften in Transkription; Teil II: Kritische Textausgabe, Ubersetzung, 
Wortindex sowie Nachtrage zu Teil I, Gottingen (Sanskrittexte aus den Turfanfunden 11, 
Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften in Géttingen, Phil.-Hist.Klasse 155, 238). 

s.e. = scribal error 

Uv = Udanavarga, brsg. von Franz Bernhard, Géttingen 1965-1990: Vandenhoeck & Ruprecht 
(Sanskrittexte aus den Turfanfunden 10), 3 vols.; Bd. 3. Der tibetische Text, hrsg. von 
Champa Thupten Zongtse unter Mitarbeit von Siglinde Dietz. 

Vin = Vinayapitaka, ed. H. Oldenberg, 5 vols., London 1879-1883: The Pali Text Society. 
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Appendix: Remarks on the Bactrian Colophon 


Nicholas Sims-Williams 


folio 1 

1 t vauw Bodédo0 vayo dapyo vapw 

2 oayyo ju01d0 actdaco paps¢ rf[ovo? jeas{ ] 
3 taBapyo © aorado rado dbo[yyo? md ]- 

4 [ooJavayo? dayoyyo xwttuo Ko[ado? 

5 [  ] aBo po Aapo ax[*]eof 

folio 2 

6 sesevo #9490 mLd0PootLY[O O]ayo[vdo0? oa]- 

7 Kapovo Bodédo0 aBo pado[ 

8 od0 ato O ofalpnio atiftavo? 


“Namo buddha, namo dharma, namo samgha. Moreover: whatever p[unya(?)] there may be 
henceforth [and in] the future, therefore I ask th[is re]quest(?), th[at ...] in this world ... [I may 
become] ... enlightened like(?) Sakyamuni buddha in ... and (that) I [may be] (re)born(?) 


there.” 


Commentary 

Lines 1-2. The character with which the text begins may be the letter « (used as an article? or 
as a numeral “10’’?) or merely a punctuation mark. As is clear from the triratma formula, this 
line is complete, while all other lines of the Bactrian text lack at least a few letters. Another 
Bactrian version of this formula (with slightly different spellings of some words) is known 
from an inscription at Jaghatu in Afghanistan, see Humbach 1966, 105. 

Lines 2-3. Cf. the formula o16ac0 papo ptoo movado taéo ... “whatever further punya there 
may be henceforth, therefore ...” repeated several times in a Bactrian colophon in the Schgyen 
collection (Sims-Williams 2000, 277) and woo aotdaco papo movyo <od0> taBpgo aotado 
tadé° “now, whatever punya there may be henceforth and in the future, therefore ...” in the 
inscription on the stipa of Tang-i Safedak; see Lee & Sims-Williams 2003, 164, lines 9-10, 
where, in view of the new form :afapyo, one should perhaps read tafpyo as in the footnote 
instead of :aBpoo as in the text. In any case, the presence of the word “future” suggests that 
in this formula avo yapo, literally “from here”, means “hereafter, henceforth” rather than 
“herefrom, hereby” as I previously translated. 

Lines 3-4. Literally: “I thus ask su[ch a re]quest”. It is rather surprising to find two spellings 
of a single word (Soyyo = dayoyyo “such, thus”) in the same sentence, but both forms occur 
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side by side in Document R, lines 11 and 16 (see Sims-Williams 2005, 14). The reconstructed 
form *r:d00avayo “request” would be a variant of aiSooautyo, which occurs in a letter 
published in BD2, 136-7 Gh, line 9), and which is clearly a derivative of the verb xud00av- 
“to request” as stated ibid., 255, though the broken context leaves its grammatical function 
unclear. 

Line 5. The phrase aBo yo Aauo also occurs in the marriage contract A, lines 15 and 17, 
where I translated “in the land” (BD1, 32). Here the meaning of the Sogdian equivalent 5’m 
“world” seems more appropriate. 

Line 6. The new form midoBootiy[o] is no doubt etymologically identical with Christian 
Sogdian ptbsty “knowing, learned, sensible”, on the basis of which I reconstructed the 
variant *ztdoBootuo in a letter to a Buddhist teacher (ji, line 2, see BD2, 138-9, 254). The 
present context confirms the restoration but suggests a more precise meaning “enlightened”. 
Lines 6-7. For other Bactrian spellings of the name Sakyamuni see Sims-Williams 2000, 277. 
Lines 7-8. One could restore uaAo/f as a nominal derivative of uado “here”, thus aBo padof...] 
“in the pre[sent world]”. But is it plausible that the writer should express a wish to be reborn 
in this world? One would rather expect a term for a paradise or nirvana. But is there a suitable 
word beginning with mal-, mal- (or al-, al-, since the initial y- could be an article)? 
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Manuscript Fragments of the Pratimoksasiitra 
of the Mahasamghika(-Lokottaravadin)s (2) 


Seishi KARASHIMA 


In 2008, I published an article, dealing with 25 folios of a Sanskrit manuscript of the 
Pratimoksasitra of the Mahasaémghika(-Lokottaravadin)s, allegedly from Bamiyan, 
whose photographs had been entrusted to me by Isao Kurita (32FHY), a famous art 
collector and author of an internationally-renowned work, Gandhdran Art I & II. Soon 
after its publication, Mr. Kurita kindly sent me photographs of other folios of the same 
manuscript after he himself had carefully peeled off by hand the folios, which were 
stuck together. Nearly five years have passed since then and I am finally able to publish 
the results of my investigation into the remaining folios of this very important text. 

In the previous article, I referred only to the readings in the Pratimoksasitra 
of the Mahasamghika-Lokottaravadins, edited by Tatia, for comparison. In this article, I 
have referred constantly to the readings in the Pratimoksasiitras of other schools as well. 
Throughout this investigation, I have found that it is important to compare, word-for- 
word, various versions of the Pratimoksasiitra, belonging to different schools, in order 
to clarify how this text, which dates back to the earliest times of Buddhist history and 
was and is still recited on every new and full moon days by Theravadin monks, changed 
during its oral transmission, resulting in various greatly differing versions. I assume that 
such variations were brought about mainly through the diverse interpretations of archaic 
and obsolete Middle Indic forms. 


* The previous article was published under the title, “Fragments of a Manuscript of the Pratimoksasiitra of the 
Mahasamghika-(Lokottara)vadins (1)”, in: ARIRIAB XI (2008): 71~90 + 25 plates. Following Dr. Vincent 
Tournier’s suggestion, I have changed the title slightly. I am greatly indebted to YGhei Furukawa, Jiréd 
Hirabayashi, Jund6 Nagashima, Ryiken Nawa, Masanori Shono, TYatsushi Tamai, Vincent Tournier, Klaus 
Wille and Zhang Xueshan for their looking through the manuscript and making numerous valuable 
suggestions and corrections. I should also like to thank Dr. Haiyan Hu-von Hiniiber, who kindly allowed me 


to quote her unpublished edition of the Pratimoksasiitra of the Milasarvastivadins. 


ARIRIAB Vol. XVI (March 2013): 47-90 
© 2013 IRIAB, Soka University, JAPAN 
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(57)? : Plate 14 
recto verso 
missing LAE PEE tec FA 
2/// +++ filka : 30 ||++ 
3//.... .. [sajrgik[ajh pa + + 
4 ///"tyusmam|(tanam) [precha|mi "kas catra pa 
5//+°3........ [nam] pariprechami « 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 18.19~19.10. (Nissarggikapacattika 30) yo puna bhiksur janan 
samghikam labham samghe parinatam Gtmano parindmeya nissargikapdcattikam_l ...4 
uddistah kho punar a@yusmanto trimsan nissarggikapacattika dharmah | tatrdyusmanto 
prechami_kacci_()ttha_parisuddhah? dvittyam pi Gyusmanto prcchami kacci (’)ttha 
pariSuddhah? trttyam pi Gyusmanto _prcchami kacci ())ttha parisuddhah? parisuddhdtrayus- 
manto yasmat tusnim evam etam dharayami | 
ime kho punar ayusmanto dvanavati Suddhapacattika dharma anvardhamasam siitre 
pratimokse uddesam Ggacchanti —- (Pac 1) samprajanamrsavade pdcattikam | (Pac 2) 


omrsyavade pacattikam | (Pac 3) bhiksupaisunye pacattikam | 


(59) : Plate 15 

recto 

1 // +++ + {r bhiksur jan. ++ ++ 

2//++4+4+°.. i «(tani [bh]. ///» ti vyupas. + + 

3 ///++-+.. [d° ijJdam punah karma .. + 

4 /// |tlad eva pratyayam krtva ananyam i’ + 

5 /// .. tanaye(t® p|(@)yattika + 4 || yah pu-’ 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 19.11~14. (Pac 4) yo puna bhiksur_ja@nam samghasyGdhikaranani 
dharmena vinayena vihitani vyupasantani punah karmdaya utkhoteya — idam punah karma 
kartavyam bhavisyatiti — etad_eva pratyayam krivG ananyam imam tasya bhiksusya 
utkhotanam pacattikam | (Pac 5) yo pu- 


‘fyusmamf(tanam) ... pariprechami : Cf. 93v5~94r2. Gyusmamtanam prechami kas catra parisuddhéh ... 
ayusmamtanam prechami (= 97v2~3, 104r1~3, 105r5~v2). Cf. also note 362. 

? ka§ catra . A hyper-Sanskritism of *kaccdtra < *kacci atra < kaccid atra;, cf. Ma-L, Patim kacci (’)ttha; Sa, 

Mi(HvH) kaccit sthdtra. Cf. also notes 363, 369, 449, 454, 528. 

...... [nam]: Probably (ayusmamta)nam : Cf. Ma-L ayusmanto; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

“PrMoSii(Ma-L) 18.21~24. // uddanam I (21) patra (22) bandhanam (23) bhaisajyam (24) aechedo (25) 
varsasatika | (26-27) tantuvayena dve (28) dasahanagatam (29) upavarsam (30) parinamanena If trttyo 
vargah Il. 

>. i «tani [bh]. //!» ti: Cf. Ma-L (Pac 4) vihitani; Patim (Pac 63), Sa (Pat 4), Ma(HvH) (Pay 4) -. 

°+ .. fd]: (utkhote)d ?; cf. Ma-L utkhoteya; Patim (Pac 63), Sa (Pat 4), Ma(HvH) (Pay 4) -. 

77: This aksara is visible in the photograph of the verso, as the right edge of this line is folded underneath 
itself. 

8. tandyeft] : S.e.? Cf. Ma-L utkhotanam; Patim ukkoteyya; Sa utkotayet; Mi(HvH) khotayet. 

° yah pu: The visarga and the aksara pu are visible in the photograph of the verso, because the right edge of 
this line is folded underneath itself. 
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verso 

1 {pu}nar bhiksuh aka[]](p)i(ya)karakasya” matrgramas[y]. + + /// 

2 h pamcabhir vacabhi(r "dha)[r\(ma)[m dlesaye anyatra vijfia .. .. /// 

3+4++4+4++++4+4 +4 [y](a)[h] punar bhiksuh a .. /// 

4t++++++++4+++++4(p[m](am) vaceya [pa] + /// 

St++t++++++++++4 [slampa{n](n). + + /// 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 19.14~17. na _bhiksur akalpiyakaro matreramasya dharmam deseya 
uttari cchahi_paticahi vG@cahi_anyatra vijfiapurusapudgalena pacattikam | (Pac 6) yo puna 
bhiksur anupasampannam pudgalam padaso dharymam vdceya pacattikam | (Pac 7) yo puna 
bhiksur anupasampannasya 


(60) : Plate 16 

recto 

Lttt+++e4¢44+44¢4+4+444 
2t++4++t¢4¢4¢4¢4¢4¢4¢4+4+4+44 
3+++++0O+ + [bh]it(a)bhasana[y].? .. + 

4 ttika (+) 7 || yah punar bhiksur janam bhiksu(s)y. 
5 dausthulya”® apattim apanna" anupasampam[n].- 


Cf. PrMoSi(Ma-L) 19.17~20. pudgalasya santike Gtmopandayikam uttarimanusyadharmam 


alamaryajfianadarsanam visesadhigamam pratija@neya — iti jandmi iti pasydmiti 
bhitasmim pacattikam | (Pac 8) yo puna bhiksur janam bhiksusya dusthullam Gpattim 
anupasampanng- 

verso 


1 sya pudgalasyantike droceya™ anyatra krtaya’’ pra- 

2 kaSana{m}sa<m>muttiye™ payattika « 8 || yo 

3 (pu)[na]r bhi[k](su)r jaOnam “samghikam labham [bh]a[jfi .. 

4++++.. [mJanujfia bhitva pa+++4++ 

S+++++.. slams(tujtame..+++++ 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 19.20~23. sya_pudgalasya santike Groceya anyatra krtaye prakasand- 
Sammutiye pacattikam | (Pac 9) yo puna bhiksur janam samghike labhe bhdjiyamdne piirve 
samanujfio. bhiitva_pascat ksiyadharmam apadyeya — yathasamstutam_evayusmanto, 


” akall\(pji(ya)karakasya : S.e. for °karako?; cf. Ma-L (Pac 5) akalpiyakdro = MaVin 336a16. (tb &)#eS 
ACGBE A); Ma.Ch 552a24 - (EEE S$ A); Patim (Pac 7), Sa (Pat 5), Mi(HvH) (Pay 5) -. 

" (dhajfr'ma)[m djesaye anyatra : # Ma-L dharmam_deSeya uttari cchahi paficahi vacahi anyatra, = Patim 
dhammam deseyya afifiatra, Sa, Mi(HvH) dharman deSayed anyatra. 

” [bhjiit(a)bhasanafy]. > = MaVin 337al9f. #92; Ma.Ch 552a28. ai (vl. HB); A~ Ma-L (Pac 7) 
bhiitasmim; Patim (Pac 8) bhiitasmim; Sa (Pat 7) bhatam; Mi(HvH) (Pay 8) bhatat. 

° dausthulya : Cf. Ma-L (Pac 8) dusthullam; Patim (Pac 9) dutthullam; Sa (Pat 8) dusthilam; Mi(HvH) (Pay 7) 
dusthulam. For these variant forms, cf. BHSD, s.vv. dusthula, dausthulya, Wogihara 1908: 29f. 

* Gpanna : No parallels in the other versions. 

* pudgalasyantike : = Sa; cf. Ma-L pudgalasya santike; Patim -; Mi(HvH) pudgalaya. 

® Groceya : Ma-L Groceya; Patim aroceyya; Sa, Mu(HvH) arocayed. 

" krtaya: Ma-L krtaye; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

8 prak@Sana{m}sa<m>muttiye : Ma-L prakasanasammutiye; Patim bhikkhusammutiya (v1. °sammatiya); Sa. 
samghasammatya, Mi(HvH) samghasamvrtya. For the variation sammuti / sammati / samvrti, see Abhis 1 98. 

” samghikam labham : Cf. Ma-L (Pac 9) °ike °bhe; Patim (Pac 81), Sa (Pat 9), Mi(HvH) (Pay 9) -. 
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janam 


(61) : Plate 17 

recto 

1+++++++.... talm] pudgal. ++++++ 

2++++.. [t]tika + 9 || yah puna+++++ 

3 se” *'pratim[o}ks[e] O siitre uddigyama[ne] + + ++ 

4 kim punar “imebhih ayusmamto «bahu»bkih® “ksudranuksudrebh[ijh 

5 Siksapadebhir uddistebhir yavad eva bhiksinam kaukr- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 19.23~27. samghikam labham samghe parinatam pudgalo pudgalasya 
parinamayatiti pacattikam | (Pac 10) yo puna bhiksur anvardhamdsam_siitre_pratimokse 
uddisyamane evam vadeya — kim punar Gyusmanto imehi ksudrGnuksudrehi siksapadehi 
uddistehi yavad eva bhiksiinam (< °undm [misp]) kaukr- 

verso 

1 tyaya vighataya vilekhaya *samvarta<m>te (’)ti “imam ta- 

2 sya bhiksusya Siksavigarhanatayaifh?’ payattika : 10 (|) 

3 bijagramabhiiOtagramapatapa + + +++ 

4t++4++..ka:11 || *ajfiavada[vji++++++ 

St+++4+++4+”.. jjhayana « fiJ// e++t+++4++ 


Cf. PrMoSi(Ma-L) 19.27~20.7. tyayva _vighatdya vilekhaya samvartantiti siksGvigarhane 


+++ se: Presumably (anvardhama)se; cf. Ma-L (Pac 10) °masam; Patim (Pac 72) -; Sa (Pat 10) - (il. 
anvardhama[s ].); Mi(HvH) (Pay 10) anvarddhamasam. 

"1 pratimfo]ks[e] siitre + Cf. Ma-L siitre pratimokse; MaVin 338c17 = Ma.Ch 552b3. J&REHEA HE: Patim 
patimokkhe, Sa pratimoksasutr6(ddisyamane), Mi(HvH) pratimoksasutr6(ddeSe). 

” imebhih ayusmamto : Cf. Ma-L Gyusmanto imehi; Patim imehi; Sa ebhih; MOX(CHVH) ayusmanta ebhih (vl. 
ebhir dyus°); M0 ebhir ayusmantah. 

3 «bahu»bhih : No parallels in the other versions. 

4 ksudranuksudrebhfiJh Siksapadebhir uddistebhir : Cf. Ma-L °ehi °ehi °ehi; Patim khuddanukhuddakehi 
sikkhapadehi udditthehi;, Sa ksudranuksudraih siksapadair uddistair = Mi(HvH). 

> samvarta<m>te ()ti: Cf. Ma-L samvartanititi; Patim samvattantiti; Sa samvartantiti (vl. samvartante ... (iti); 
Mia(HvH) samvarttante ... iti. 

*° imam tasya bhiksusya : No parallels in the other versions. Apparently, imam tasya was "corrected" to imermti 
sya by a later scribe, which does not make much sense. 

” siksavigarhanatayaifh} : Probably a hyper-form of °taye (Inst. fem.); cf. BHSG § 9.34; cf. Ma-L Siksa- 
vigarhane, Patim sikkhapadavivannake (v.l. °nnanake); Sa Siksavidandanat; Mi(HvH) Ssiks@vibhandanat (Mi 
Siks-vilamghanat [s.e}); cf. also Mvy 8429. vitandanam. 

°8 ajfiavadofv]i + + +: Cf. Ma-L (Pac 12) anyavadavihimsanake = MaVin 340b27 = Ma.Ch 55207. FAZFIS fit; 
Patim (Pac 12) afifiavadake vihesake; Sa (Pat 13) any(a)vadavihethanat, Ma(HvH) (Pay 13) ajfiavihethanat = 
Mvy 8433; cf. also BhiVin(Ma-L) § 183, 6A4.4. anyavadam. Probably, ajfia and ajfa are hyper-Sanskritisms, 
based on MI. afifia < anya; cf. BHSD, s.v. anyavada-. 

* .. fjhayafna] « fi] ///» .e + Presumably (o)jjhayana(ks)i(yanakje. As the margin at the bottom of the folio, upon 
which the inserted aksaras must have been written, fell off through time, we have no means of knowing, 
with certainty, how many were supplemented there. Probably (o)jjhavana- is a scribal error for (o)jjhayana-; 
cf. Ma-L (Pac 13) odhyayanaksiyanake, Patim (Pac 13) ujjhapanake khiyanake; Sa (Pat 12) avadhyana- 
ksipanat = Mi; Mi(HvH) (Pay 12) °ksepandr; cf. also BhiVin(Ma-L) § 183, 644.4. odhydpana. The verbal 
form o-jjhdya- (Pa. ujjhdyati, BHS. avadhyayati) occurs several times in the Abhis., cf. Abhis I 2, n. 3, ID 
17], s.v. 
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pacattikam | ..2° (Pac 11) bijagramabhiitaeramapatapanake pdacattikam_{, (Pac 12) 
anyavadavihimsanake pacattikam | (Pac 13) odhyayanakstyanake paca- 


(62) : Plate 18 

recto 

1++++++.. bhiksur jana[mP! s[am] ++++++ 

2++++4+5. mamcam va pitham va bimb. [dh]? ++ +++ 

3 va kurcam va b[iJmObopadhanam® va praljjfi. ++ +++ 

4 va prajfiapayitva va tato p<r>akkrameya™ *noddhare noddha- 

5 rapaye va anamamtritam® va prakkrameya*’ paya- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 20.7~11. ttikam / (Pac 14) yo puna bhiksuh samghike bhiksuvihare 
abhyavakage maficam va pitham v@ visikam va caturasrakam v@ kurcam va bimbohanam va 
prajiiapetva va prajiiapayitva va tato prakramanto na uddhareya va, na uddhardpeya va, 
anamantrayitva va prakrameya pdca- 


verso 

1 ttika : 14 || yo punar bhiksuh samghike bhiksuvihare am- 

2 tosayyam “prajfiapayitva va prajfiapayitva va tato 

3 prakramen” [njod[dhjareOn”® noddhar[a] 

4++++ namamtritam’! va prakkrame ..++++++ 

5+++++..r(bh)ik(sujh bhiksusya..+++++++ 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 20.11~15. ttikam / (Pac 15) yo punar bhiksuh samghike bhiksuvihare 
antosayyam prajfidpetva va prajfidpayitva va tato prakramanto na uddhareya. va na 
uddharapeya va and@mantrayitva va prakrameya pdcattikam | (Pac 16) yo punar_bhiksu 
bhiksusya dusto dost kupito andttama- 


*° PrMoSii(Ma-L) 20.1~4. // uddanam I (1) mrsa (2) omrsya (3) paisunyam (4) utkhotanam (5) dharmadesané | 
(6) padaSo (7) viSesanam (8) Grocana (9) yathasamstuta (10) vigarhanena ca I! prathamo vargah Il. 

5! jana{m] : This word, lacking in the other versions, is superfluous. 

” bimb. [dh]. : Probably bimb(o)dh(anam). As the word bimbopadhanam is found in the next line, bisim or its 
like is expected here. Cf. Ma-L (Pac 14) visikam; Patim (Pac 14) bhisim; Sa (Pat 14) brisim; Ma(HvH) (Pay 
14) vrsikam; Mt vrsiko (s.e.?). For bist (< Skt. brst; cf. Pa. bhisi, Pkt. bisi, bhist “bolster, cushion”), cf. Abhis 
1120, § 14.14, n. 3; IEE 404. 

* bfilmbopadhanam : Cf. Ma-L bimbohanam; Patim, Sa -; Mt(HvH) bimbopadhana-; cf. BHSD, s.v. 
bimbopadhana (“pillow, cushion”), Abhis I 132, § 17.10, n. 4; [1 403, s.vv. bimbohana~, bimbohanaka. 

* p<r>akkrameya : Cf. Ma-L prakramanto; Patim pakkamanto; Sa, Mi(HVH) -. Cf. also 62v3. prakramen. 

* noddhare noddharapaye va : Cf. Ma-L. na uddhareya va, na uddharapeya va; Patim n’eva uddhareyya na 
uddhar apeyya, Sa. noddharen ndddharayed va, MO(HvH) anuddhrtyaénuddharya va (v.l. anuddhrtanu’). 

°° anamamtritam : Cf. Ma-L anamantrayitva, Patim andpuccham; Sa -; Mi(HvH) santam bhiksum anavalokya. 

* prakkrameyd : Cf. Ma-L °eya; Patim gaccheyya; Sa. prakramen; Mi(HvH) viprakramet. 

* prajfiapayitva va prajfiapayitva : S.e.? Cf. Ma-L (Pac 15) prajfiapetva va prajfapayitva (Ms. °payetva), 
Patim (Pac 15) santharitva va santharapetva, Sa (Pat 15) samsfirya va samstarayed; MU(HvH) (Pay 15) 
samstirya samstarya va; MU samstirya va samstarya. Cf. also 7013. vijfiapitva vijfiapayitva va. 

* prakramen : = Sa; cf. Ma-L prakramanto, Patim pakkamanto; Mi(HvH) -. Cf. also 6214, p<r>akkrameya. 

* [njod[dhjaren : Cf. Ma-L na uddhareya va; Patim n’ eva uddhareyya; Sa ndddharen, Mi(HvH) anuddhrtya. 

“+ na@mamtritam + Cf. Ma-L (Pac 16) anamantrayitva; Patim andpuccham; Sa -; Mi(HvH) samtam bhiksum 
anavalokya. 
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(63) : Plate 19 

recto 

1++++4 (k)su [v]@)h]jare® nikad[dhJe ++++++ 

2+++.. [n]. hi bhiksu tti*® va vadielya* ..++++ 

3 y[o] punar bhi[k]suh O samghike bhiksuvifh]. + +++ 

4 “prajfiaptaya Sayyaya pascad agatv[a] madhy. + 

5 yyam “prajfiapaye + “’+ syodvadho bhavisya .. 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 20.15~19. no samghikad bhiksuyiharad_bhiksum nikaddheya va 
nikaddhapeya va antamasato néha_bhiksii ti va vadeya pacattikam | (Pac 17) yo puna 
bhiksuh samghike bhiksuvihare janan bhiksiinam piirvaprajfiaptahi Sayvahi pascdd Geatva 
madhyesayyam prajiiapeya yasyddvahisyati 

verso 

1 so (*)nyena* prakkramisyati*® + etad eva pratyayam .. + + 

2 nanyam” imam ta[s]ya bhiksusya udvadataye*! “pay. + + 

3 17 || yah [p](yOnar bhiksuh sam[gh]. + + + + 

4+++ “[vihlayasa sapadikaye + ++++ 

5+++ Je] ..[m] .e va pithe va abhi..+++++ 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 20.19~23. so prakramisyatiti | etad eva pratyavam krtvé, ananyam 
imam tasya bhiksusya udvahana_ pacattikam | (Pac 18) yo puna bhiksuh sdmghike 
bhiksuvihare uparivaihayasakutikaye Ghatya padake_mafice va _pithe vad abhinisideya va 
abhinipadyeya 


” (bhik)su [vifhjare » Cf. Ma-L bhiksuviharad bhiksum; Patim (Pac 17) bhikkhum ... vihara; Sa (Pat 16), 
Mia(HvH) (Pay 16) viharad bhiksum;, MaVin 343b8 (Pay 16) {455/9, Ma.Ch 552b13 (Pay 16) (# AACE) 
Fe(44). 

8 wi: Cf. Ma-L ti. For the form ¢ti, see Abhis III 278, s.v. 

“ vadfefya . Cf. Ma-L vadeya; Patim, Sa, Mu(HvH) -. 

* prajfiaptaya Sayyaya : Ma-L (Pac 17) prajfiaptahi Sayyahi; Patim (Pac 16) pubbupagatam (bhikkhum); Sa 
(Pat 17) parvopagatam (bhiksum),; Mi(HvH) (Pay 17) parvvopagatandm (bhiksiinan). 

“° prajfiapaye + : Probably °payeva; cf. Ma-L prajfidpeya; Patim kappeyya; Sa, Mu(HvH) kalpayed. 

“’ + syodvadho bhavisya .. : Probably, (va)syodvadho bhavisyatti). Udvadho is s.e. for *udbadho (< Skt ud + 
V badh); cf. Pa ubbadhati (“harasses, troubles, vexes, pains” [DP, s.v.]), ubba/ha(“harassed” etc.). Cf. Ma-L 
udvahisyati;, Patim yassa sambadho bhavissati; Sa yasya sambadham bhavisyati; Ma(HvH) yasya sambadho 
bhavisyati. 

“ ()nyena: Cf. Ma-L, Patim, Sa, Mi(HvH), MaVin 344b13 (Pay 17), Ma.Ch 552b16 (Pay 17) -. 

*” prakkramisyati : Probably s.c. for °syatiti = Ma-L, Sa; Patim pakkamissatiti; Mi(HvH) viprakramisyatiti. 

+ nanyam : S.e. for (ananyam? = Ma-L; cf. Patim anafifiam; Sa nanyathat; Mi(HvH) -. 

*! udvadataye : A hyper-form of *udbadhata~ (< Skt ud + Vbadh; see note 47)?; cf. Ma-L udvahana; Patim, Sa, 
Ma(Hv#) -. 

» pay. + +: Probably pay(attika). 

© fvihjayasa sapadikaye : # Ma-L (Pac 18) uparivaihayasakutikaye; , MaVin 344c17 (Pay 18) EPA _E; 
Ma.Ch 552b17 (Pay 18) FAB; Patim (Pac 18) uparivehasakutiya; Sa (Pat 18) uparivihayasikutikayam; 
Ma(HvH) (Pay 18) uparivihayasi krtayam kutikayam. 

* [mm] .e: Probably (ma)m(c)e. 
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64 : Plate 20 

recto 

1+..4+4 4. ka? 18 || yaht+++4++ 

2 sapra[na] .. [njodakena trnam va my{tti] + ++ 

3 [va “[simce]d va [s]. O capayed va pay/a] .. + + 

4 mahallake’’ bhfijksuna viharam cchada«pa»yaman. + 

5 yava “dvarakosargadam pratisthapayamanena 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 20.23~27. va pdacattikam. / (Pac 19) yo. puna bhiksur janan 
sapr{am}anakenddakena trnam va mrttikam va sificeya va sificapeya va pacattikam | (Pac 
20) mahallakam bhiksuna viharam chad@payamanena yavad dvarakosargalapratisthanam 

verso 

1 alokasamjfiiparikarmam” upadaya “dvaye traye 

2 cchadanaparyayena"! adhisthihitavyah® alpaha[rji- 

3 te® sthitena taOduttaram™ “adhisthihe .. + ++ 

4 rite sthite® payattika «:» 20 || yo pu..+ +++ 

5 sam[mal|(t)o bhik[s|(u)ni ovadeya” pa ..+ +++ 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 20.27~21.5. dGlokasandhiparikarmam upaddya dve va trayo. va 
cchadanaparyava adhisthihitavyGh alpaharite sthitena | taduttarim adhisthiheya alpaharite 
sthito ‘pi pdcattikam |...“ (Pac 21) yo puna bhiksu asammato bhiksunim_ovadeya 
pacattikam | 


3 ka@: Probably (payati(i)ka. 

*6 fsimce]d va [sj]. capayed: Probably simced va s(e)capayed, cf. Ma-L (Pac 19) sificeya va sificapeya; Patim 
(Pac 20) sificeyya va sificapeyya; Sa (Pat 19) simcet secayed, Mi(HvH) (Pay 19) sificeta (wl. sificet) secayed 
(wil. sevayed, simcayed, sim[c]et+ cayed). 

57 mahallake : S.e. for °Hakam = Ma-L (Pac 20), Patim (Pac 19), Sa (Pat 20); cf. Mi(HvH) (Pay 20) mahantam. 

** dvarakosargadam pratisthapayamanena : Cf. Ma-L dvarakosargalapratisthanam; Patim dvarakosa aggala- 
tthapanaya; Sa dvarakosargadasthapana,; Mi(HvH) dvarakosargadasthanad. 

* Glokasamjfiiparikarmam : Cf. Ma-L Glokasandhip°; Patim Glokasandhiparikammaya; Sa dlokasam(dhi)- 
bhiimipari(karm) // (v1. Glokafsam] + + mipari ///, alokasamtabhii[mi] //), Mi(HvH) Glokasamjfiina bhimi- 
parikarmépadaya;, MaVin 345c2, Ma.Ch 552b20. Ji =) his. 

°° dvaye traye : Cf. Ma-L dve vd trayo va; Patim dvatti (vl. dvitti); Sa dvau trayo; Mi(HvB) dvau trayo va. 

*! cchadanaparyayena : Cf. Ma-L °paryaya; Patim (dvatti)echadanassa pariydyam;, Sa dcchada(na)pathah, 
Ma(HvH) cchandanaparyayah; Mu chedanaparyayah (a misprint; Ms. cchandana’). 

© adhisthihitavyah : S.e. for adhi°. 

8 alpahafrjite : S.e. for alpa®. 

 taduttaram : Cf. Ma-L °arim; Patim tato ce uttari (v.L. uttarim); Sa tata uttara(m); MO(HvH) tata uttary. 

® adhisthihe .. + + + rite: Probably adhisthihe(ya alpahajrite = Ma-L. 

* sthite : Cf. Ma-L sthito ‘pi; Patim (Pac 19) pi thito; Sa, Ma(HvH) -. 

*7 ovadeya : Cf. Ma-L (Pac 21) °deya; Patim (Pac 21) °deyya; Sa (Pat 21), Mi(HvH) (Pat 21) avavaded. 

8 PrMoSii(Ma-L) 21.1~4. / uddanam // (11) bijam (12) anyavadam (13) odhyadyanam (14) mafica (15) Sayya 
(16) nikaddhanam | (17) pirvopagatam (18) vaihavasam (19) udaka (20) cchadanena Il dvitiyo vargah I}. 
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65 : Plate 21 

recto 

1++.... [bh]@ksuh bhiksuni ovad. ++++++4+ 

2 gate surye anohate” arune pa+ +++ + 

3 yo punar bhiOksuh ovada«[na}»prekso” .. (k)su[nl. .. 

4 upasrayam upasamkkrame”! ”samtim bhiksuh anamam- 

5 trayitva anyatra samaye payattika : 23 || 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 21.6~9. (Pac 22) sammato vdpi bhiksuh bhiksunim ovadeya vikdle 
astamgate_siirye aniihate arune pdacattikam | (Pac 23) yo puna bhiksu ovadaprekso 
bhiksunt-upGsrayam_upasamkrameya_saniam bhiksum_anGmantrayitva, anyatra_ samaye 
pacattikam | 

verso 

1 tatrayam samayo gilan{{o}}a” bhiksuni ovaditavyafh} 

2 bhavati anusasitavya{m*}" ayam atra samayo 

3 yo punar bhiOksuh bhiksusya” eva<m> vade” dmisa- 

4 heto 4yusmamto” bhiksuh bhiksunt ovadeya” pa- 

5 yat[tlika * 24 || yo punar bhik[s]uh (bhi)ks(u)nya” sardham 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 21.9~13. tatrdyam samayo — gilana bhiksuni ovaditavyG anusdsitavya 
bhavati | azam atra samayo | (Pac 24) yo puna bhiksu bhiksum evam vadeya — Gmisahetor 


sardham 
66 : Plate 22 
recto 


1 *ek(o) eka<ya> raho nisadyam kalpaye™ payattika « 

2 25 || ®yo punar bhiksur bhiksuniye sardham saha- 

3 garasayyam O kalpaye payattika » 26 || 

4 yo punar bhiksuh bhiksuniye sardham samvidhayadhva- 


*® anohate : Cf. Ma-L (Pac 22) aniihate; Patim (Pac 22), Sa (Pat 22), Mi(HvH) (Pay 22) -. 

” ovada«{na]»prekso : Or °«{ka]»°? S.e.?; cf. Ma-L ovadaprekso (Pac 23); Patim (Pac 23) -; Sa, Mi(HvH) -. 

” upasamkkrame : Cf. Ma-L °krameya; Patim (Pac 23) upasankamitva; Sa, Mi(HVH) -. 

” samtim bhiksuh : S.e. for santam bhiksum = Ma-L; Patim (Pac 23) -; Sa, MG(HvH) -. 

® gilan{{o}}@: The sign for o was erased and that for @ was added by the scribe. 

4 §m*} > Presumably s.e. for “+” or “.”. 

® bhiksusya: Cf. Ma-L °ksum; Patim (Pac 24) -; Sa (Pat 23) -; Ma(HvH) (Pay 23) °ksitn; Mii °ksum. 

® vade: Cf. Ma-L vadeya; Patim vadeyya; Sa (va)ded; Mi(HvH) vaded. 

” a@yusmamto : Cf. Ma-L °sman*; Patim therd (v1. -); Sa, Mi -; Mi(HvH) adyusmanto. 

8 ovadeya: Cf. Ma-L ovadatiti; Patim ovadantiti; Sa (avavad)antiti; Mi(HvH) avavadantiti. 

® (bhiks(unya ; Cf. Ma-L (Pac 25) °niya; Patim (Pac 30) bhikkhuniya; Sa (Pat 28), Mo(HvH) (Pay 29) 
bhiksunya. 

* ovadatiti : The manuscript reads thus, while Tatia transcribed te ovadatiti by mistake. 

*! ek(o) eka<ya>: Cf. Ma-L, Patim eko ekaya; Sa ekaki (vl. ekaikaya); Mi(HvH) eka ekikaya. 

® kalpaye : Cf. Ma-L kalpeya; Patim kappeyya; Sa kalpayet, Mi(HvH) -. 

® yo puna bhiksur bhiksuniye sardham sahagarasayyam kalpaye payattika « 26 if. The other versions, incl. Ma- 
L, MaVin (348a~b) and Ma.Ch (552c1), lack this rule. 
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5 margam™ pratipadyeya amtamasato grama<m->taram pi « 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 21.13~16. eko ekdya raho nisadyam kalpeya pacattikam | (Pac 26) yo 


puna bhiksu_bhiksuntya_sardham_samvidhdya adhvanamargam_pratipadyeya_antamasato 
gramantaram pi 
verso 


1 anyatra samaye payattika + 27 || tatrayam sa- 

2 mayo margo bhavati sabhayah sapratibhayo sa- 

3 {valsamkasammaQOto® «sasarthagamantyo™» ayam atra samayo « yah 
4 punar bhiksuh bhiksunya*®’ sardham samvidhaya ekanavam™ 

5 abhiruheya” irdhvagaminam” va adhogaminam”! va anya- 


Cf. PrMoSt(Ma-L) 21.16~19. anyatra samaye,pdcattikam | tatréyam_samayo — margo 


bhavati sabhayo sapratibhayo sGsamkasammato | ayam atra samayo | (Pac 27) yo puna 
bhiksu_bhiksuntva_sGrdham_samvidhadya ekanavam _abhiruheya it aminim va 
adhogaminim yd anya- 

67 : Plate 23 

recto 


1 tra tiryuttlajranaye™ payattika : 28 ||?> yo punar bhi- 

2 ksuh anyatikaye bhiksuntye civaram dadya anya- 

3 tra parivartakeO«na»™ payattika : 29 || yo punar bhiksuh 

4 anyatikaye bhiksuniye civaram sived™ va siva- 

5 payed va payattika 30 || yo punar bhiksuh 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 21.19~24. ira _tiryottarandya pacattikam | (Pic 28) yo_puna_bhiksy 
anyatikaye bhiksuniye civaram dadyGd anyatra pallatthakena pacattikam | (Pac 29) yo puna 


bhiksur anyatikdye bhiksunive civaram siveya va sivGpeya va pacattikam | (Pac 30) yo puna 
bhiksur 


* adhvamargam : Cf. BHSD, s.v. adhvamarga; Ma-L (Pac 26) adhvanamargam; Patim (Pac 27) addhana- 
maggam; Sa (Pat 24) samanamargam; Mi(HvH) (Pay 26) adhvamargam; Mi (Pay 26) adhvanamargam. 

 safva}samkasammato : S.e. for sasamka° = Ma-L, Sa, Mi(HvH); cf. Patim sasanka°. 

* sasarthagamaniyvo : Cf. Ma-L -; Patim satthagamaniyo; Sa sar(thagamaniyo); Mi(HvH) sarthagamaniyo. 

* bhiksunya : Cf. Ma-L (Pac 27) °niya; Patim (Pic 28) bhikkhuniya; Sa (Pat 25) bhiksu(nya); Ma(HvH) (Pay 
27) bhiksunisarthena. 

* ekanavam : = Sa, Mi; cf. Ma-L °navam; Patim ekam navam; Mi(HvH) ekam navam. 

* abhiruheyva: Cf. Ma-L °ruheya; Patim °ritheyya; Sa °ruhed; Ma(HvH) adhirohed. 

” ardhvagaminam : Cf. Ma-L, Mi(HvH) °gaminim; Sa °g(aminim); Patim uddhangaminim (v1. uddhaga). 

| adhogaminam : Cf. Ma-L, Mi(HvH) °gaminim; Patim °gaminim; Sa @gami)nim. 

” tiryuttfajranaye : Cf. Ma-L tiryottarandya; Patim tiriyantaranaya; Sa tiryakparasamtaranat (vl. tiryak°); 
Ma(HvH) tiryakpara’. 

* if : This sign is visible in the photograph of the verso, as the upper margin of this side is folded underneath 
itself. 

* parivartakecna» : Cf. Ma-L pallattakena (= Ms; <pallattha®) (Pac 28); Patim (Pac 25) parivattaka (vl. 
°yatta°); Sa (Pat 27) -; Mi(HvH) (Pay 25) parivarttakat. 

° stved: Cf. Ma-L (Pac 29) siveya; Patim (Pac 26) sibbeyya; Sa (Pat 26), MO(HvH) (Pay 24) kuryat. 
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verso 
1 janam bhiksuntya™ paripacitam pindapatam paribhumjtya” 
2 anyatra purva™® grhasamarambhe” payattika 31 || 


3 ekahaparaOmam ' 


agilanena bhiksuna ava- 

4 satha{m}pindapatam™! paribhumjitavyam'” <tad>uttari(m)'® paribhum- 

5 jeya payattika 32 || parampar[abhjojanam'™ anya- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 21.24~22.3. janan_bhiksuniparipacitam pindapdtam paribhufijeya, 
anyatra pirve grhisamarambhe_ pdacattikam | ...'° (Pac 31) ekGhaparamam bhiksuna 
agilanena GvasathapindapGto paribhuiijitavyo, taduttarim paribhumjeya pdcattikam | (Pac 
32) paramparabhojane anya- 


68 : Plate 24 

recto 

1 tra samayle] payattika : 33 || tatrayam samayo 

2 glanasamayo'™ civarakalasamayo'” ayam atra 

3 samayo * yo O punar ™bhiksu{{h}«[r jjana»<m> {bhiksur} bhuktva«vi» pravari- 

4 to utthito dsanato 'anatiriktam krtam khadantyam 

5 bhojantyam '’khaded va bhumjed va bhukte payattika + 34 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 22.3~6. ta samaye pdcattikam _/ tatréyam_samayo gilanasamayo 
clvaradanakélasamayo | ayam_atra samayo | (Pac 33) yo puna bhiksur bhumjavi (s.e. for 


% bhiksuntya: Cf. Ma-L (Pac 30), Sa (Pat 30), Ma(HvH) (Pay 30) bhiksuni-; Patim (Pac 29) bhikkhuni-. 

*” paribhumjiya : Cf. Ma-L °bhufijeva; Patim bhufijeyya; Sa, Mi(HvH) paribhumijita. 

8 piirva: S.e. for °rvam or °rve; cf. Ma-L °rve; Patim pubbe; Sa prag; MO(HvH) parwe. 

* grhasamarambhe : S.e. for grhisama° or grhisama’; cf. Ma-L grhisama°; Patim gihisama°; Sa, MO(HvH) 
grhisamarambhat. 

' agilanena bhiksund : Cf. Ma-L (Pac 31) bhi? agi®; Patim (Pac 31) agi? bhikkhuna; Sa (Pat 32), MO(HvH) 
(Pay 32) bhiksuna aglanena. 

*! Gvasathafm}pindapatam : Cf. Ma-L avasathapindapato; Patim Gvasathapindo; Sa ekavasathositena ... 
pindapatath); Mi(HvH) eka? ... pindapatah. 

2 naribhumjitavyam . Cf. Ma-L °tavyo; Patim bhufijitabbo; Sa, Mi(HVvH) paribhoktavyas. 

3 <tad>uttari(m) : Cf. Ma-L taduttarim; Patim tato ce uttari (v1. °rim); Sa tata uttaram; MO(HVH) tata uttari. 

* naramparfabhjajanam : Cf. Ma-L (Pac 32), Patim (Pac 33) °jane; Sa (Pat 31) °janam; MO(HvH) (Pay 31) 
°janad, 

5 PrMoSt(Ma-L) 26.21f. 4 uddanam i (21) asammato (22) sammato capi (23) ovado (24) Gmisam (25) nisadya 

cal (26) adhvanamargo (27) nava ca (28) deti (29) siveti (30) paripacanena Il trttyo vargah Il. 

glanasamayo : Cf. Ma-L, Patim gilana®; Sa, Mi(HvH) glana°. 

7 civarakdlasamayo : =? MaVin 353c6 (Pay 32) 2KEF (vl (EAR), Ma.Ch.552c10 (Pay 32) AIRF; cf. Ma-L, 
Sa civaradanakdlasamayo; Patim civaradanasamayo civaraka@rasamayo; Mi(HvH) karmasamayo ‘dhva- 
samayas civaradanakalasamayo. Cf. 88r4. civarakalasamayo (= 70v1~2); note 263. 

"8 bhiksu{{h}}«[r jJana»<m> {bhiksur} bhuktva«vi» + Probably, «r jana» was inserted mistakenly by the scribe, 
after he had come accross the expression bhiksur janan bhiksu bhuktavi in the following folio. Bhuktva«vi» is 
a scribal error for bhuktavi. Cf. Ma-L (Pac 33) bhiksur bhumjavi (s.e. for bhuktavi?); Patim (Pac 35) bhikkhu 
bhuttavi, Sa (Pat 34) bhiksur bhuktavam; Mi(HvH) (Pay 34) bhiksur bhuktavan; MaVin 354c26 (Pay 33), 
Ma.Ch.552c11 (Pay 33) lk 4. (“a monk, having eaten”). For the forms bhuktavi, Pa. bhuttavi and 
bhuktavam, cf. Geiger § 198, BHSG § 22.51, von Hiniiber 2001: § 494, Oberlies 2001: 263 (with further 
references). 

'° anatiriktam krtam: §.e. for anati? kr° (= Ma-L)?; Patim anatirittam; Sa akrta(tjiriktam; Sa(hy) /// tirikta; 
Ma(HvH) akrtaniriktam (s.e.); Mii akrtatiriktam. 

"0 khaded va bhumjed va bhukte : Ma-L khadeya va bhumjeya va; Patim khddeyya va bhufijeyya va; Sa khaded 
va@ bhumijita va, Mi(HvH) khaded bhumijita va. 
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bhuktavi?) pravarito utthito Gsandto, anatiriktam krtam khadaniyam va bhojantyam va 
khadeya v@ bhumjeya vd pacattikam | 

verso: 

1 y[o} punar bhiksuh janam 'bhiksur bhuktavi pravarito utth(i)t(o) 4- 

2 sanato '’anadiriktam krtam khadaniyabhojaniyam 

3 asvadanapreOksyo! (’)panimamtraye' + ehy avusa {:} kha- 

4 dehi bhumjehi [bhuJkt[e]"* payattika : 3(5) || yo pu- 

5 nar bhiksuh '’adinnam aparigrhitam m(u) .. .. r[ajm!"* ahara- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 22.7~10. (Pac 34) yo puna bhiksur janam bhiksu bhuktavi (« °avi [= 
Ms.]) pravaritam utthitam_Gsandto Gsddanaprekso anatiriktakrtena_khadantyena. va 
bhojantyena va upanimantreya “ehi bhiksu khGdahi_bhumjahi’ti va vadeya bhuktasmim 
pacattikam | (Pac 35) yo puna bhiksur adinnam apratigrahitam mukhadvarikam Ghara- 


69 : Plate 25 
recto 


1 m Shar(e)[d}'” (ajnyatra udakadamtakasthe” payattika 36 || 


" bhiksur bhuktavi pravarito utth(ij(o) Gsanato : S.e. for bhiksu (acc. sg.) bhuktavi (acc. sg.) pravaritam 
utthitam Gsanato = Ma-L (Pac 34). The scribe seems to have confused a similar expression in this rule with 
that in the preceding one (68 recto 3~4). Cf. Patim (Pac 36) bhikkhum bhuttavim pavaritam; Sa (Pat 35) 
bhiksum bhuktavantam pravaritam; Sa(hy) (I! bhiktvaya pravafr]i ///; Mi(HvH) (Pay 35) bhiksum bhukta- 
vantam. 

anadiriktam krtam khadanityabhojaniyam : Probably s.e. for an@dirikta{m}krtena khadaniyena bhojaniyena. 

The scribe seems to have confused a similar expression in this rule with that in the preceding one (68 recto 

4~5). The hyper-form anddiriktam (< andatiriktam [68 recto 4, see note 109] < anatirikta) is not attested 

anywhere else. Cf. Ma-L anatiriktakrtena khadaniyena va bhojantyena va; Patim anatirittena khadaniyena va 
bhojaniyena va, Sa akrt(atjiriktena khadanityabhojantyena, Ma(HvH) akrtaniriktena (M0 akrtatirikte) 
khadaniyabhojaniyena. 

"3 Gsvadanapreksyo : Cf. Ma-L asadanaprekso; Patim asadanapekkho; Sa, Mi(HvH) asadanapreksi; Mi 
asvadana’. For preksya~, meaning “intending”, see BHSD, SWTF, s.v.; the word hasyapreksyam is found also 
in KP(V-D) 4v4. Cf. also note 154 on vitapanda-preksya. 

"4 ()panimamtraye : Cf. Ma-L upanimantreya; Patim abhihatthum (absolutive of abhi-V hr; cf. CPD 1 383b, DP 
1 225b) pavareyya; Sa yavadartham pravarayed, Mi(HvH) atyartham (Mit ity? [s.e.]) pravarayed. Atyartham 
is probably hyper-Sanskritisms of Pa. abhihatthum: aty-artham < *ati-attham < *ati-h-attham < *ati-hatthum 
< abhi-hatthum (for the confusion between ati- and abhi-, see EV I [2nd ed.], 221 [ad Th 447; with further 
references]; Abhi ITI 261, t/ bh). Cf. note 126. 

"S ehy Qvusa {:} khadehi bhumjehi : =? Ma.Ch.552c14 (Pay 34) de3## Ut 2 (“Eat, O elder monk, this food!”); 
MaVin 356c21 (Pay 34) -; cf. Ma-L ehi bhiksu kha@dahi bhumjahi, Patim handa bhikkhu khada va bhufija va; 
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"6 [bhufkt{e] : Cf. Ma-L bhuktasmim; Patim bhuttasmim; Sa kaccid esa bhiksur muhiirtam apy asaditah syad 
idam eva pratyayam krtva@ nanyatha (patayantika); MO(HVvH) kaccid esa bhiksir asadito bhavisyatity etad eva 
pratyayam krtva (pavattika). 

"" adinnam aparigrhitam : Cf. Ma-L (Pac 35) adinnam apratigrahitam; Patim (Pac 40) adinnam; Sa (Pit 39) 

aparigrhitam, Mi(HvH) (Pay 39) adattam (Sankritisation of MI. adinna); MaVin 357b15. 7-882; Ma.Ch 

552c15. 7ABR7ARSE; MSVin 53a10, PrMoSa(M$) 1972. #52(#); DhgVin 663c19 (Pay 39), PrMoSa(Dh) 

1027a3. S¢. For the Middle Indic form dinna, cf. Abhis II 292, 560. 

mu) .... Halm : Probably mu(khadva)ram; cf. Ma-L mukhadvarikam; Patim mukhadvaram; Sa mukha- 

dvarena;, Mu (mukhadvara); Mi(HvH) mukhabhyavaharyam. 

"9 Ghar(e)fd] ; Cf. Ma-L ahareya (s.e. for dhareya?); Patim dhareyya; Sa, Mi(HvH) ahared. 

'° udakadamtakasthe ; Cf. Ma-L udakadantapone; Patim udakadantapond (v.1. °ponay; Sa udakadantakastha- 
bhyam; Mi(HvH) udakadantakasthat. 
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2 vikalabhojane payattika : 37 || sannidhtkaraka”’ 

3 bhojane payaOttika + 38 || bhiksuh’” kho punah kule- 

4 sipasamkkramitva”’ pravarenti™ 'piipair va manthair va tatah’* pra- 

5 varitena bhiksuna tripatrapiraparamam pratigrhni<tavyam pratigrhni>tva”’ 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 22.10~15. m_Ghdreya anyatrédakadantapone pdcattikam | (Pac 36) 
vikGlabhojane pacattikam | (Pac 37) sannidhikarabhojane pacattikam | (Pac 38) bhiksum 
kho_punal ehi upasamkrantam pravaremsu piipehi va manthehi_ va | tathapravGritena 
bhiksung yavat tripatrapiiraparamam tato pratigrhnitavyam | pratigrhnitvd 

verso 

1 bahirdham”™* vabhinirh<ar>itva” agilan(e)na bh[i}ksuna sardha(m) sa(m)- 

2 vibhajitva khaditavyam bhumjitavyam taduttaram™ pratigrhneya™! 

3 bahirdham'” va nirhaOritva’® ™agilanena bhiksund "°asam- 

4 vibhajitva °*khad[el]d va bhumjed va bhukte’”’ payattika « 39 |(]) 

5 yani kho p[u]nar imani'* pranitasammatani bhoja- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 22.16~19. bahirdhd niharitavyam | bahirdha_nitharitva agilanakehi 
bhiksuhi_sGrdham_sanwibhajitva_khaditavyam_ bhumjitavyam. | taduttarim_pratigrhnitva 
bahirdha_niharitva_agilanakehi_bhiksihi sardham samvibhajitva va asamvibhajitva va 
khadeya va bhumjeya va pdcattikam | (Pac 39) yani kho_punar imGni_pranitasammatani 
bhoja- 


"1 sannidhikaraka : Read °ikaraka<m>?; a namul absolutive (cf. EV II [2nd ed.] 76); for °7-Vkr, cf. Whitney 
§ 1094; cf. also Ma-L (Pac 37) sannidhikara<m>; Patim (Pac 38) sannidhikarakam; Sa (Pat 38), Mai(HvH) 
(Pay 38) sannihitam. Cf. also BHSD, s.v. samnidhi; PTSD, s.v. sannidhi. 

 bhiksuh : Cf. Ma-L (Pac 38) bhiksum; Patim (Pac 34) bhikkhum; Sa (Pat 33) (bhiksa)vah punah sambahulah, 
Mii(HvH) (Pay 33) bhiksavah khalu sambahulah. 

"3 kulesipasamkramitva : Cf. Ma-L kulehi (Loc. pl.) upasamkrantam; Patim kulam upagatam;, Sa kulany 
upasamkrameyus,; Mi(HvH) kulany upasankrameyus. 

™ pravarenti : Cf. Ma-L pravaremsu; Patim pavareyya; Sa pravarayeyuh; Ma(HvH) pravarayeyur. 

°° piipair va manthair va : Cf. Ma-L piipehi va manthehi va; Patim piivehi va manthehi va; Sa piipair va 
manthair va, Mi(HvH) manthais (Mi mandais (s.e.]) cdpitpais cékanksadbhis. 

6 ratah : Cf. Ma-L tatha-; Patim abhihatthum (absolutive of abhi-V hr); Sa (yava)dartham; Mi(HvH) tyartham 
(Mi fy artham [s.c.}). Cf. note 114. 

°7 pratigrhni<tavyam pratigrhni>tva : Cf. Ma-L pratigrhnitavyam pratigrhnitva; Patim patiggahetabba, Sa 
prati-grhita(vy)as; MO(HvH) pratigrahitavyas. 

28 bahirdham : Cf. Ma-L bahirdha, Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

2° abhinirh<ar>itva : Cf. Ma-L niharitva; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

'° taduttaram : Cf. Ma-L taduttarim; Patim tato ce uttari (v.1. °rim); Sa tata uttaram; Ma(Hv#) tata uttari. 

8! pratigrhneya : Cf. Ma-L pratigrhnitva; Patim patigganheyya (v1. patiga®); Sa, Mi(HvH) pratigrhniyuh. 

' bahirdham : Cf. Ma-L bahirdhd; Patim tato; Sa bahi(r); Mi(HvH) bahir. 

3 nirharitva : Cf. Ma-L niharitva; Patim niharitva; Sa (Gra)mam (njisk(r)amya (v1. [ga]tva), Mi(HvH) aramam 
gatva. 

' agilanena bhiksuna: Cf. Ma-L agilanakehi bhiksihi; cf. also Patim bhikkhihi, Sa, Mi(HVH) bhiksavah. 

85 asamvibhajitva : = MaVin 361b5. *AE(R FALL BH), Ma.Ch 552c20. #AE(); # Ma-L. sGrdham 
samvibhajitva va asamvibhajitva va; cf. Patim saddhim samvibhajitabbam; Sa samvedayitavya (v.1. sa{m)v{iJ- 
bhajy(a)), Mi(HvH) samvibhaktavya. 

°6 khaded va bhumjed va: Cf. Ma-L kh@deya va bhumjeya va; Patim, Sa, Mu(HvH) -. 

'7 bhukte : Cf. Ma-L, Patim, Sa, Mi(HvR) -. 

88 imani : Cf. Ma-L (Pac 39) imani; Patim (Pac 39), Sa (Pat 40), Ma(HvH) (Pay 40) ani. 
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70 : Plate 26 

recto 

1 +'® samyyathida[m] sarpis tailam madhu phan(i)ta(m) dugdham dadhi 
2 matsam'° mamsam "'tani ca bhiksu atmanarthe’” agilano ku- 

3 lestpasamOkkramitva'’ “vijfiapitva vijfdpayitva 

4 va '*khade va bhumje va bhukte! payattika : 40 || ganabho- 

5 janam'”’ anyatra samayena™ payattika : 41 || 

Cf. PrMoSi(Ma-L) 22.19~23. nani bhavanti samyyathidam sarpis tailam madhu phdnitam 


dugdham dadhi_matsyam mGmsam_ yo puna bhiksur. evamriipadni pranitasammatani 


va pacattikam | (Pac 40) ganabhojane anyatra samaye pacattikam | 
verso 


1 tatrayam samayo gilanasamay/o] civarakalasa- 


149 


2 mayo'”’ «adhvanagamanasamayo» navabhirohanasamayo mahasamayo'™ Ssra- 


3 manabhaktam’*! aOyam atra samayo ¢ 42 || yo pu- 
4 nar bhiksu A4tmaOnarthena'” agilano 'vitapanopreksyo'™ 
5 j(y)otis(m)im '*kastham va trnam va gomayam va Sakalikam’ va 


% bhoja+: Cf. Ma-L. bhojanani bhavanti; Patim (panita-)bhojanani; Sa, Mi(HVH) (prantta-)bhojanany. 

 matsam . Cf. Ma-L. matsyam; Patim maccho; Sa, Mi matsyo; Mi(HvH) matsya-. 

' tani ca bhikgsu: 4 Ma-L. yo puna bhiksur evamriipani pranitasammatani bhojanani = MaVin 361c28. 204 

32 #2, Ma.Ch 552c22. ae ZEB; Patim yo pana bhikkhu evarapani panttabhojanani; Sa yah punar bhiksur 

evamripani pranttabhojanany = MU; Sa(hy) /// [nijtant bhojanani ///, MXCHVH) yah punar bhiksur imany 

evamrapdani pranttabhojanany. 

atmanarthe : It seems that n@ was crossed out by a later hand. S.e. either for @tmarthe or for atmano (’)rthe; 

cf. Ma-L. atmarthaya, Patim attano atthaya; Sa, Mi(HvH) atmartham. Cf. also note 152. 

3 kulesapasamkkramitva : Cf. Ma-L. kulehi= MaVin 361¢27. #2327; Ma.Ch 552c21 -; Patim -; Sa -; 

Mia(Hv) parakulebhyo. 

vijftapitva vijfiapayitva va : Cf. Ma-L. vijfiapetvd va vijfidpadyetva va; Patim vififiapetva; Sa vijfiapayet, 

Mu(HvH) vijfapya. 

“S Khade va bhumje va: Cf. Ma-L khadeya va bhumjeya va; Patim bhufijeyya; Sa -; Ma(HvH) khaded bhumjita 
va. 

“8 bhukte : Cf. Ma-L, Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

“7 ganabhojanam : Cf. Ma-L (Pac 40) °jane; Patim (Pac 32) °jane; Sa (Pat 36) °janam, Mi(HvH) (Pay 36) 
°janad. 

“8 samayena: Cf. Ma-L °maye; Patim °maya; Sa, MO(HvH) °mayat. 

 civarakalasamayo: Cf.Ma-L civaradanakalasamayo; Patim civaradanasamayo ctvarakarasamayo; Sa 
clvaradanakaélasamayah (vl. civarakalas°), Ma(HvH) -; MaVin 362b23 (Pay 40; missing; cf. Abhis III 
568~569); Ma.Ch 552c25 (Pay 40) EF. Cf. note 107. 

°° mahasamayo : Cf. Ma-L, Patim °samayo; Sa °samdja-; Mti(HvH) °samdjah. 

Sramanabhaktam : Cf. Ma-L Sravana°; Patim samanabhattasamayo; Sa Sramanabhaktasamayo (v.ll. 

Sramanabhaktah, °bhakto),; Mi(HvH) sramanabhaktasamayo. 

'2 Gtmanarthena : S.e. for atmano (’)rthena?; cf. Ma-L (Pac 41) atmarthaya, Patim (Pac 56), Sa (Pat 52) -; 
Mia(HvH) (Pay 52) atmartham. Cf. also note 142. 

"3 vitapanopreksyo j(y)otis(m)im : Cf. Ma-L jyotismim vitapanaprekso; Patim visibbanapekkho (v.Lvistvanad°) 
jotim; Sa vitapanaprekst ... jyotih; Mi(HvH) vitapanaprekst jyotih. The word-order of Ma-L is strange. 

' vitapanopreksyo : Probably s.e. for vitapanapreksyo; cf. Ma-L vitapanaprekso; Patim visibbanapekkho, Sa 
vitapanaprekst (v.l. vitapandp°), Mi(HvH) vitapanaprekst. For preksya, meaning “intending”, see note 113. 

'S kastham va trnam va: Cf. Ma-L trnam va kastham va = MaVin 365a8. &76 (the commentary also comments 
first  [“grass”] then * [“wood”], 365al1f.; Ma.Ch 552c25. Bi7K; Patim, Mi(HvH) -; Sa - (vl. trnam va 
kastham va; trnam///). 

6 Sakalikam : Cf. Ma-L sakalikam; Patim, Mi(HvH) -; Sa - (vl. Sakalikam); cf. also BHSD, s.vv. Sakalika, 
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Cf. PrMoSa(Ma-L) 22.23~23.2. tatrdyam samayo — gilGnasamayo civaradanak@lasamayo 
adhvanagamanasamayo navabhirohanasamayo mahadsamayo sravanabhaktam | ayam _atra 
samayo | ...°’ (Pac 41) yo puna bhiksur Gtmarthaya agilano jyotismim vitGpandprekso 


trnam va kastham va gomayam va sakalikam va 


71 : Plate 27 

recto 

1 (t)u[sam] va [s](am)k[a}ra[m}* va Puddahed va uddahapayed va'® payattika : 

2 43 || yo punar bhiksuh anupasampannena pudgalena 

3 sardham uttaram™! O dviratram triratraparamam'® sahaga- 

4 rasayyam kalpeya'® payattika « 44 || yo puna- 

5 r bhiksuh pirvakarmanam™ cchandam datva pasca'® dosa'® kupito 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 23.2~7. tusam va samkaram va Gdaheva va GdahGpeya v@ anyatra 
samaye pacattikam | (Pac 42) yo puna bhiksur anupasampannena pudgalena sardham uttari 
dvirdtram trirGtram va sahagarasSayvam kalpeya pacattikam | (Pac 43) yo puna bhiksu 
bhiksiinam karmand cchandam datva pascad dusto dosat kupito 

verso 

1 [a](na)tt(a)m(a)na’’ evam va{de}'® a[djinno me es[o'® c]cha[nd}. .. .. .. 

2 me eso cchando akrtany etani karmani du... .. .. .. 

3 karmani - na[hjaOm etesa karmanam ccha + + +++ 

4 .. .i payattika » 45 || yo punar bhi + +++ 

5 +++ e!”ehi dvusa’” sahitaka!” [gr]. +++++ 


Sakalika; Pa. sakalika. 

'57 PrMoSii(Ma-L) 21.26~29. #/ uddanam If (31) avasatho (32) parampara (33) pravarana (34) asddand (35) 
adinnam | (36) vikalam (37) sannidhim (38) mantha (39) vijfiaptih (40) ganabhojanena I! caturtho vargah I. 

188 fs(am)k{afrafm] : Cf. Ma-L samkaram, Patim, Ma(HvH) -; Sa (v.l. samkaram). 

59 uddahed va uddahapayed va: Cf. MaVin 365a8, Ma.Ch 552c25f. #7 B PAP APR; ~Ma-L adaheya va 

adahapeya va; Patim samddaheyya va samadahapeyya, Sa samindhyat samedhayed va (v.1. u(pasamha)red 

upasamh(a)ra[y }(e)d va); Mi(HvH) samava-dadhyat samavadhapayed va. 

va: = Mu(HvH); = MaVin 365a8 -; 4 Ma-L va anyatra samaye, Patim va afifiatra tathariipapaccaya, Sa 

vdnyatra pratyayat; Ma.Ch 552c26. BRIAR. 

1! uttaram : = Sa (Pat 53); cf. Ma-L (Pac 42), Patim (Pac 5) uttari; Mi(HvH) (Pay 54) (dviratrad) ardhvam. 

'® triratraparamam : Cf. MaVin 365c19, Ma.Ch 552c27. ila =; Ma-L ¢rirdtram va, Patim tirattam:; Sa, 
Ma(HvH) -. 

18 kalpeya: Cf. Ma-L kalpeya; Patim kappeyya; Sa, MO(HvH) kalpayet. 

'S pirvakarmanam » + Ma.Ch 552c28. (82) #aBf (6k) EL; cf. MaVin 366b8. (S28k) EL; # Ma-L (Pac 43) 
bhiksiinam karmana (probably s.e.); cf. Patim (Pac 79) dhammikanam kammanam,; Sa (Pat 54) dharmike 
samghakarantye, Mi(HvH) (Pay 53) dharmike sanghakaraniye. 

' nasca: Ma-L pascad; Patim pacchd; Sa tatah pascat; Mi(HvH) tatah pascad; Mt pascad. 

'8 dosa: Ma-L dusto dosat; Patim, Sa -; MO(HvH) abhisaktah. 

17 faj(nd)tt(a)m(ajna : Ma-L °mano; Patim, Sa -; Mi(HvH) nattamanah, Mi (nattamand). 

1 valde]: Ma-L vadeya; Patim, Sa, Mi -; Ma(HvH) vaded (v.L-). 

'© esfo]: Ma-L, Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

0 + @: Probably (vadje; cf. Ma-L (Pac 44) vadeya; Patim (Pac 42) -; Sa (Pat 51), Ma(HvH) (Pay 51) vaded, 
Mii vadet*. 

"! Gvusa: Cf. Ma-L tvam ayusman, Patim advuso; Sa dyusmam; MO(HvH) ayusman. Cf. also notes 222, 347, 
384, 400, 428, 440. 

'? sahitaka : “together” = Ma.Ch 553a2. 3£ (7), MaVin 366c12. 4£. No parallels in the other versions. The 
word sahitaka~ is probably a characteristic of the Mahasamghika-Lokottavadin’s literature, cf. BHSD, s.v. 
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Cf. PrMoSti(Ma-L) 23.7~11. andttamano evam vadeya — adinno me chando durdinno me 
chando_akrtany_etani_karmdGni_duskrtany etani karmani_ndham_etesam karmanam 
cchandam demiti vadeya pacattikam | (Pac 44) yo puna bhiksu bhiksum evam vadeya — ehi 
tvam Gyusman gramam pindaya pravisisyamah 


Folios 72~81 are published in Karashima 2008: 72~77 


82 : Plate 28 

recto 

1 samcimtya tiryagyonigatam pranim'” jivitad vyaparop[e}- 

2 ya'™ payattika 64 || yo punar bhiksuh bhiksusya 

3 <samecintya>'” kaukrtyam upaOsamharet!” kim tasya'!” muhirtam api 

4 aphaso'” bhavati!” {*} payattika » 65 || yo puna- 

5 r bhiksuh bhiksusya va bhiksunya’® va sramanerasya va 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 25.26~26.3 (Pac 61) yo puna bhiksuh samcintya_tiryagyonigatam 
praninam jivitad vyaparopeya pacattikam | (Pac 62) ye puna bhiksu bhiksusya samcintya 
kaukrtyam upasamhareya kim (Ms. kin) tise muhiirtam pi aphasu bhavatii ti pacattikam | 


(Pac 63) yo puna bhiksu bhiksusya va bhiksunive va sramanerasya va 
verso 


1 Sramanertye va «Siksamanaye va» civaram datva apratyuddharitva™' pari- 

2 bhumjam'’” ‘imam «ta»sya bhiksusya apratyuddharaparibho[g]i®™ «see the 
supplementary folio below»'® 

3 “anyataranyaOtaram va punah «Sramanakam [ji|(v)[ijta»pariskaram '*’a- 

4 panidhe va apanidhapaye va antamasato’™ 


(only Mvu) and Abhis III 528. 

'® pranim : Acc. sg.; cf. BHSG § 10.43, Abhis III 29, § 10.2; cf. also Ma-L (Pac 61), Sa (Pat 61), Mai(HvH) 
(Pay 61) praninam; Patim (Pac 61) panam. 

" yyaparopfelya : Cf. Ma-L °eya; Patim voropeyya; Sa, Mi(HvH) vyaparopayet. 

"5 <samcintya> : Cf. Ma-L (Pac 62), Sa (Pat 62), Ma(HvH) (Pay 62) samcintya; MaVin 378b14, Ma.Ch 

553b14. # (“deliberately”); Patim (Pac 77) safcicca. 

upasamharet : Cf. Ma-L upasamhareya; Patim upadaheyya; Sa upasamhared (v.1. °haret), Mi(HvH) °haret. 

7 tasya: Cf. Ma-L ti se (Gen. sg. masc.; cf. Abhis III 539); Patim ssa; Sa, Mi(HvH) asya bhiksor. 

™ aphadso: Ma-L, Patim aphasu; Sa aphasam (vl. (a)sparsam), Mu(HvH) asparso. 

™ bhavati: Ma-L bhavatii (ti); Patim bhavissati (ti); Sa bhaved; Mi(HvB) bhavisyati. 

18 bhiksunya : Ma-L (Pac 63) °nive; Patim (Pac 59) bhikkhuniya; Sa (Pat 68) - (vl. bhiksunya); Mi(HvH) (Pay 
68) - (cf. Pay 67 bhiksunya). 

"8! apratyuddharitva : Cf. Ma-L °dhareya; Patim appaccuddharanam (v.l. °Grakam); Sa, Mi(HvH) apratyud- 
dharya. 

'8 naribhumjam : Cf. Ma-L paribhumjeya; Patim paribhufijeyya; Sa, Ma(HvH) paribhumytta. 

183 imam «taysya bhiksusya: The other versions, incl. MaVin 379a9 and Ma.Ch 553b16, lack these words. 

' apratyuddharaparibhofg]i : S.e. for °paribhoge. It seems that the scribe had written first as °bhoni then 
corrected to °bhogi. Cf. Ma-L °paribhoge. 

8 Supplementary words are written on a folio, made of leather. 

anyataranyataram va punah «sramanakam [jif(vfiJta»pariskaram : #~ Ma-L (Pac 64), MaVin 379b27 (Pay 

64), Ma.Ch 553b18 (Pay 64), Patim (Pac 60) -; = Sa (Pat 67) anyatamanyatamam va sramanakam pariskaram 

(wl jivitapari’), Mi(HvH) (Pay 67) anyatamanyatamam va Sramanakam jivitapariskaram. 

87 apanidhe va apanidhapaye va : Ma-L apaniheya v@ apanihapeya va, Patim apanidheyya va apanidhapeyya 
va, Sa, Mi(HvH) upanidadhyad upanidhapayed va, 

8 antamasato : Ma-L °sato; Patim antamaso; Sa antato; Mi(HvH) -. 
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§ hasyarthayami’™ payattika : 67 || yo punah 


Supplementary folio, made of leather : Plate 29 

recto verso 

1 (paya)ttika || yo punar bhiksur bhi Blank 

2 (k)[su] + + + sya!” patram va c[ijvaram va ni- 

3 sidanam va siicigharakam”! va '’kayaba- 

4 ndhanam va I 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 26.3~8. srdmaneriye va Siksamadndye va civaram datva 
apratyuddhareya paribhumjeya apratyuddharaparibhoge pdacattikam | (Pac 64) yo puna 
bhiksu_bhiksusya pdtram v@ civaram vG nistdanam va siicivigraham va apaniheya va 
gpanihGpeya va antamasato hdsyaGrtham pi pacattikam | (Pac 65) yo puna 


83 : Plate 30 

recto 

1 bhiksur bhiksusya '*bhis[e] va bhisapaye va paya- 

2 ttika : 68 || udakahasyasammatake™ payatti- 

3 ka: 69 || amOgulipratodanake payattika : 

4 70 || yo punar bhiksur matrgramena sardham!® a- 

5 dhvanamargam pratipadyeya'” amtamas[a]- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 26.8~12. bhiksur bhiksum bhiseya pacattikam | (Pac 66) udakahasta- 
sammardanat pacattikam | (Pac 67) angulipratodanake pdcattikam | (Pac 68) yo puna 
bhiksu matrgramena sdrdham samvidhaya adhva@namargam pratipadyeya antamasa- 

verso 

1 to'” gramamtaram pi payattika - 71 || yo punar bhi- 

2 ksur matrgramena sardham sahagarasayyam kalpa- 

3 ye’ payattiOka 72 || yo punar bhiksu<r> matr- 

4 gramena sardham eko eka«ya» raho nisadyam kalpa- 


'® hasyarthayami : S.e. for °rthayapi; cf. Ma-L hasyartham pi, Patim hasapekkho (v.1l. has@, hass@) pi; Sa 
hasyapreksyam api; Mi(HvH) -. 

1% bhi(ky[su] + + + sya: Probably nothing was written between bhiksu and sya; cf. Ma-L (Pac 64) bhiksusya,; 

Patim (Pac 60) bhikkhussa; Sa (Pat 67) bhiksoh, Mi(HvH) (Pay 67) bhiksor. 

siicigharakam : Cf. Ma-L siictvigraham; Patim siicigharam; Sa siicigharakam; Ma(HvH) saritam. 

'? kadyabandhanam va: = Patim, Mi(HvH); # Ma-L, Sa, MaVin 379b27 (Pay 64), Ma.Ch 553b18 (Pay 64) -. 

"8 bhis[e] va bhisapaye va : # Ma-L (Pac 65) bhiseva = MaVin 379¢24 (Pay 65) = Ma.Ch 553b20 (Pay 65) 2 
tii; Patim (Pac 55) bhimsdpeyya; = Sa (Pat 66) bhisayed bhtsapayed va (vl. bhtsed bhtsayed),; Mi(HvH) 
(Pay 66) bhisayed bhisapayed va. 

4 udakahasyasammatake : Cf. Ma-L (Pac 66) udakahastasammardanat,; MaVin 380b26 (Pay 66), Ma.Ch 
553b21 (Pay 66) 7K FIEK; Patim (Pac 53) udake hasadhamme (v.ll. hasa°, hassa°); Sa (Pat 64), Mi(HvH) (Pay 
64) udakaharsanat; Mvy 8489 udakaharsanam. 

' sardham : # Ma-L (Pac 68) sardham samvidhaya = MaVin 381c18 (Pay 68) #4 = Ma.Ch 553b23 (Pay 68) 
HAZE; Patim (Pac 67) saddhim samvidhaya; Sa (Pat 70) sardham samvidhaya (vl. -); = Mi(HvH) (Pay 70) 
sGrddham. 

% pratipadyeya : Cf. Ma-L °eya; Patim patipajjeyya; Sa, Mi(HvH) pratipadyeta. 

7 amtamasfajto : Cf. Ma-L °Sato; Patim antamaso; Sa antato; Mi(HvH) -. 

8 kalpaye : Cf. Ma-L (Pac 69) kalpeya; Patim (Pac 6) kappeyya; Sa (Pat 65), Mi(HvH) (Pay 65) kalpayet. 
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5 ye’ payattika - 73 || yo punar bhiksur janam 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 26.12~20. to gr@mGntaram pi_pdcattikam [| (Pac 69) yo puna bhiksu 
matreramena sdrdham sahagarasayyam kalpeya pacattikam | (Pac 70) yo puna bhiksu 
matreramena sardham e. kaya raho nisadyam kalpeya pacattikam | ...*° (Pac 71) ye 
puna bhiksur ja@nan 


84 : Plate 31 

recto 

1 tinavimSativarsa(m)"' pudgalo”” bhiksubhavena”’ upasam- 

2 padaye™ so ca pudgalo anupasampanno te ca 

3 bhiks«iina»r” garahya’’* O imam tesam bhiksinam garhana- 

4 taye*”’ payattika - 74 || yo punar bhi- 

5 ksuh svahastam prthivim **khane va khanapaye 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 26.20~25. idnavimsativarsa<m> pudgalam bhiksubhdvaya 
upasampadeya, so ca pudgalo_anupasampanno, te ca bhiksii garhya, imam tesam 
bhikstinam garhanapacattikam | 
(Pac 72; see verso) 


(Pac 73) yo puna bhiksuh svahastam prthivim khaneya va khanGpeya 


verso 

1 va amtamasato iham’” khane{m}ti?” va vadely]. paya- 

2 ttika - 75 || yo {va?" punar bhiksu«r janam» stainyasarthena 
3 sardham’” adhvanaOmargam pratipadyeya’" amtama- 

4 sato gramamtaram api v4 payattika 76 || 


® kalpaye . Cf. Ma-L (Pac 70) kalpeya; Patim (Pac 44) kappeyya; Sa (Pat 43) kalpayet, Ma(HvH) -. 

20 PrMoSii(Ma-L) 26.16~19. // uddanam II (61) samcintya (62) kaukrtyam (63) apratyuddharitva (64) apaniheya 

| (65) bhiseya (66) udaka (67) anguli (< angali) (68) samvidhaya (69) sahagara (70) nisadyaya I] saptamo 

vargah Il. 

inavimSativarsa(m) : Cf. Ma-L (Pac 71) dinavimsativarsa<m>; Patim (Pac 65) unavisativassam; Sa (Pat 72), 

Mu(HvH) (Pay 72) inavimsativarsam. 

 pudgalo : S.e. for °galam = Ma-L; Patim puggalam; Sa, Mi(HvH) pudgalam. 

8 bhiksubhavena : = Sa; Ma-L, Mi(HvH) °bhavaya; Patim -. 

2 upasampadaye : Cf. Ma-L °pddeya; Patim °padeyya; Sa °padayet; Mi(HvH) °padyet. 

° bhiks«tinad»r : Originally, bhiksur had been written here, which was then changed to bhiks«ina»r by a later 
hand. S.e. for bhiksit (= Ma-L); Patim bhikkhii; Sa, MU0CHVH) bhiksavo. 

6 garahya: Cf. Ma-L garhya; Patim gGrayhd; Sa garhya; Mi(HvH) garhyah. 

07 garhanataye : Cf. Ma-L garhana; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

8 Khane va khandpaye va : Cf. Ma-L (Pac 73) khaneya va khanapeya va, Patim (Pac 10) khaneyya va 
khanapeyya va; Sa (Pat 73) khanyat (v.l. khanet) khanayed va; Mi(HvH) (Pay 73) khanet khdnayed va; MaVin 
384c20f. (Pay 73), Ma.Ch 553c2 (Pay 73) BF HEHH, 4 A HE. The order of this and the following rule is 
reversed in Ma-L as well as in the two Chinese translations. 

° tham > = Pkt < Skt. iha; this form is found also in BLSF IL1, p. 428, Or.15010/58 recto 4; cf. Ma-L iha = 
Ma.Ch 553c2. Hh; Patim, Ma(HvH) -; Sa - (vl. imam). 

* Khané{m}ti: Cf. Ma-L khanehiti; Patim, Ma(HvH) -; Sa - (vl. khandivam). 

211 fya} : No parallels in the other versions. 

22? sardham » # Ma-L (Pac 72) sardham samvidhaya = MaVin 384b22 (Pay 72), Ma.Ch 553b29 (Pay 72) Hid; 
Patim (Pac 66) saddhim samvidhaya; Sa (Pat 71) sardham samvidhaya; = Mu(HvH) (Pay 71) sarddham. 

213 pratipadyeya : Cf. Ma-L °eya; Patim patipajjeyva; Sa= Mi(HvH) pratipadyeta. 
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5 caturmasikena*™ bhiksuna pratyekapravaranam?"* 
Cf. PrMoSii(Ma-L) 26.25~26. va@ antamasato iha khanehiti va vadeya pacattikam | 
ib. 26.23~24, (Pac 72) yo puna bhiksur janan stainyasarthena sardham samvidhaya 


adhvanamargam pratipadyeya antamasato gramdntaram pi pdcattikam | 
ib. 26.27. (Pac 74) caturmasika bhiksuna pratyekapravarang 


85 : Plate 32 

recto 

1 satayitavy(ay"* taduttaram””” sadayeya?"* anyatra 

2 punahpravarane anyatra yavajjivakaye 

3 payattika : © 78?” || yo punar bhiksur bhiksu- 

4 bhir” evam buccamano™! imehi te avusa”’ pamca- 

5 hi 4pattikehi’® anadhyacarah™ siksa kara- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 26.27~27.2. sddayitavya. / taduttarim sdGdiyeya, anyatra_punah- 
pravarane, anyatra yavajjtvikaye pacattikam | (Pac 75) yo puna bhiksu bhikstihi_ evam 
vucyamano — imehi te Gyusman paficahi Gpattikayehi anadhyavacaya siksa kara- 

verso 

1 ntyam*** ¥e so ca bhiksus **tam bhiksur evam vade” na tava- 

2 d aham ayus[ma]mtanam vacanena Ssiksisyamtemi?* 

3 yavad a[hal(m na) O draksyami?” **°sthavira bhiksuh stitra- 

4 dharam vinaya(dharjam matrkadhara<m> ™'madhyamam bhiksum 

5 sttradharam vi{nayajdharam matrkadharam navakam 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 27.2~5. nivéti, so_bhiksu tan bhiksiin evam vadeya — na tavad aham 


4 caturmasikena : S.e. for °sika?; cf. Ma-L (Pac 74) caturmasika; Patim (Pac 47) catumasa(-ppaccaya- 


pavarand) (v.l. catummasa?®); Sa (Pat 74) caturmasika (v.ll. caturmasam etc.); Mi(HvH) (Pay 74) caturmasiki. 

215 pratyekapravaranam : Cf. Ma-L °rand; MaVin 385c22f. (Pay 74) 5!) A 288; Ma.Ch 553c4 (Pay 74) BIRR; 
Patim paccayapavaranda (“an invitation [to accept] requisites”); Sa, Mi(HvH) pravaranda. 

216 satayitavy(@) : S.e. for saday°?; cf. Ma-L sadayitavya, Patim saditabba; Sa sadhayitavya (vl. svikartavya); 
Mu(HvH) svikarttavya. Cf. SWTF s.w. sddayitavya, sadhayitavya. 

"7 taduttaram : Ma-L taduttarim; Patim tato ce uttari (v.1. Crim); Sa tata uttaram;, Mi(HvH) tam atikramato. 

718 sadayeya : Ma-L sadiveya; Patim sadiyeyya; Sa sadhayet; Mi(HvH) -. 

°° 78 : This should be number 77. This wrong numbering caused errors in the consequent numerals up to 89 
which occurs twice. 

20 bhiksubhir : = Sa (Pat 75), Mu(HvH) (Pay 75); cf. Ma-L (Pac 75) bhiksithi; Patim (Pac 71) bhikkhithi. 

21 buccamano : S.e. for vucca®; cf. Ma-L vucya®; Patim vucca®; Sa, Mi(HvH) ucya?. 

> avusad: Cf. Ma-L adyusman; Patim avuso; Sa - (v.1. Gyusmam), Mi(HvH) ayusman. Cf. also note 171, 384. 

23 apattikehi : Cf. Ma-L apattikayehi; Patim sikkhapade; Sa, Mi(HvH) siksayam. 

4 anadhyacarah: Cf. Ma-L anadhyavacaya; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

25 karaniyam* : Cf. Ma-L karaniyéti; Patim -; Sa, Mi(HvH) (siksdyam) Siksitavyam. 

6 tam bhiksur : Probably s.c. for tam bhiksiin (= Ma-L); Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

7 vade : Ma-L vadeya; Patim vadeyya; Sa vaden; Mi(HvH) <vaden>. 

Siksisyamtemi : It seems that the scribe had written first as Siksisvamte then corrected to °syami. Read either 

°syami{mi} or °syafmfmi; cf. Ma-L siksisyam; Patim sikkhissami; Sa Siksisyami; Mi(HvH) Siksisye. 

°° draksyami : = Ma-L = MaVin 386b9 (Pay 75), Ma.Ch 553c7 (Pay 75) bi. (“sees”). Probably, originally s.e. 
for praksyami (= Sa, Mi[HvH)); Patim paripucchami (ti). 

30 sthavira bhiksuh : Probably s.e. for sthavira<m> bhiksiim; cf. Ma-L sthaviran bhiksin; Patim afifiam 
bhikkhum; Sa anyan ... bhiksiim,; Mi(HvH) anyan bhiksin. 

3) madhyamam bhiksum ... vinayadharam matrkadharam : Acc. sg.; cf. Ma-L °man bhiksiin ... vinayadharan 
matrkadharan (pl.); Patim, Sa, Mi(HvH) -. 
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ayusmaniandm vacanena _Siksisyam yavad_aham na _draksyami_sthaviran_bhiksiin 
siitradharan vinayadharan matrkadharan madhyaman bhiksiin siitradharan vinayadharan 
matrkadharan, navakan 


86 : Plate 33 

recto 

1 [bhijksu[m] stitradharam vinayadharam matrkadharam te”? 

2 aham upasamkkramitva’® pariprechisyam pari- 

3 prasnisyamiOti™ *°ca «[tle» payattika + 79 || %a- 

4 pi tu khalu siksakamena bhiksunajfiatavyam* 

5 *’upadharayitavyam* upalaksayitavyam* 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 27.5~7. bhiksiin siitradharan vinayadharan matrkadharan | tams tavad 
aham_upasamkramya pariprcchisyam_pariprasnikarisyam ti, pdcattikam | siksak@mena 
bhiksund Gjfiatavyam upalaksayitavyam upadharayitavyam | 

verso 

1 suramaireyamadya«pane»”™* payattika + 80 || «bhiksu»anada- 

2 ryake®” payattika * 81 || yo punar bhiksur bhiksu- 

3 bhih””’ kalahaOjatehir bhandanajatehi 

4°’vigrahavivadam apannehi upa«viharamtehi» sronata- 

5 sthatam’® tisthe’“ yam cete*> vaksyamti™ tam srutva~’ pasca- 
Cf. PrMoSii(Ma-L) 27.8~11. (Pac 76) surdmaireyamadya<pdne> (<<pdnam>) pdcattikant! 


(Pac 77) bhiksu-(’)nddarye pdcattikam | (Pac 78) y bhiksu_bhiksithi_kalahajatehi 
bhandanajGtehi_vigrahavivadapannehi_viharantehi_upasrotrasthane tistheya —- yam_ete 


te: Acc. pl. masc. (cf. BHSG § 21.30~31; Abhis III 38, § 18.27); cf. Ma-L tams; Patim, Sa, Ma(HvH) -. 

3 upasamkkramitva : Cf. Ma-L tavad °kramya; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

4 nariprasnisyamiti : Cf. Ma-L pariprasnikarisyam ti; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

ca «{tJe» : No parallels in the other versions. 

api tu khalu: No parallels in the other versions. 

upadharayitavyam* upalaksayitavyam* : Cf. Ma-L upalaksayitavyvam upadharayitavyam, Patim, Sa, 
Mi(HvH) -; MaVin 386b11, Ma.Ch 553c10. 275A. 

8 suramaireyamadyacpane» : Cf. Ma-L (Pac 76) suramaireyamadya<pane>; Patim (Pac 51) suramerayapane; 
Sa (Pat 79), Mu(HvH) (Pay 79) suramaireyamadyapandt. 

°° «bhiksu»anddaryake : Cf. Ma-L (Pac 77) bhiksu(’)nadarve,; Ma.Ch 553c12 (Pac 77) #&(tutiE fe; MaVin 
387c15 (Pac 77) #&{t; Patim (Pac 54) anddariye; Sa (Pat 78) anadareyakat; Mi(HvH) (Pay 78) anadarat. 

9 bhiksubhih : Cf. Ma-L (Pac 78) bhiksahi; Patim (Pac 78) bhikkhiinam; Sa (Pat 76), MO(HvH) (Pay 76) 
bhiksiinam. 

"| kalahajatehir : Cf. Ma-L °jatehi; Patim °jatanam; Sa, Mi(HvH) °jatanam. 

2” vigrahavivadam Gpannehi . Cf. Ma-L °vivadapannehi, Patim vivadapanndnam; Sa vivadam (v1. vigrhitavi°) 

apannanam;, Mi(HvH) vivadam apannanam. 

upa«viharamtehi» Sronatasthatam: S.e. for viharamtehi upasrotrasthane (or °srotasth® [Nom. sg. of upasrotr] 

+ sthane?; cf. below 8712); cf. Ma-L viharantehi upasrotrasthane; Patim upassutim; Sa tasnim upasrutikas; 

Mu(HvH) tésnim aupasrutikaya. 

4 tisthe : Cf. Ma-L tistheya; Patim tittheyya; Sa, Mi(HvH) Zisthed. 

5 cete : Cf. Ma-L ete; Patim ime; Sa, Mi(HvH) ete. 

8 vaksyamti : Cf. Ma-L vadisyanti; Patim bhanissanti; Sa, Mi(HvH) vaksyaniti. 

7 Srutva : Cf. Ma-L -(s.e.); Patim sossami (ti); Sa, Ma(HVH) aham srutva. 
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87 : Plate 34 

recto 

1 d upavasamharisyamiti « etad eva pratyayam 

2 krtva «ananyam**» imam tasya bhiksusya upasrotasthane*” 

3 payattika O 82 || yo punar bhiksur ja- 

4 nam?’ *'samghike viniscaye kathayam varta- 

5 manayam **{utthayasanato} samtam bhiksum 
Cf. PrMoSii(Ma-L) 27.11~15. d upasamharisyamiti | etad eva pratyayam krtva, ananyam,, 
imam tasya_bhiksusya upasrotasthGne pacattikam | (Pac 79) yo puna bhiksuh samghe 
viniscayakathahi vartamanahi utthayasanat prakrameya santam bhiksum 


verso 

1 andmamtrayitva «utthayasana» prakkrameya’® payattika : 83 |[|] 

2 yo punar bhiksur aranyake Sayyasane viharamto vika- 

3 lam’™ gramam praviOseya*> samtam bhiksum anamamtrayi- 

4 tva anyatra tathariipe atyayikakaraniye’* pa- 

5 yattika 84 || yo punar bhiksuh sabhaktah sama- 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 27.15~24. andamantrayitva, anyatra tathariipe atyayike karaniye 
pacattikam | (Pac 80) yo puna bhiksu aranyake Sayydsane viharanto vikale gramam 
praviseya_ santam bhiksum andGmantrayitvd, anyatra_tathdriipe_atydyike karaniye 
pacattikam |...’ (Pac 81) yo puna bhiksuh sabhakto samg- 


*% ananyam : S.e. for ananyam; cf. Ma-L ananyam; Patim anafifiam; Sa, MO(HvH) -; IOL San 1014vy (ed. 
Wille, “Buddhist Sanskrit Sources from Khotan”, BLSF II 61) /.. tv@ anafnjy. 1/. 

* upasrotasthane : upasrota (Nom. sg. of upasrotr) + sthane?; cf. Ma-L upasrotasthane (However, in uddanam 
[Ma-L 27.22], the manuscript reads upasrotra.). 

25 janam : Superfluous. No parallels in the other versions. 

| samghike vini$caye kathayam vartamanayam : Cf. Ma-L (Pac 79) samghe viniScayakathahi vartamanahi; 
Patim (Pac 80) sarighe vinicchayakathaya vattamanaya;, Sa (Pat 77) samghasy(a) n(i)§citayam kathayam 
vartamanayam; Mi(HvH) (Pay 77) sanghasya dharmyayam viniscayakathayam kathyamanayam. 

°° furthayasanato} samtam bhiksum andmamtrayitva «utthayasana» prakkrameyG : Ma-L. utthaydsanat 
prakrameya santam bhiksum andmantrayitva; Patim chandam adatva utthay’ sana pakkameyya; Sa tiisnim 
utthaya prakramet samtam bhiksum anava(lokya), Mi(HvH) tisnim viprakramet santam bhiksum anavalokya; 
MaVin 388c11 (Pay 79) BAHAR, Alb; Ma.Ch 553c15 (Pay 79) H&A, FA. 

° prakkrameya : Cf. Ma-L prakrameya; Patim pakkameyya; Sa prakramet; Mi(HVvH) viprakramet. 

4 vikalam : Cf. Ma-L (Pac 80), Patim (Pac 85) vikale; Sa (Pat 80), Ma(HvH) (Pay 80) akale. 

5 praviseya : Cf. Ma-L °eya; Patim paviseyya; Sa, Mi(HvH) praviset. 

°° atyayikakarantye : Cf. Ma-L atydyike kar°; Patim accayika karaniya; Sa (tatharipa-)pratyayat,; Moi(HvH) 
(tadriipat) pratyayat. 

*7 PrMoSii(Ma-L) 27.20~23. i uddanam II (71) inavimSati (72) stainyasartho (73) prthivi (74) pravarand (75) 
na Siksisyam (76) madyapanam (77) anddaryam (78) upasrotra (79) viniScaya (80) Granyakena |! astamo 
vargah Ii. 
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88 : Plate 35 
recto 
1 no purabhakta[m}’* pascabhaktam?” kulesu caritram apadyeya’ 
2 samtam bhiksur”*’ anamamtrayitva anyatra samaye pa- 
3 yattika : 8OS || tatrayam samayo «glanasamayo»”” civara- 
4 kalasamayo’’ ayam atra samayo « || » yo puna- 
§ r bhiksuh rajfio ksatriyasya mirdhnabhisiktasya?™ 
Cf PrMoSt(Ma-L) 27.24~27. no _purebhaktam pascddbhaktam_ va kulesu caritram 


dpadyeya santam bhiksum andmantrayitvd, anyatra samaye pdcattikam | tatrdyam_samayo 
— civaradanakdlasamayo | ayam_atra_samayah | (Pac 82) yo puna bhiksu_rajiiah 
ksatriyasya mirdhabhisiktasya 


verso 

1 janapadasthavareyapraptasya*” amtahpuram pravi- 

2 Seya’® aniskkramte rajane aniskramte stryagare”” 

3 *8anirhriteOhi ratanehi amtamasato i- 

4 ndrakilam«m a»[pli lamgheya”® payattika : 86 Il yo 

5 punar bhiksur damtamayam va asthimayam va ?”«$rmgamayam va» ratana- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 27.27~28.2. janapadasthdmaviryapraptasya antahpuram praviseydnis- 
krante_rdjdne,_aniskrante_antahpure,_anirgatehi_ratanehi_antamaSato_indraktlam_pi 
atikrameya pdcattikam |! (Pac 83) yo puna bhiksu_dantamayam v@_asthimayam_va 
Srigamayam vd suvarnamayam va riipyamayam va ratana- 


258 nurabhakta[m] : Cf. Ma-L (Pac 81) purebhaktam; Patim (Pac 46) purebhattam va; Sa (Pat 81), MO(HvH) 
(Pay 81) pérwabhaktam. 

25° nascabhaktam : Cf. Ma-L pascadbhaktam va; Patim pacchabhattam va; Sa, Mi(HvH) pascadbhaktam. 
 Gpadyeya: Cf. Ma-L °eya; Patim Gpajjeyva; Sa, Mi(HvH) apadyeta. 

81 bhiksur : S.e. for bhiksum; or read bhiksu(Acc.)-r-(anamamtrayitva), Ma-L bhiksum; Patim, Sa -; Mai(HvH) 

grhinam. 

2° «gl@nasamayo» : This word, lacking in the other versions, is superfluous. 

clvarakalasamayo: Cf.Ma-L civaradanakalasamayo; Patim civaradanasamayo civarakarasamayo; Sa, 
Miu(HvH) -; MaVin 390a5 (Pay 81), Ma.Ch 553c19 (Pay 81) KIER. Cf. note 107. 

264 miirdhnabhisiktasya : Cf. Ma-L (Pac 82) miirdhabhi®; Patim (Pac 83) muddhabhisittassa; Sa (Pat 82) miirdha- 
bhisiktasya (v1. [miirdhnaf’), MaCHvH) (Pay 82) miirddhabhi?. 

janapadasthavareyapraptasya : Probably s.e. for °sthamaviryapr® = Ma-L; Patim, Sa, Mi(HvH) -; MaVin 
390c15 (Pay 82), Ma.Ch 553c19 (Pay 82) -. The expression janapadasthamaviryaprapta occurs also in the 
Mahavastu, Astasahasrika Prajfiaparamita, Gandavvihasitra etc. 

26 praviseya : Cf. Ma-L praviseyd-; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

7 stryagare : Cf. Ma-L antahpure; Patim, Sa, Mi(HvH) -; MaVin 390c15. =A; Ma.Ch 553c20. KA. 

°° anirhritehi ratanehi : < anirhrtehi r°; a locative absolute; for Loc. pl. -ehi, see Abhis II 15f., § 5.9 (with 
references); cf. Ma-L anirgatehi ratanehi; Patim aniggataratanake; Sa anirgrhitesu ratnesu; Mi(HvH) 
anirhytesu ratnesu vd ratnasammatesu va. 

°° lamgheya : Cf. Ma-L atikrameya; Patim atikkameyya; Sa, Mi(HvH) samatikramed; MaVin 390c16, Ma.Ch 

55320. itd (FARE). 

«srmgamayam va» ratanamayam va: Cf. Ma-L (Pac 83) srigamayam va suvarnamayam va riipyamayam va 
ratanamayam va, the fragments of the Pratimoksa-Vibhanga of the Mahasamghika-Lokottaravadins in the 
Scheyen Collection, written in early Western Gupta script, read srngamayam va sovarnnamayam va 
ripyamay(am) // (Karashima 2006: 161); Patim (Pac 86) visanamayam va; Sa (Pat 84), Mu(HvH) (Pay 84) 
visanamayam va; MaVin 391b7 (Pay 83), Ma.Ch 553c22 (Pay 83) #4; cf. also MaVin 391b15. RHE SR FE 
VESt Tal. 
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89 : Plate 36 

recto 

1 mayam?” va sicigharakam’” karapaye’” bhedat?™ paya- 

2 ttika : 87 || mamcam pitham va bhiksuna karayama- 

3 nena **sugataOstamegulipramanam padakam kara- 

4 payitavyam anyatra adantye’” taduttaram?” kara- 

5 paye’® cchedanaye’” payattika : 88 || yo pu- 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 28.2~6. mayam va siicivigraham kardpeya bhedanapdcattikam | (Pac 
84) maficam va pitham va bhiksunad karapayamdnena_ sugatastangulapramanah padakah 
kardpayitavyah anyatrattantye, taduttarim kardpeya cchedanapacattikam | (Pac 85) yo pu- 

verso 


1 nar bhiksus tilasams|t]aramayam”” *'mamcam va pitham va abhi- 

2 niside*” va abhinisadye va uddharanaye*® payatti- 

3 ka + 89 || nistOdanam bhiksuna karapayamane- 

4 na pramanikam karapayitavyam tatredam pramanam 

5 dirghaso dvau™ vitastayo”* sugatavitastina tiryo”** 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 28.6~9. na_bhiksuh_tilasamstrte_mafice va_ptthe va@_abhinisideya va 
abhifnilpadyeya va uddalanapacattikam | (Pac 86) nistdanam bhiksuna_karapayamanena 
pramdanikam kardpayitavyam | tatrédam pramanam — dirghaso dve_vitasttyo sugata- 
yvitastind tiryag 


>" ratanamayam : Cf. Ma-L ratanamayam; BHSD, p. 452, s.v. rat(ajnamaya (Mvu), BHSG 8.16; Pkt. rayand- 
maya. 

2? sucigharakam : Cf. Ma-L siicivigraham; Patim siicigharam; Sa siicigharakam; Mi(HvH) siicigrham; Mvy 
8511. siicigrhaka-. 

3 karapaye : Cf. Ma-L karapeya; Patim kardpeyya; Sa karayet; Mi(HvH) karaye<d>. 

24 bhedat : S.e. for bhedanat?; cf. Ma-L bhedana-; Patim bhedanakam; Sa - (vl. bhe(da)naft]y,; Mi(HvH) 
bhedanat. 

8 sugatastamgulipramanam padakam karapayitavyam . Cf. Ma-L (Pac 84) °gulapramanah padakah kar dpayi- 
tavyah; the fragments in the Scheyen Collection read °gulipramana padaka karapayitavya (Karashima 2006: 
161); Patim (Pac 87) atthangulapadakam karetabbam; Sa (Pat 85) sugatastangulipramanah padah 
karayitavya, Mi(HvH) (Pay 85) °gulapramanah padakah karayitavya. 

8 adaniye : Probably s.e. for adaniye < Skt. atani (“the notched end [of the leg of a couch or chair]”); cf. Ma-L 
attaniye, the fragment in the Schgyen Collection reads adaniye (Karashima 2006: 161); Patim hetthimaya 
ataniya; Sa aranyas (s.e. for *adanyas?), Mi(HvH) atanikayas. 

271 taduttaram : Ma-L taduttarim; Patim tam atikkamayato; Sa tata uttaram, Mi(HvH) tata uttari. 

28 karadpaye : Or °payec (chedanaye). Cf. Ma-L kardpeya; Patim -; Sa karayet; Mi(HvH) karayec. 

2? echedanaye : Or (kardpayec) ch°. Cf. Ma-L echedana-; Patim chedanakam; Sa -; Mi(HvH) chedandt. 

80 tilasams{tlaramayam : Cf. Ma-L (Pac 85) tilasamstrte,; Patim (Pac 88) tulonaddham; Sa (Pat 86) 
tilasamstrtam, Ma(HvH) (Pay 86) tilend(panahyad). 

8) mamcam va pitham va : Cf. Ma-L mafice va pithe va; Patim maficam va pitham va (tulonaddham 
kardapeyya); Sa Sayyam (avanahed); Mi(HvH) maficam va pitham va (tilenépanahyad). 

>® abhinistde va abhinisadye va : Abhinisadye is s.e. for abhinipadye (“may lie down on”); cf. Ma-L 
abhinisideya va abhi<ni>padyeya va; MaVin 392a28 (Pay 85), Ma.Ch 553c25 (Pay 85) #74447RK. Cf. also 
Patim (tulonaddham) karapeyya,; Sa (Sayyam) avanahed avanahayed va, Mi(HvH) (tilen)épanahyad 
upandhayed va. 

8 yuddharandye : Cf. Ma-L uddalana-; Patim uddalanakam; Sa -; Mi(HvH) uddalanar; MaVin 392a28. AE 
(“having pulled out”); Ma.Ch 553c25. HG (“having brought out”). 

2% dvau : Cf. Ma-L (Pac 86), Patim (Pac 89), Sa (Pat 89), Mi(HvH) (Pay 89) dve. Cf. notes 298, 526. 

8 vitastayo : Cf. Ma-L vitastiyo; Patim vidatthiyo; Sa vitasti; Mi(HvH) vitastayah. 

*6 tiryo : Cf. Ma-L tiryag; Patim tiriyam; Sa tiryak; Mi(HvH) tiryag. Cf. also BHSD, s.v. tirya. 
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90 : Plate 37 

recto 

1 ca’ d[o]-v-addham” taduttaram””’ karapaye” cchedanat”” payattika : 

2 kandtpracchadamnam”’ bhiksuna karapayamanena pra- 

3 manikam karaOyitavyam™” tatra idam pramanam di- 

4 rghaso catvara’™ vitastayo”? sugatavitastina ti- 

5 ryo”” ca®”’ dvau* taduttaram’” karapaye*” cchedanaya®™ pa- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 28.9~13. dvyardham anyatra daSavitastikam | taduttarim kardpeya 
cchedanapdcattikam |. (Pac 87) kandipraticchadanam _bhiksuna _kardpayamdnena 
pramanikam karapayitavyam _ ! tatrédam pramdnam__dirghaso_catvari__vitastiyo 
sugatavitastind, tiryag dve | taduttarim karapeya cchedanapa- 

verso 


1 yattika : varsakasatakam*” bhiksuna karapayamane- 


2 na 303. 


pramanikam karapayitavyam* tatredam praman{[y]}am 

3 dirghaso sad viOtastayo™ sugatavitastina ti- 

4 rya*™ ca addhatikam®™ taduttaram*” karapaye** cche<da>naye” 

5 payattika : yo punar bhiksuh sugatasya’®” suga- 
Cf. PrMoSti(Ma-L) 28.13~17. cattikam | (Pac 88) varsasatika bhiksuna karapayamanena 
pramdnika kardpayitavya | tatrédam pramanam — dirghaso sad vitasttyo sugatavitastind,, 
tiryag addhattyam | taduttarim kardpeya cchedanapdcattikam | (Pic 89) yo puna bhiksuh 
suga- 


87 ca: No parallels in the other versions. 


8 dfoj-v-addham : Cf. Ma-L dvyardham; Patim diyaddham; Sa sardhavitastir, Mi(HvH) a<rddha>trtiyas. 

® taduttaram . Cf. Ma-L °ttarim; Patim tam atikkdmayato, Sa tata uttaram; Mi(HvB) tata uttari. 

°° karapaye : Cf. Ma-L karapeya; Patim -; Sa karayet; Mi(HvH) karayec. 

| cchedanat : Cf. Ma-L echedana-; Patim chedanakam; Sa -; Mi(HvH) chedanat. 

 kandiipracchadamnam : Cf. Ma-L (Pac 87), Ma(HvH) (Pay 88) °praticchadanam; Patim (Pac 90) kandu- 
ppaticchadim; Sa (Pat 88) kandupraticchadanam. 

3 karayitavyam : Cf. Ma-L karapayitavyam; Patim karetabba; Sa, Mi(HvH) karayitavyam. 

4 catvara: Cf. Ma-L catvari; Patim catasso; Sa, Mi(HvH) catasro. 

® vitastayo : Cf. Ma-L vitasttyo; Patim vidatthiyo; Sa, Mi(HvH) vitastayah. 

© tiryo . Cf. Ma-L tiryag; Patim tirivam; Sa tirvag; Mi(Hv#) tirvag. 

7 ca: No parallels in the other versions. 

8 dvau: Cf. Ma-L, Patim, Sa, Ma(HvH) dve. Cf. notes 284, 526. 

2 taduttaram : Cf. Ma-L °ttarim; Patim tam atikkamayato, Sa tata uttaram;, Mi(HvH) tata uttari. 

30 karaGpaye : Cf. Ma-L karadpeya; Patim -; Sa karayet; Mi(HvH) karayec. 

**! echedandya : The aksara ya was crossed out apparently by a later hand. Cf. Ma-L cchedana-; Patim 
chedanakam; Sa -; Mi(HvH) chedandt. 

3” varsakaSatakam : Cf. Ma-L (Pac 88) varsasatika; Patim (Pac 91) vassikasatikam; Sa (Pat 87), Mi(HvH) (Pay 

89) varsaSatictvaram. 

pramanikam karapayitavyam* : Cf. Ma-L °nika@ °tavya; Patim pamanika karetabba; Sa, Mi(HvH) 
pramanikan karayitavyam. 

34 vitastayo . Cf. Ma-L vitastivo; Patim vidatthiyo; Sa, Mi(HvH) vitastayah. 

3° firya: Cf. Ma-L tiryag; Patim tiriyam; Sa tirvak; Mi(HvH) tiryag. 

°° addhatikam : A hyper-Sanskritism of Pa = BHS. addha-tiya~ (“two and a half”); cf. Ma-L addhatiyam; 
Patim addhateyyd; Sa sardhe (v1. s[arddham]) dve; Mi(HvH) a<rddha>trtiyas. Cf. also 79r5 ardhatika. 

3°” taduttaram : Cf. Ma-L °itarim; Patim tam atikkamayato; Sa tata uttaram; Mi(AvH) tata uttari. 

38 karGpaye : Cf. Ma-L karapeya, Patim -; Sa karayet, Ma(HvH) karayec. 

3 eche<da>naye : Cf. Ma-L cchedana-; Patim chedanakam; Sa -; Mi(HvH) chedandt. 

3° sugatasya: This word, lacking in the other versions, is superfluous. 
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91 : Plate 38 

recto 

1 tacivarapramanena*" civaram karapayet*!? >“tat[o] va pu- 

2 nar uttaram?’"* karapaye* cchedanat*”* payattika * 89 || 

3 kim ca tasya bhaOgavato tathagatasya a[rhjato 

4 samyaksambuddhasya sugatasya sugatacivarapra- 

5 manam dirghaso dasga*"” vitastayo** sugatavita- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 28.17~19. tacivarapramanam civaram kardpeya — kifi_ca_tasya 
bhagavato tathagatasyGrhatah samyaksambuddhasya sugatasya_sugatactvarapramanam? 
dirghaSo nava vitastiyo sugatavita- 


verso 

I stina [tiryauP” ca sat* idam tasya [bhlagavato tathagata- 

2 sya a[rhato salmyaksambuddhasya sugatasya «(su)gata»civara- 
3 pramanam [| yo] © punar bhiksur bhiksusya *°dusto doso*! 

4 kupito (a)n[attlamano amilakena samghavase- 

5 sena’*” [dhjarmena anudhvamseya™”’ payattika : «90 ||» 


Cf. PrMoSti(Ma-L) 28.19~23. stind tiryak sat | idam tasya bhagavato tathdgatasydrhatah 


samyaksambuddhasya sugatasya sugatactvarapramanam | tato va punar uttarim kardpeya 
cchedanapdcattikam | (Pac 90) yo puna bhiksu bhiksusya dusto dosat kupito anattamano 
amiilakena samghdtisesena dharmendnudhvamseya pdcattikam | 


92 : Plate 39 
recto 


1 y(o) punar bhi[ksu] .. .. (s)[a\(m)ghikam labham samghe parina- 
2 tam pud[g]alo pudgalasya parinamaye™ payatti- 


3! sugatactvarapramanena : Cf. Ma-L (Pac 89) °pramanam; Patim (Pac 92) °ppamanam; Sa (Pat 90) ° 


pramanena; Mu(HvH) (Pay 90) °<pra>manam. 

312 karapayet : Cf. Ma-L karapeya; Patim karapeyva; Sa, Mi(HvH) karayed. 

33 tatfo] va punar uttaram karapaye cchedanat payattika + 89 If kimca tasya bhagavato ... «(su)gata» civara- 
pramanam : The word order in our manuscript agrees with that in Patim, Sa, Mi(HvH) as well as in the 
Chinese translations, namely MaVin 394b5f. (Pay 89) #iBBRE, RE, WRKERIVE MRS, 
RATES, MG RUE; Ma.Ch 554a4f. (Pay 89) AE, KR. WRK MRE, BEAN 
=, while the word order in Ma-L is reversed, namely: kifi ca tasya bhagavato ... sugatacivarapramanam | 
tato va punar uttarim kardpeya cchedanapdacattikam |. 

3! yttaram : Cf. Ma-L uttarim; Patim atirekam; Sa uttaram; Mi(HvH) uttarena. 

35 karapaye : Cf. Ma-L karapeya;, Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

316 cchedanat : Cf. Ma-L echedana-; Patim chedanakam; Sa, Mi(HvH) -. 

317 daSa: = Mi(HvH); # Ma-L, Patim, Sa nava, MaVin 394b6, Ma.Ch 554a5. Ju(“nine”). 

8 vitastayo : Cf. Ma-L vitastiyo; Patim vidatthiyo; Sa, Ma(HvH) vitastayah. 

3° ftiryau] : S.e. for tiryo?; cf. 89v5, 90r4~5. tirvo; 90v3~4 firya; Ma-L tiryak; Patim tiriyam; Sa firyak; 
Mia(HvH) tiryak. 

°° dusto doso kupito (a)n[attlamano : Cf. Ma-L (Pac 90) dusto dosat kupito anattamano; Patim (Pac 76) -; Sa 
(Pat 69) - (vl. dvisto dvesad ap(r)atitah §ufddhaJm ... anapannam); Mii(HvH) (Pay 69) dvisto dvesGd apratitah 
Suddham ... anapannam; MaVin 395a8 (Pay 90), Ma.Ch 554a6 (Pay 90) HAIR ARE. 

*! doso: S.e. for dosa@; cf. Ma-L dosdt; Patim -; Sa - (v.L. dvesad),; Mi(HvH) dvesad. 

* samghavasesena: = Sa, Mii(HvH); cf. Ma-L samghdatisesena; Patim sanghadisesena. 

anudhvamseya. Cf. Ma-L °eya; Patim anuddhamseyya; Sa, Mi(HvH) anudhvamsayet. 

parinamaye : Cf. Ma-L (Pac 91) parinameya; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 
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3 ka: [y]o p[ujJOnar bhiksuh anvardhamasam prati- 

4 moksas[i]tre** uddiseyamane™* evam vade”’ idanim?”® 

5 punah aham janami idani” punar aham «pa»syami°” « 
Cf. PrMoSt(Ma-L) 28.24~27. (Pac 91) yo puna bhiksur janan samghikam labham samghe 
parinatam pudgalo_pudgalasya_parindmeya_pdcattikam | (Pac 92) yo puna bhiksur 
anvardha-mdsam Ssiitre prdtimokse uddisyamane evam vadeya — adya punar aham janami, 
idanim punar aham janami 


verso 

1 ayam pi dharmo sitragato siitraparyapanno *'siitre anva- 

2 rdhamase pratimoksoddesam agaccha{m}ti *’jana<m>ti **kho pu- 

3 nah te bhiksu{s} tam O bhiksu*™ **sakrdgi«gu{m}»pto sakrtrigupto 

4 agataptirva<m> pi sannisannaptirvam pi «[sa|nnipatitapirvam pi»** kah punar va- 


5 do bahuso **’na **kho punas tasya bhiksusya ajfiatakam* mo- 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 28.27~31. — ayam pi dharmo _ sitrdgato _ siitraparyapanno 
anvardhamdsam siltre prdtimokse uddeSam_dgacchati | yavad aham na jandmi tavan 
nastittham mahyam apattih janemsu ca te_bhiksu tam bhiksum sakrd dvikkhuto trikkhuto 
dgatapurvam pi sannisannapiirvam pi, kah punar vddo bahuso | ndésti kho_punas_ tasya 
bhiksusya ajiianena mu- 


5 nratimoksasfiijtre : Cf. Ma-L (Pac 92) siitre pratimokse; Patim (Pac 73) patimokkhe; Sa (Pat 83) pratimoksa- 
sutrO(ddisyamdne); Mi(HvH) (Pay 83) pratimoksasutroddese. 

36 uddiseyamane : Probably s.e. for uddisiyamane (= 9315); cf. Ma-L, Sa, Mi(HvH) uddisyamane; Patim 
uddissamane. 

*7 vade : Cf. Ma-L vadeya; Patim vadeyya; Sa, Mi(HvH) vaded. 

38 idanim : Cf. Ma-L adya; Patim idan’ (eva); Sa, Mi(Hvh) idanim. 

2° idani : Cf. Ma-L idanim; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

33° «pansyami : Cf. Ma-L janami; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

331 saitre anvardhamase pratimoksoddesam agaccha{m}ti : Cf. Ma-L anvardhamasam siitre pratimokse uddesam 
agacchati; Patim anvaddhamasam uddesam Ggacchati;, Sa, Mi(HvH) -. Cf. MaVin 396a5f. (Pay 92), Ma.Ch 
554al1 Of. (Pay 92) 445 WRRETEAR MH. 

38 jana<m>ti ... te bhiksuf{s} : Cf. Ma-L janemsu ... te bhiksu; Patim afifie bhikkhii janeyyum; Sa bhiksavo 
jantyuh; Mia(HvH) bhiksavo jantran; MaVin 396a6, Ma.Ch 554all. abi A. For nom. pl. bhiksu 
(“monks”), see BHSG § 12.61, Abhis III 30, § 11.9. 

333 Kho punah : Cf. Ma-L ca (“if’; see BHSD, s.v. ca 2; SWTF, s.v. ca 5; Bollée 2002: 249; DP, s.v. ca 3; Abhis 
III 237 ca 3); Patim ce; Sa ca (“if”); Ma(HvH) ced. 

4 Dhiksu Cf. Ma-L bhiksum; Patim bhikkhum; Sa, Ma(HvH) -. 

5 sakrdgi«gu{m}»pto sakrtrigupto : S.e. for sakrd <d>vigupto sakrt <t>rigupto? Gupto is a hyper-Sanskritism 

of MI khutto < Skt. krtvas (> AMg khutto, Pa khattum, BHS krtvd, krtya, khuttam, ksuttam, kuttam, khattam, 

ksattam etc. [see BHSD, s.v. '-krtva; Abhis II] 279, s.v. tri-kkhatto}; cf. also BHS gupti which is a hyper-form 
of MI kutti < Skt. A/pti). Cf. Ma-L sakrd dvikkhuto trikkhuto;, Patim dvittikkhattum; Sa dvis trih; Mi(HvH) dve 
trini va. 

«{sajnnipatitapiirvam pi»: These words, lacking in the other versions, are superfluous. 

*7 na ... mokti bhavati : Cf. Ma-L ndsti... muktih, Patim na ... mutti atthi; Sa ndsty ... mokso; Mi(HvH) na ... 
muktih. 

338 kho punas : Cf. Ma-L kho punas; Patim ca; Sa punar; Ma(HvH) eva. 

5° ajfiatakam : S.e. for ajfiatakam (“without knowing”?); cf. Ma-L ajfianena (“because of ignorance”); Patim 
afifianakena; Sa ajfianan (mokso); Mi(HvH) ajfianan (muktih); MaVin 396a7, Ma.Ch 554a12f, DAR en. 
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93 : Plate 40 

recto 

1 ks. bhavati atha khalu**! >?yam so* apattim apanno bhavati*™ 

2 tam ksipram eva{m} yathadharmam yathavinayam karapayi- 

3 tavyam*” taduttaOram*™* ca sammoham apadayitavyo 

4 tasya te avusa’”’ sulabham** durlabdham*” «na s(u)lab[dh]a»**° yo tvam anva- 

5 rdhamase*" pratimoksastitre*” uddisiyamane nas|thli- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 28.31~33. ktih | atha khu yam pi ca so. bhiksur dpattim dpanno tam 
ksipram eva _yatha@dharmam _yathdvinayam _kardpayitavyo,__uttarim ca _sammoham 
adpddayitavyo. | tasya_ te dyusman labha durlabdha_ yas tvam_anvardhamdsam_siitre 
pratimokse uddisyamane ndsthi- 


verso 

1 krtva**? na manas[ilkrtva na sarvacetah** samanvahara- 
2 yitva*’ navahitasrotro** dharmam srnosi * imam tasya 
3 bhiksusya sammoOhanaye*” payattika : || uddi- 


4 stam>* kho punar ayusmamto dvanavati*® payattika*° dharma[h] 
361 


5 tatraham**' 4yusmamtanam*™” prechami *°kas catra parisuddhah 
Cf. PrMoSti(Ma-L) 28.33~29.11. krtva_na_manasikrtva_na_sarvacetasad_samanvahrtya 


4 moks. > Cf. Ma-L muktih; Patim mutti; Sa mokso; Ma(HVH) muktih. 

*! Khalu : Cf. Ma-L khu; Patim ca; Sa, Mti(HvH) -. 

? yam ... tam: Cf. Ma-L yam ... tam; Patim yaft ... tat; Sa yam (vl. [vam)) ... tam; Ma(HvB) yao ... tai. 

8 sa: Cf. Ma-L pi ca so bhiksur; Patim ca; Sa ca; Mi(HvH) sa. 

“4 bhavati: Cf. Ma-L, Patim -; Sa syat; Mi(HvH) -. 

“5 karapayitavyam : Cf. Ma-L karapayitavyo; Patim karetabbo; Sa karayitavya (°vyam); Ma(HvH) °vya. 

“6 taduttaram : Cf. Ma-L uttarim; Patim uttari (v1. °rif); Sa uttarafi; Ma(HvH) uttari. 

“7 avusa: Cf. Ma-L ayusman; Patim avuso; Sa dyusmann; Mi(HvH) ayusman. Cf. also note 171, 384. 

8 sulabham : S.e. for alabham; cf. Ma-L labha; Patim alabha; Sa alabho; Mi(HvH) alabha. 

° durlabdham : Cf. Ma-L °bdha; Patim dulladdham; Sa durlabdho; Mi(HvH) °bdha. 

°° «na s(ulab[dhja» : Cf. Ma-L, Patim -; Sa na sulabdhah; Mi(HvH) na sulabdha. 

35! anvardhamase : Cf. Ma-L, Sa, Mi(HvH) °masam; Patim -. 

3 pratimoksasiitre : Cf. Ma-L siitre pratimokse; Patim patimokkhe; Sa pratimoksasatré(ddisyamane), 
Miu(HvH) pratimoksasutrodde§a. 

*3 asfthjikriva : Cf. Ma-L asthikrtva; Patim s@dhukam atthikatva (v.L. atthim katva); Sa satkptydrthikrwa, 
Mii(HvH) gurikrtya ... asthtkrtya. The forms asthi-V kr are hyper-Sanskritisms of MI arthi-V kr < arthi-v kr. 

°° sarvacetah : Cf. Ma-L, Sa, Ma(HvH) °cetasda; Patim -. 

*°5 samanvaharayitva : Cf. Ma-L, Sa, Mi(HvH) samanvahrtya; Patim -. 

navahitasrotro : Cf. Ma-L avahitaSroto (cf. SWTF, s.v.) satkrtya; Patim -; Sa ndvahitasrotro; Mi(HvH) 

ndvahitasroto. 

57 sammohanaye : Cf. Ma-L sammoha-; Patim mohanake; Sa samvejanat; Mi(HvH) siksa samvejandt. 

*8 uddistam : Cf. Ma-L uddistah; Patim uddittha (p. 82); Sa (p. 235), Ma(HvH) (at the end of the Payattika 
Dharmah) uddista. 

3° dyanavati : = Ma-L; Patim dvenavuti; Sa navati; Mi(HvH) navatih. 

°° nayattika : Cf. Ma-L suddhapacattika; Patim pacittiya; Sa patayantika, Mi(HvH) payattika, Ma.Ch 554a18. 
WHE. 

°°! aham : Cf. Ma-L, Patim -; Sa, Ma(HvH) aham. 

°° ayusmamtanam : Cf. Ma-L °smanto; Patim ayasmante; Sa ayusmatah (v.l. °s{mjantah); Mi(HvH) °smatah. 
Cf. also notes 3, 368, 448, 453, 455, 527. 

383 kas catra: Cf. Ma-L, Patim kacci (’)ttha; Sa, Mi(HvH) kaccit sthdtra. Cf. also note 2. 
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pacattikam | ..3% uddistah kho punar ayusmanto dvdnavati suddhapdcattika dharmah_! 
tatrayusmanto prcchdmi kacci ()ttha parisuddhah? 


94 : Plate 41 
recto 
1 dvetiyaka[m}® pi*® tr(e)t{ilyakam*”’ pi ayusmamtanam*® precha- 
2 mi **kas catra parisuddha parisuddhas catrayusmamto*” 
3 yasmat tiisnt O evam etad dharayami © ime kho 
4 punar ayusmamto catvarah pradesanika®” dharmah *”si- 
5 tre anvardhamase pratimokse uddesam agacchamti + 
Cf. PrMoSti(Ma-L) 29.11~16. dvifiyam pi @yusmanto prcchami kacci {’)ttha pari$uddhah? 


irtiyam pi Gyusmanto_prcchdmi_kacci_(’)ttha_pari§uddhah? pari§uddha_atrdéyusmanto 
yasmat tiisnim evam etam dhdrayami | 
ime kho punar dyusmantocatvarah _pratidesanika dharma _anvardhamasam__siitre 
pratimokse uddeSam Ggacchanti — 

verso 


1 yo punar bhiksuh aranyake Sayyasane*” viharamto pi- 

2 rve «apravarito»>™ apratisamvidito®” aparigrhito®”® bahirdha ca 
3 apratigrhiOto amtovasavastusmi?” **svahastam 

4 khadaniyam bhojantyam pratigrahapayitva®” a- 


364 PrMoSti(Ma-L) 29.3~9. // uddanam if (81) sabhakto (82) rajfio (83) siict grham (84) mafica (85) tila (86) 
nisidanam | (87) kandi (88) varsasatika (89) sugatactvaram (90) abhyakhyanam (91) parinamanam (92) 
ajfianakena I! navamo vargah Il Il varganam uddanam If (1) mrsa@ (2) bijam (3) asammato (4) ekahaparamo | 
(5) jvoti (6) sapranakam (7) saficintya (8) tinavimSati (9) sabhaktakena navamah !. 

°° dvetivaka{m] : Cf. Ma-L dvitiyam; Patim dutiyam; Sa, Mi(HvH) dvir. 

366 ni: Cf. Ma-L pi Gyusmanto prechami kacci (’)ttha parisuddhah, Patim pi pucchami kacci ttha parisuddha, 
Sa, Ma(HvH) api. 

357 tr(e)ftfvakam : Cf. 97v3, 10412~3. tretiyakam; cf. also Ma-L irtivam; Patim tatiyam; Sa, Ma(HvH) ¢rir. 

38 Gyusmamtanam : Cf. Ma-L °smanto; Patim, Sa, Mi(HvH) -. Cf. also note 362. 

3° kaS catra: Cf. Ma-L, Patim kacci (‘)ttha; Sa, Mi(HvH) kaccit sthdtra. Cf. also note 2. 

3 cGtrayusmamto : The other versions lack ca. 

pradeSanika : Cf. Ma-L pratidesanika; Patim patidesaniya; Sa, Mi(HvH) pratidesantya; MaVin 396c15, 

Ma.Ch 554a21. HeREtETES JE (pratidesani-). 

3? sitre anvardhamase pratimokse uddesam Ggacchamti : Cf. Ma-L anvardhamasam siltre pratimokse uddesam 
Ggacchanti; Patim uddesam Ggacchati; Sa, Mi(HvH) anvardhamasam pratimoksasutroddesam dgacchaniti. 
Cf. Ma.Ch 554a21f. #A EA ROU RETEAR RM. 

53 Sayyasane : Cf. Ma-L (Pratid 1) Sayandsane; Patim (Patid 4) senasanani, Sa (Pratid 4) Sayyasanani; 
Mua(HvH) (Pratid 4) sayandsanani. 

3 «apravarito» : This word, lacking in the other versions, is probably superfluous. 

apratisamvidito : Cf. Ma-L °samveditam; Patim appatisamviditam; Sa (parv’ japratisamvedakah (vl. piirvam 

apratisamvit samano), Mi(HvH) apratisamvidite; Mu apratisamvidyate. 

378 aparigrhito : Cf. Ma-L apratigrhitam; Patim, Sa, Mi(HvH) -. 

amtovasavastusmi: Cf. Ma-L °usminn; Patim ajjharame; Sa antar Grame; Mi(HvH) -. 

*8 svahastam khadaniyam ... pratigrahapayitva agilano khade : Cf. Ma-L agilano svahastam khadaniyam ... 
prati-grhnitva khadeya, Patim khaddaniyam ... sahattha patiggahetva agilano khadeyya, Sa svahastam 
khadaniya-(bhojaniyam) apratigrhya (antar Grame) pratigrhniyat; Mi(HvH) khadaniyam bhojaniyam 
pratigrhya khaded; MaVin 396c13. BiG CEES RRA) EER, FSU = Ma.Ch 554a23f. RIOPRE, 
BRAS, TR 

3” nratigrahapayitva : Cf. Ma-L pratigrhnitva; Patim patiggahetva; Sa apratigrhya; Mi(HvH) pratigrhya. 
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5 gilano *“khade va bhumje va **'pradesayitavyam tena 


Cf. PrMoSi(Ma-L) 29.17~19. (Pratid 1) y hiksu_Granyake Sayandsane viharanto 
purve apratisamveditam bahirdha apratigrhitam antovasavastusminn agilano svahastam 


khadaniyam va bhojaniyam va pratierhnitva khddeya va bhufijeya vd bhuktaving® tena 
bhiksund prati-desayitavvam — 


95 : Plate 42 

recto 

1 bh{ijksuna asa[mpjr(eyam)*? m[e] avusa*™ garahyam*® pradesani- 

2 yam*** dharmam**’ 34 .. + m apanno tam dharmam pradesayami*® » 

3 ayam [pli + +” O pradesaniko™! * yah punar bhiksuh 

4 any[atik](@)y(ey” bhiksuniye amtaraghare*” pravi- 

5 stasya*™ *°svahastam khadaniyam bhojaniyam prati- 
Cf. PrMoSii(Ma-L) 29.20~23. asampreyam me Gyusman garhyam pratidesanikam dharmam 
Qpanno | tam dharmam pratidesayami | avam dharmo pratideSaniko {| (Pratid 2) yo puna 
bhiksur anyatikaye bhiksuntye antaragrham pravistaye agilano svahastam khddaniyam va 


bhojaniyam va prati- 
verso 


1 grahapayitva’” agilano *’khaded va bhumjed va **pradesa- 


38 Khade va bhumje va : Cf. Ma-L khadeya va bhufijeya va; Patim khadeyya va bhufijeyya va; Sa -; Ma(HvH) 

khaded bhumijita. 

pradesayitavyam tena bh(ijksunad : Cf. Ma-L tena bhiksuna pratidesSayitavyam; Patim patidesetabbam tena 

bhikkhuna, Sa, Mi(HvH) tena bhiksunda ... pratidesayitavyam. 

3® bhuktavina : No parallels in the other versions. 

38 asafmpjr(eyam) » = Ma-L; Patim asappdyam (“unbecoming”), Sa asampreyam; Mi(HvH) asatmyam. 

3 ayusa : Probably voc. pl. formed from Pa = BHS. avusa; cf. Ma-L dyusman; Patim Gvuso; Sa, Mi(HvH) 

ayusmantah. Cf. also note 171, 222, 347, 400, 428, 440. 

garahyam : Cf. Ma-L garhyam; Patim garayham; Sa garhaniyam; Mi(HvH) garhya<m>. 

pradesaniyam : Cf. Ma-L pratidesanikam; Patim patidesaniyam; Sa, Mi(HvH) pratidesaniyam. 

387 dharmam : = Ma-L; Patim dhammam; Sa, Mi(HvH) sthadnam, 

388 @.. + m Gpanno : Proably afpattijm Gpanno, cf. 95v3. apattim apanno; Ma-L apanno; Patim apajjim; Sa 
Gpanno ‘smi; Mi(HvH) asmy ... Gpanno. 

38° nradesayami: Cf. Ma-L pratidesayami; Patim patidesemi; Sa, Mi(HvH) pratidesayami. 

% ++: Probably dharmo (= Ma-L, Sa, Mi[HvH); Patim -. Cf. 95v4. ayam pi dharmo pradesaniyo; 96v5f. 

ayam pi dharmah pradfe]sanfijko. 

pradesganiko : Cf. Ma-L pratidesaniko; Patim -; Sa, Mi(HvH) pratidesaniyah. 

2 anyfatik@y(e) : A hyper-Sanskritism of MI afifiatika~ < ajfiatika~ (“not related”). Cf. Ma-L (Pratid 2) 

anyatikave; Patim (Patid 1) afifiatikaya; Sa (Pratid 1) ajfiatya; Ma(HvH) (Pratid 1) ajfatikaya. 

amtaraghare : Cf. Ma-L antaragrham; Patim antaragharam; Sa antargrham (v1. °grhe); Mti(HvH) rathya 

gataya gramam. 

4 pravistasya : S.e. for pravistiye (= Ma-L), gen. sg. fem.; cf. Patim pavitthaya; Sa, Mi(HvH) pindaya 
carantya. 

5 svahastam khadaniyam ... pratigrahapavyitva agilano khaded : Cf. Ma-L agilano svahastam khadaniyam ... 
prati-grhnitva khadeya; Patim khadaniyam ... sahattha patiggahetva khadeyya; Sa svahastam. khdadantya- 
(bhojantyam) pratigrhniyat, Mai(HvH) svahastam_ khadaniyam bhojaniyam pratigrhya khaded, MaVin 
397¢8f. AIK... FESR, FN = Ma.Ch 554a26f. BIA... SE, ATL. 

°° pratigrahapayitva: Cf. Ma-L pratigrhnitva; Patim patiggahetva, Sa pratigrhniyat, M0(HvH) pratigrhya. 

*" Khaded va bhumjed va : Cf. Ma-L khddeya va bhumjeya va, Patim khadeyya va bhufijeyya va; Sa - 
(pratigrhniyaty, MaCHvH) khaded bhumjita va. 

8 nradeSayitavyam tena bhiksuna : Cf. Ma-L tena bhiksund pratidesayitavyam. See note 381. 
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2 yitavyam tena bhiksuna asampreyam®” me avusa gara- 
401 


3 hyam*' pradesaniOkam’” dharmam ““apattim apanno tam dharmam 

4 pradesayami™ ayam pi dharmo pradesaniyo” * bhiksuh 

5 kho punah am[tara]gha[rje“* nimamtritaka paribhumje*” tatra** 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 29.23~26. grhnitva khadeya (<khadoya |misp]) v@_bhumjeya va 
bhuktavina® tena bhiksund pratidesavitavyam — asampreyam_me dyusman garhyam 
pratidesanikam dharmam Gpanno | tam dharmam_pratidesayami | ayam_pi_dharmo 


pratidesaniko | (Pratid 3) bhiksi_ kho punar antaragrhe nimantritakd bhuftjanti | tatra ca 


96 : Plate 43 

recto 

1 [bhi]ksun[i vjisvasamanartipa‘” sthita bhavati iha oda- 

2 nam dehi «iha siipam dehi» iha vyamjanam dehi vade*" sarvehi tehi bhiksuhi 

3 sa bhiksunt evaOm asyad*” vacaniya : A4gamehi* ta- 

4 va {s}tvam bhagint*" ‘bhiksu {s}tavad bhoksyamti + ““agamehi tava {s}tvam 

5 bhagini bhiksu {s}tavad bhoksyamti + ekabhiksu pi ca*”” tam*® bhiksun(im) 
Cf. PrMoSii(Ma-L) 29.26~30.3. bhiksunt visvG@samdnartipa sthita bhavati | sa evam aha‘ 
— tha odanam dehi, iha sipam dehi iha yyaijjanam dehiti va vadeya | sarvehi tehi bhiksuhi 
s@_bhiksuni_evam asya vacaniya — Ggamaya tava tvam bhagini! yavad bhiksit bhuijjantiti | 
ekabhiksii pi ca tam bhiksunim 


3” asampreyam : = Ma-L; Patim asappayam (“unbecoming”); Sa asaémpreyam; Mii(HvH) asdtmyam. 


°° avusa: Cf. Ma-L dyusman; Patim avuso; Sa, Mi(HvH) ayusmantah. Cf. also note 171, 384. 

“! garahyam : Cf. Ma-L garhyam; Patim garayham; Sa garhanityam; MOi(Hv) garhyam. See note 385. 

pradeSanikam : Cf. Ma-L pratidesanikam; Patim -; Sa, Mti(HvH) pratidesanivam. 

Gpattim Gpanno : Ma-L apanno; Patim apajjim; Sa Gpanno smi; Mi(HvH) asmy ... Gpanno. 

pradesayami: Cf. Ma-L pratidesayami; Patim patidesemi; Sa, Mi(HvH) pratidesayami. 

pradesaniyo : Cf. Ma-L pratidesaniko; Patim patidesantyam; Sa, MG(HvH) pratidesaniyah. 

“°° amftarajgha[rje : Cf. Ma-L (Pratid 3) antaragrhe; Patim (Patid 2) kulesu; Sa (Pratid 2), MO(HvH) (Pratid 2) 
kulesu. 

“7 paribhumje : Cf. Ma-L, Patim bhufijanti; Sa bhumjirams (v1. paribhum®), Mu(HvH) bhumjate. 

8 tatra: Cf. Ma-L tatra ca (“if”); Patim tatra ce; Sa, MG(HvH) tatra ced. Cf. also note 333. 

“® bhuktavina : No parallels in the other versions. 

“° [yjisvaSamanaripa : Cf. Ma-L visvasamana°; Patim vosdsamanariipa; Sa vyapadifamana; Mi(HvH) 
vyapadisantt, MaVin 398a13, Ma.Ch 554a29f. #875 (“gives directions”). 

“ yade: Cf. Ma-L ti va vadeya; Patim ti; Sa, Ma(HvH) iti. 

2 asyad: Opt. sg. 3 of Vas (cf. BHSG, p. 205 a, s.v. as; Mvu I 286.13. asyat); ef. Ma-L asya (opt. 3. sg); Patim 
-; Sa, Mii(HvH) syad. 

‘3 Ggamehi: Cf. Ma-L Ggamaya; Patim apasakka (“Go away!”); Sa Ggamaya; Mi(HvH) °mayasva (v.1. °maya). 

“4 bhaginit : Cf. Ma-L, Patim, Mii(HvH) bhagini; Sa (bh)agint. 

“S bhiksu {s}tavad bhoksyamti : S.e. for bhiksit yavad bho®; cf. Ma-L yavad bhiksi bhufijanti; Patim yava 
bhikkhii bhufijanti; Sa yavad ime bhiksavo bhumjantam; Ma(HvH) yavad ime bhiksavo bhumjate. Cf. also 
note 422. 

“'6 Ggamehi tava {s}tvam bhagint bhiksu {s}iavad bhoksyamti + : These words, lacking in the other versions, are 
superfluous. Cf. note 423. 

“" ca: “if’; cf. Ma-L ca; Patim ce; Sa, Mi(HvH) cen (na). Cf. also note 333. 

“8 tam: S.e. for tam; cf. Ma-L, Sa, Ma(HvH) tam; Patim tam. 

“ sa evam aha: These words, lacking in the other versions, are superfluous. 
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verso (written by a different scribe) 

“°° Jgamehi™’ tava tvam bhagini *’bhiksti tavad bhoksyamti 
2 a4gamehi tava tvam bhagini bhiksi tavad bhoksyamti sarvehi** 

3 tehi bhiksubhih’” © pratidesayitavyam*”* asampreyam”’ 


1 naivam vade 


4 me avusa” garahyam’”’ pratidesanikam*”® dharmam “*'apatti- 

5 m apanno tam dharmam pratidesayami*? ayam api 
Cf. PrMoSti(Ma-L) 30.3~5. 2) eva vadeya — Ggamaya tava tvam bhagini! yavad bhiksii 
bhuiijantiti bhuktavthi* tehi_bhikstthi_pratidesayitavyam. — asampreyam_me Gyusman! 
garhyam pratidesanikam dharmam dpanno | tam dharmam pratidesayami | ayam pi 


97 : Plate 44 

recto 

1 dharmah prad[e]san{i]ko“ * 3 yani kho punar im&ni Saiksasammat(a)- 

2 ni kulani «bhavamti» tatra ca bhiksuh ptirve apravarito’® upasamkkramitv(a) 

3 svahastam khadaniyam bhojaniyam pratigrahayitva** 

4«agilino*®”’ {> *“*khaded va bhumjed va “*pratidesayitavyam <tena bhiksuna> 
«asampreyam me avus[a]” garahyam“! “’pratidesaki[ni dhar]..» ““apattim apanno 


420 


vade : Cf. Ma-L vadeya; Patim patibhaseyya; Sa pratibhayat ... vaktum; Mi(HvH) pratibhayat ... vaktum (v.L. 
vaktavyam) 
agamehi: Cf. Ma-L agamaya; Patim apasakka (“go away!”); Sa @gamaya; Mi(HvH) -. 
 bhiksii tavad bhoksyamti : S.e. for bhiksit yavad bho®; cf. Ma-L yavad bhiksii bhufijanti;, Patim yava bhikkhi 
bhufijanti; Sa ya(vad i)me bhiks(avo bhumjantam), Mi(HvB) -. Cf. also note 415. 
agamehi tava tvam bhagini bhiksii tavad bhoksyamti: These words, lacking in the other versions, are 

superfluous (probably a dittography). Cf. note 416. 

“4 sarvehi: Cf. Ma-L, Patim -; Sa, Mi(HvH) sarvais. 

“> bhiksubhih : Cf. Ma-L bhiksiihi; Patim bhikkhithi; Sa, Mi(HvH) bhiksubhir. 

“6 pratidesayitavyam : = Ma-L, Sa, Mi(HvH). Except for here and 97r4, in the other folios of this manuscript, 
the form pradesaya- is used instead of pratidesaya-. This 96" verso, whose script is different from the rest, 
was probably written by a different scribe later on. See notes 430, 432. 

“7 asampreyam : = Ma-L; Patim asappayam (“unbecoming”); Sa asampreyam; Mi(HvH) asatmyam. 

“8 avusa: Cf. Ma-L dyusman; Patim Gvuso; Sa, Ma(HvH) ayusmantah. Cf. also note 171, 384. 

“° garahyam : Cf. Ma-L garhyam; Patim garayham; Sa garh(a)n(fyam); Mi(HVvH) garhyam. Cf. also note 385. 

80 nratidesanikam : = Ma-L; Patim patidesantyam; Sa, Mi(HvH) pratidesaniyam. Except for here and 97r4, 5 
and vl, in the other folios of this manuscript, the form pradesanika~ is used instead of pratidesanika~ / 
pratidesaniya~. See note 426. 

“3! Qpattim apanno : Ma-L dpanno; Patim Gpajjimha; Sa apanna(h) sma; Mi(HvH) vayam ... Gpanna. 

pratidesayami : = Ma-L; Patim patidesema; Sa pratide(Sa)y(ama); Ma(HvH) pratidesayamo. In the other 

folios of this manuscript, the form pradeSaya- is used instead of pratideSaya-. See note 426. 

3 bhuktavihi : This word, lacking in the other versions, is superfluous. 

4 nradfe]Sanfilko : Cf. Ma-L pratidesaniko; Patim -; Sa, Mi(HvH) pratidesaniyah. 

5 apravarito : = Ma-L (Pratid 4); Mu(HvH) (Pratid 3) °itah; Patim (Patid 3) animantito; Sa (Pratid 3) 
animantritah. 

“8° pratigrahayitva : Cf. Ma-L pratigrhnitva; Patim patiggahetva; Sa pratigrhntyat; Mi(HvH) pratigrhya. 

7 agilano : Cf. Ma-L, MaVin 399al, Ma.Ch 554b5, Sa, Ma(HvH) -; Patim agilano. 

“8 khaded va bhumjed va : Cf. Ma-L khddeya va bhufijeya va; Patim khadeyya va bhufijeyya va, Sa - 
(pratigrhniyat), Mi(HvH) khaded bhuiijita va. 

“8° pratidesayitavyam <tena bhiksund> : = 94v5~95r1; cf. Ma-L tena bhiksuna pratidesayitavyam; Patim 
patidesetabbam tena bhikkhuna;, Sa, Mi(HvH) tena bhiksuna ... pratideSayitavyam. 

“© Gvusfa]: Cf. Ma-L Gyusman; Patim @vuso; Sa, Mi(HvH) ayusmantah. Cf. also note 171, 384. 

“| garahyam : Cf. Ma-L garhyam; Patim garayham; Sa garhaniyam; Mi(HvH) garhyam. Cf. also note 385. 

“” pratidesaki{ni dhar]. : Probably s.e. for pratidesanika dharma; cf. Ma-L pratidesanikam dharmam. 
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5 tam dharmal|m] pratidesayami * ayam pi dharmo pratidesa- 
6 niyo? 4 


Cf. PrMoSti(Ma-L) 30.5~10. dharmo_pratidesaniko [| (Pratid 4) yani_kho punar_imani 
Saiksasammatani_kulani_bhavanti_tatra_ca_bhiksuh_piirve_apravarito_upasamkramitva 


svahastam khadaniyam va@_ bhojanityam va pratigrhnitva. khddeya va _bhufijeya_ va 


5444 


bhuktavina™ tena bhiksuna pratidesayitavyam —— asampreyam me Gyusman_garhyam 
pratidesanikam dharmam. Gpanno | tam _dharmam_pratidesayami_| ayam_pi_dharmo 
pratidesaniko |...” 


verso 

1 uddista kho punar a4yusmamto catvari“ pratidesaniya“”’ dharm(ah) 

2 tatrayusmamtanam** prechami ““kas catra pariguddhah dvetiya- 

3 kam*” pi*” tretiyakam*” © pi dyusmamtanam*®? prechami *“kas catra 

4 parisuddha parisuddha (’)trayusmamtanam*® yasmat tisni eva- 

5 m eto** dharayami « att#kkramtamidam punch pramadan-noe 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 30.14~17. uddistah kho punar Gyusmanto catvérah_prdtidesanikd 
dharmah, | tatréyusmanto_prcchami kacci C)ttha parisuddhah? dvitivam pi. Gyusmanto 
prechami kacci (‘)ttha parisuddhah? trttyam pi Gyusmanto _prechami_kacci ()ttha 
pariSuddhah? pariguddha atrdyusmanto yasmGt tiisnim evam etam dhérayaGmi | 


98 : Plate 45 

recto 

1 [paldharitam ime kho punar a4yusmamto “’satirekapamca- 

2 Sa Saiksaka dharmah **siitre anvardhamase pratimokse udde- 
3 Sam Agacchamti * O parimandalanivasanam*”? niva- 


“3 Gpattim Gpanno : Ma-L apanno; Patim apajjim; Sa Gpanno ‘smi; MO(HvH) asmy ... Gpanno., 


“4 bhuktavina : No parallels in the other versions. 

“5 PrMoSti(Ma-L) 30.11~13. 4 uddanam II (1) Granyakam (2) antaragrhe (3) bhiksii ca nimantritakah (4) Saiksa- 
sammatena caturthah I. 

“6 catvari: S.e.?; ef. Ma-L, Sa, Mu(HvH) catvarah; Patim cattaro. 

“7 pratidesantya : Cf. Ma-L pratidesanika; Patim patidesaniya; Sa, Mi(HvH) pratidesaniya. 

“8 tatrayusmamtanam : Cf. Ma-L °manto; Patim tatth’ dyasmante; Sa, Mi(HvH) tatréham ayusmatah. Cf. also 
note 362. 

“ kas catra: Cf. Ma-L, Patim kacci (’)ttha, Sa, Mi(HvH) kaccit sthdtra. Cf. also note 2. 

0 dvetiyakam : Cf. Ma-L dvitivam; Patim dutiyam; Sa, Mu(HvH) dvir. 

4) ni: Cf. Ma-L pi Gyusmanto prechami kacci (’)ttha parisuddhah, Patim pi pucchami kacci ttha parisuddha, 
Sa, Ma(HvH) api. 

“? tretiyakam : Cf. Ma-L trfiyam; Patim tatiyam; Sa, Mti(HvH) trir. 

*3 dQyusmamtanam : Cf. Ma-L °smanto; Patim, Sa, Mu(HvH) -. Cf. also note 362. 

“4 kas catra: Cf. Ma-L, Patim kacci (’)ttha; Sa = Mi(HvH) kaccit sthdtra. Cf. also note 2. 

“5 Gyusmamtanam : Cf. Ma-L °smanto; Patim, Sa, Mi(HvH) -. Cf. also note 362. 

“6 eto: S.e. for etam?; cf. Ma-L, Patim etam; Sa, Mi(HvH) etad. 

“7 satirekapamcasa Saiksaka : Cf. Ma-L °paficasac chaiksa; Patim sekhiya; Sa, Mti(HvH) sambahulah Saiksa. 

sitre anvardhamase pratimokse uddesam Ggacchamti : Cf. Ma-L anvardhamasam sitre pratimokse uddesam 

agacchanti; Patim uddesam agacchanti; Sa, Mi(HvH) anvardhamasam pratimoksasitroddesam agacchanti. 

Cf. Ma.Ch 554b10f. *F.H ABA KBR ARTE A. 

*° narimandalanivasanam : Cf. Ma-L (Sai 1) parimandalam nivasanam; Patim (Sekh 1) parimandalam; Sa (Sai 
Al2) parimandalam civaram (= Sbh 1 196.3); Miai(HvH) (Sai 1) parimandalan nivasanam* (v1. nivasa’). 
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4 sayitavyam”” siksa karantyam*“! <1> || parimandalam ci- 

5 varam ““pravarayisyamiti Siksa karaniyam* 2 || 
Cf. PrMoSii(Ma-L) 30.19~22. ime kho punar Gyusmanto sdtirekapaficasac chaiksa dharma 
anvardhamasam siitre pratimokse uddesam Ggacchanti — 


(Sai 2) parimandalam civaram pravarisyamiti SiksG kavanival 
verso 
1 susamvrto amtaragharam*? upasamkkramisyamiti 
2 siksa karaniyam* 3 || noksiptacaksur*’ antaragharam*® 
3 upasamkkramiOsyamiti siks4 karaniyam 4 || 
4 alpasabdo antaragharam** upasamkkramisyamiti ° 
5 noccamghikaye*” nod[gu]nthikaye** na kayapracala- 
Cf. PrMoSii(Ma-L) 30.23~31.3. 
(Sai 3) susamvrto antaragrham upasamkramisyamiti siksa karantya | 
(Sai 4) na utksiptacaksur antaragrham upasamkramisyamiti siksa karantyd | 
(Sai 5) alpasabdo antaragrham upasamkramisyamiti siksa karaniya | 
(Sai 6) na uccagghikayam antaragrham upasamkramisyamiti siksa karaniya | 
(Sai 7) na ogunthikaya ant? upa® $i° ka? | (Sai 8) na utksiptikaya ant® upa? $i° ka® | (Sai 9) 
na utkutukdya ant? upa® si? ka® | 
(Sai 10) na khambhakrto ant® upa? si° ka® | (see 99 recto) 
(Sai 11) na kdyapracala- 


“© nivasayitavyam : S.e.? Cf. Ma-L nivasayisyamiti; Patim nivasessami ti; Sa, Ma(HvH) nivasayisyama iti. 

‘S| karantyam* : Hereafter, this manuscript reads karaniyam at every occurrence, while the other versions have 
karaniya instead. 

“© pravarayisyami : Cf. Ma-L (Sai 2) pravarisyami; Patim (Sekh 2) parupissami; Sa (Sai A16) pravarisyama 
(wl. pravarayisyamay, Mi(HvH) (Sai 8) pravarisyama. 

‘8 amtaragharam : Cf. Ma-L (Sai 3) antaragrham; Patim (Sekh 3) antaraghare; Sa (Sai B1), Ma(HvH) (Sai 11) 
antargrham. 

“4 noksiptacaksur : Cf. Ma-L (Sai 4) na utksi®; Patim (Sekh 7) okkhittacakkhu (1); Sa (Sai B5) notksiptacaksuso, 
Mii(HvH) (Sai 14) anuthsi?. For u-k < ut-k, see Abhis III 128, s.v. u-k. 

“° antaragharam : Cf. Ma-L antaragrham; Patim antaraghare; Sa, Mi(HvH) antargrham. 

“6 antaragharam ; Cf. Ma-L (Sai 5) antaragrham; Patim (Sekh 13) antaraghare; Sa (Sai B7), Ma(HvH) (Sai 
13) antargrham. 

“6 uccamghikaye . “with a loud laugh”; cf. Ma-L (Sai 6) uccagghikayam; Patim (Sekh 11) ujjagghikdya (vl. 
ujjhaggi°), Sa (Sai B10) uccagghikaya (= Sbh I 194.3); Mi(HvH) (Sai 23) ujjanghikaya (vl. ujjamhikaya); 
Mvy 8546 ujjankikaya; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 297, I. 3. ndccagghika, |. 7. uccagghayika. These are hyper- 
forms of Pa. ujjagghika~ < Skt. *uj-jaksika~ (“laughing”), derived from ud +Vjaks laugh”, a reduplicated 
form of Vas); cf. Abhis II 366, note § 42.29, (2); III 130, s.v. uc-caggha-. In 99r4, another hyper-form 
ucchamghikaye occurs: cf. note 476. 

“8 udfgujnthikaye : “with the head covered”; cf. Ma-L (Sai 7) ogunthikaya; Patim (Sekh 23) ogunthito; Sa (Sai 
B15) ava(gu)ndikakrta, Mi(HvH) (Sai 16) udgunthikaya (= Mvy 8540); BhiVin(Ma-L) § 253, p. 297, Il. 3, 8. 
ogunthika; Sbh 1 196.2. udgunthikaya krtena. Cf. also Abhis I 9, note § 1.10, (1); HI 170, s.vv. ogunthika~, 
ogunthika-krta~, BHSD, s.vv. avagunthika, udgunthika-krta. In 95r5, another form ogunthikaye occurs: cf. 
note 477. 
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99 : Plate 46 

recto 

1 kfo}*® na s[i]rsapracalak[o}*” na khambhakrto*” na bahuviksepako*” 

2 amtaraghare*” upasamkkramisyamiti siksa karaniyam* 

3 susamvrto (")ntaraOghare™ nisidisyamiti siksa karani- 

4 yam* || notksiptacaksu sulpasabdo*” nocchamghikaye*” n(’) o- 

5 gunthikaye*” no*” osaktikaye*” na pallasthikaye* 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 31.3~5. kam antaragrham upasamkramisyamiti siksa karaniya | 
(Sai 12) na Sirsapracalakam antaragrham upasamkramisyamiti siksa karaniyd | 
ib. 31.2. (Sai 10) na khambhakrto antaragrham upasamkramisyamiti Siksa karaniya |. 
ib. 31.6~20 
(Sai 13) na bahuviksepakam antaragrham upasamkramisyamiti siksG karaniva | ...*! 
(Sai 14) susamvrto antaragrhe nisidisyamiti Siksa karaniva | 
(Sai 15) na utksiptacaksu antaragrhe nisidisyamiti Siksa karaniya | 
(Sai 16) alpagabdo antaragrhe nisidisyamiti Siksa karaniya | 
(Sai 17) na. uccagghikaya antaragrhe nisidisyamiti siksa karantya | 


(Sai 18) na ogunthikaya antaragrhe nisidisyamiti siksa karaniya | 
(Sai 19) na utksiptikaya antaragrhe nisidisyamiti siksa karaniya | 
(Sai 20) na osaktikaya antaragrhe nisidisyamiti Siksa karantya | 
(Sai 21) na pallatthikaya antaragrhe nisidisyamiti siksd karaniya | 


4° kayapracala[ko] : Cf. Ma-L (Sai 11), Ma(HvH) (Sai 26) °pracalakam; Patim (Sekh 15) °ppacalakam; Sa (Sai 
B35) °pracalaka; Mvy 8550, Sbh I 194.2. °pracalakam. 

“” sfirsapracalakfo] : Cf. Ma-L (Sai 12), Mi(HvH) (Sai 28), Sbh I 194.3. °pracdlakam; Patim (Sekh 19) sisa- 
ppacalakam; Sa (Sai B33) Sirsapracalak#, Mvy 8552. °pracalakam, MaVin 401b22 (Sai 12), Ma.Ch 554623 
(Sai 12) #258. 

 khambhakrto : = Ma-L (Sai 10); ef. Patim (Sekh 21) khambhakato; Sa (Sai B17) kambhakrta, Mi(HvH) (Sai 
25) skambhakrta (v.l. khambhakrta), Mvy 8549 skambhakrta; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 297, lL. 4, 9. khambha; 
MaVin 401422 (Sai 10), Ma.Ch 554b21 (Sai 10) SUE. 

42 bahuviksepako : Cf. Ma-L (Sai 13) °pakam; Patim (Sekh 17) bahuppacalakam; Sa (Sai B29) bahupracalaka 
(wl. °lakam), Mi(HvH) (Sai 27), Mvy 8551, Sbh 1 194.2. °calakam; MaVin 401c¢5 (Sai 13), Ma.Ch 554b24 
(Sai 13) RA. 

“3 amtaraghare . Cf. Ma-L antaragrham; Patim antaraghare; Sa, Mi(HvH) antargrham. 

44 (ntaraghare : Cf. Ma-L (Sai 14) °grhe; Patim (Sekh 5) °ghare; Sa (Sai B1), Mi(HvH) (Sai 11) antargrham. 

*?® sulpasabdo : S.e. for alpaSabdo. The characters for a and su resemble each other in the Brahmi script. 

ucchamghikaye : Cf. Ma-L (Sai 17) uccagghikaya. See note 467. 

“" ogunthikaye: Cf. Ma-L (Sai 18) °kaya; Patim (Sekh 24) ogunthito; Sa (Sai B16) avagundikakrta, Mi(HvH) -. 

See note 468. 

no: Presumably s.e. for no<tksiptikaya na>; cf. Ma-L (Sai 19) na utksiptikaya ... (Sai 20) na. 

” osaktikaye : Cf. Ma-L (Sai 20) °kdya; Patim -; Sa (Sai B22) atyastikakrta; Mi(HvH) (Sai 18), Mvy 8542 
utsaktikaya, BhiVin(Ma-L) § 253, p. 297, 1. 8. osaktika; Sbh 1 196.2. uccastikaya; MaVin 403a11 (Sai 20), 
Ma.Ch 554c2 (Sai 20) #43 (“hugging one’s knees”). Cf. also BHSD, s.v. utsaktika; Pachow 2000: 172; Nolot 
1991: 332, n. 8; PrMoSii(Sa) 307, n. 11; MaVin 403al lf. RRS, SWRA. 

4° nallasthikdye : A hyper-form of Pa = BHS pallatthika~ < Skt paryastika (> Pkt. pallattiya, palha®); cf. Ma-L 
(Sai 21), Patim (Sekh 26) pallatthikaya; Sa (Sai B28) pallatthikakrt@; Mi(HvH) (Sai 20), Mvy 8544, Sbh I 
196.2 paryastikava@, BhiVin(Ma-L) § 253, p. 297, |. 8. pallatthika. 

1 PrMoSai(Ma-L) 31.7~11 // uddanam I (1) nivasanam (2) pravaranam (3) susamvrto (4) caksuh (5) Sabda (6) 
noccagghikd (7) na ogunthika (8) notksiptika (9) na utkutuka (10) na khambha (11) na kaya (12) na Sirsa (13) 
na bahukena If prathamo vargah Il. 
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verso 
1 na khambhakrto*’ antaraghare** ““nisannah hastakaukrtyam 
2 va padakaukrtyam va karisyamiti siksa karani- 
3 {ya *}yam satkrOtya pindapatam pratigrhnisyami- 
4 ti Siksa karaniyam* *“satkrtyam*” pindapatam pari- 
5 bhumjisyamiti siks4 karantyam* || samasiipikam** 
Cf. PrMoSti(Ma-L) 31.21~32.1. 
(Sai 22) na khambhakrto antaragrhe nisidisyamiti si<ksG> karaniya | 
(Sai 23) na antaragrhe nisanno hastakaukrtyam padakaukrtyam va karisyamiti Siksd kara- 


nya...” 
(Sai 24) satkrtya pindapatam pratigrhnisyamiti siksd karaniya | 
(Sai 25) samasiipam 


100 : Plate 47 

recto 

1 pindapata[m] na sttpakarakam na jihvanihsarakam® na 
2 apakhandakarakam“' pindapatam paribhumjisyami- 

3 ti Siks4 karaOniyam* atimahamtehi kava- 

4 lehi*” pindapatam na kabadacchedakam* pindapatam 


“8 khambhakrto : = Ma-L (Sai 22). Cf. note 471. 

“8 antaraghare : Read antaraghare <nisidisyamiti siksa karantyam na antaraghare>. Cf. Ma-L antaragrhe 
nisidisyamiti Siksa karantya | (Sai 23) na antaragrhe. The scribe seems to have dropped “nisidisyamiti Siksa 
karaniyam na antaraghare” due to haplography. 

“4 nisannah hastakaukrtyam va padakaukrtyam va karisyamiti ...: + Ma-L; MaVin 403c9f. (Sai 23) RHF 
FESR, WEES; Ma.Ch 554c5 (Sai 23) FEIF BRA, MEH. No parallels in the other versions. 

“85 ya: Ma-L lacks this word. 

“86 satkrtyam pindapatam paribhumyjisyamiti siksG karantyam* : No parallels in the other versions. 

‘87 satkrtyam : For the extension of a gerund by -m, see Karashima 2002: § 21.2 (abhiruhyam); Abhis II 48, 
§ 29.8 (dadiyam, pravariyam), EV 1 (2nd ed.)336 (ad Th 1242; pavibhajjam),; Dhp(tr.N) 157 (ad Dhp 392; 
sakkaccam, upapajjam, peccam). Cf. Ma-L (Sai 24), Sa (Sai C1), Ma(HvH) (Sai 40) satkrtya; Patim (Sekh 27) 
sakkaccam. 

48 samasiipikam : = Sa (Sai C5) (vl. °siipam), Mi(HvH) (Sai 42); ef. Ma-L (Sai 25) samasiipam; Patim (Sekh 
29) sama-siipakam; Sa(hy) samasuvi(pindavadah). 

“8° PrMoSii(Ma-L) 31.24~27. i uddanam I/ (14) susamvrto (15) caksuh (16) Sabda (17) noccagghika (18) na 
ogunthika (19) notksiptika (20) nosaktika (21) na pallatthika (22) na khambha (23) na hastapadakaukrtyena If 
dvittyo vargah Il. 

‘ jihvanihsarakam : Cf. Ma-L (Sai 29) jikvanicarakam; Patim (Sekh 49) jivhaniccharakam; Sa (Sai C18), 

Mii(HvH) (Sai 60) jihvaniscarakam; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, . 3 jikva [30]; MaVin 404cl (Sai 28), 

Ma.Ch 554c10 (Sai 28) Uk. 

apakhandakarakam : Probaby a hyper-form of avaganda®. Cf. Ma-L (Sai 28), Patim (Sekh 46) avaganda® 

(‘stuffing out [the cheeks]’); Sa, Mi(HvH) -; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, 1. 3 avaganda [29]; MaVin 404b16 

(Sai 27) ASE; Ma.Ch 554c9 (Sai 27) OD PRA. 

42 kavalehi: Cf. Ma-L (Sai 30) kavadehi; Patim (Sekh 39) kabalam; Sa (Sai C8) alopam; Mi(HvH) (Sai 49~50) 
alopam; Sathy) (nadimahafnj(tja) ( lol//; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, 1. 3 (natimahanta) [30]; MaVin 404c15 
(Sai 29), Ma.Ch 554c11 (Sai 29) (A) IME. 

“8 kabadacchedakam : Cf. Ma-L (Sai 33) kavadacch®; Patim (Sekh 45) kabalavacch®; Sa (Sai C12) 
kabadacchedakam; Mi(HvH) (Sai 62) kavadakacch’; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, |. 4 kavadacch® [34]; 
MaVin 405a25 (Sai 32), Ma.Ch 55414 (Sai 32) #-E#. 
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5 (na) ““anagatehi kabadehi mukhadvaram vivari- 
Cf. PrMoSi(Ma-L) 32.1~7. pindapdtam paribhumjisyamiti Siksa karaniya | 
(Sai 26) na stiipakarakam pindapatam paribhumjisyamiti Siksa karaniya | 
(Sai 27) ndvakirnakarakam pindapatam paribhumjisyamiti siksa karaniya | 
(Sai 29) na jihvanicarakam pindapatam paribhumjisyamiti siksa karaniya | 
(Sai 28) ndvagandakarakam pindapatam paribhumjisyamiti SiksG karantya | 


(Sai 30) natimahantehi kavadehi pindapatam paribhumjisyamiti Siksa karaniya | 


ib. 32.10. (Sai 33) na kavadacchedakam pindapatam paribhumjisyamiti Siksa karaniya | 
ib, 32.8. (Sai 31) ndndgate kavade mukhadvaram vivari- 

verso 

1 syamiti siksa karantyam* na kabadaviksepakah’” 

2 na sakabadena mukhena vacam bhasisyamiti + na pa- 

3 tranirlekhakam“* © pindapatam paribhumjisyamiti 

4 na hastanirlekhakam*”’ na amgulinirlehakam na caccu- 

5 karakam* na sussukarakam*”’ pindapatam na gulugu- 
Cf. PrMoSa(Ma-L) 32.8~9. syamiti Siksa karaniya | 
(Sai 32) na kavadotksepakam pindapatam paribhumjisyamiti siksa karaniya | 
ib. 32.11~21 
(Sai 34) na sakavadena mukhena vacam bhasisyamiti siksa karaniya | ..° 
(Sai 35) na patranirlehakam <pindapatam> paribhumjisyamiti siksa karaniya | 
(Sai 36) na hastanirlehakam pindapatam paribhumjisyamiti siksa karaniya | 
(Sai 37) ndngulinirlehakam pindapatam paribhumjisyamiti Siksa karaniya | 
(Sai 38) na cuccukaram pindapadtam paribhumjisyamiti Siksa karaniya | 
(Sai 39) na surusurukaram pindapatam paribhumjisyamiti siksa karaniya | 
(Sai 40) na gulugu- 


“4 gnagatehi kavadehi : Cf. Ma-L (Sai 31) anagate kavade; Patim (Sekh 41) anahafe kabale; Sa (Sai C10), 
Mii(HvH) (Sai 51), Mvy 8575 nanagate Glope; Sbh I 196.5. nanagate khadaniye; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, 
1. 3 nanagata [32]; MaVin 404c28 (Sai 30) 320 #8K; Ma.Ch 554c12 (Sai 30) ENR. 

“5 kabadaviksepakah : Cf. Ma-L (Sai 32) kavadotksepakam; Patim (Sekh 44) pindukkhepakam; Sa, Mi(HvH) -; 
BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, 1. 4 kavadotksepaka [33]; MaVin 405a13 (Sai 31) #8; Ma.Ch 554c13 (Sai 
31) HLS. 

46 nirlekhakam : A hyper-form of nirlehakam; namul absolutive of nir-Vlih (“lick”), cf. EV II (2nd ed.) 76. Cf. 
Ma-L (Sai 35) -nirlehakam; Patim (Sekh 52) -nillehakam; Sa (Sai C20), Mi(HvH) (Sai 68), Mvy 8587, Sbh I 
198.5 -avalehakam; Sa, v.l. // [l]. khakam. 

7 nirlekhakam: Cf. Ma-L -nirlehakam. See the preceding note. 

“8 caccukarakam : Probably s.e. for cuccu®; cf. Ma-L (Sai 38) cuccukaram; Patim (Sekh 50) capucapukarakam; 
Sa (Sai C14) cucukkarakam (vl. cucuka°); Mi(HvH) (Sai 54) cuccukk(G)«ra»kam; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 
298, 1. 7. cuccu; Mvy 8577 cuccukarakam. 

49 sussukarakam + Cf. Ma-L (Sai 39) surusurukaram; Patim (Sekh 51) surusurukarakam; Sa (Sai C13) Susuk- 
karakam; Mi(HvH) (Sai 55), Mvy 8578 sussukarakam; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, 1. 7. surusuru. 

°° PrMoSa(Ma-L) 32.12~15. // uddanam if (24) satkrtya (25) samasiipa (26) na stiipa (27) navakirna (28) 
navaganda (29) na jihva (30) natimahantam (31) nanagatam (32) na kavadotksepaka (33) na kavadacchedaka 
(34) na sakavadena mukhena vacam I trtiyo vargah Il. 
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101 : Plate 48 
recto 
1 rukadrakam*' na sitthapakarakam*” na hastanidhinakam*” na 
2 ativelam parasya patram nidhyayisyamiti™ uddhya- 
3 yanakarmamtaOm™ upadaya™ siks4 karantyam ¢ 
4 patrasamjfil pindapatam paribhumjisyamiti na 
§ dinnadinnani*” vyamjanani odanena *“pracchadayi- 
Cf. PrMoSii(Ma-L) 32.21~33.4. 
luka@rakam pindapatam paribhumjisyamiti Siksa karaniya | 
(Sai 42) na sitthapakGrakam pindapatam paribhumjisyamiti siksa karaniya | 
(Sai 41) na hastanirdhiitakam pindapdtam paribhumjisyamiti Siksa karaniya | 


(Sai 43) ndtivelam parasya patram nidhyayisyami_odhyaGyanakarmatam upadayéti Siksa 
karaniya | 


(Sai 44) patrasamjfit_ pindapatam pari<bhumji>syamiti siksa karaniya | 
(Sai 45) (see 101 verso) 


(Sai 46) na dinnadinnani vyamjandni odanena pracchadayi- 
verso 
1 syamiti bh{i}yokarmantam™ upadaya « agilano 


50 gulugurukarakam : S.e. for gulugulu°?; cf. Ma-L (Sai 40) gulugulu®; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, L. 7. 
gulugulu; Patim -; Sa (Sai C15) phkuphukkarakam; Mi(HvH) (Sai 56~57) thutthukarakam ... 
phuphphukarakam; Mvy 8579~80 thutthukarakam ... phutphukarakan. 

50 sitthapakarakam : = Ma-L (Sai 42). A hyper-from for sitthavakarakam (< Skt. siktha “boiled rice” + namul 
absolute of ava-V kf “scatter around”; cf. EV II [2nd ed.} 76). Cf. BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, 1. 8. sittha [43], 
Patim (Sekh 48) sitthavakarakam; Sa (Sai C22) Sistavikiram (v1. siktal//); Sa(hy) sistavani + +; Ma(HvH) (Sai 
58) sitthaprthakkarakan; Mvy(1/F) 8520 sittha® (Mvy 8582 siktha®); MaVin 406b19 (Sai 40), Ma.Ch 55422 
(Sai 40) YAK. The order of this and the following rule is reversed in Ma-L (= BhiVin[Ma-L)), while that in the 
two Chinese translations agrees with this manuscript. 

5°3 hastanidhiinakam : Cf. Ma-L (Sai 41) °nirdhiitakam (s.e. for °ainakam);, BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, L. 8. 
hasta [42]; Patim (Sekh 47) hatthaniddhunakam (vl. °ddhiin’); Sa (Sai C21) hastavadhiinakam; Sa(hy) 
hastavift}(w{na] I//,; M&(AVvH) (Sai 65) hastasandhiinakam; Mvy 8589 °samdhunakam; MaVin 406c3 (Sai 41), 
Ma.Ch 554c23 (Sai 41) #2 =F. 

54 iti: Cf. Ma-L -. 

55 yddhyayanakarmamtam upadaya . Cf. Ma-L (Sai 43) odhyavanakarmatam up°. Both -karmamtam and - 
karmatam are hyper-Sanskritisms of MI kammata~ (< Skt. kamyata); cf. note 505. Cf. also BhiVin(Ma-L) § 
253, p. 298, 1. 8. nddhyayana; Patim (Sekh 38) ujjhanasafifit, Sa (Sai C26) avadhyanapreksina, Mi(HvH) (Sai 
69), Mvy 8594 °ino; MaVin 406c17 (Sai 42), Ma.Ch 554¢24 (Sai 42) #&.t. Uddhyayana is a hyper-form of Pa 
ujjhayana (“complaining”), a derivative of ujjhdyati (“complains”; cf. DP, s.v.; Abhis III 171, s.vwv. o-jjhaya-, 
o-dhyaya-). 

5° ypadaya: Cf. Ma-L upadayéti. 

7 dinnadinnani : An Gmredita-type compound (cf. BHSG §§ 23.12f.; Abhis I 69, n. 4). For the Middle Indic 
form dinna, cf. Abhis III 292, 560. Cf. Ma-L (Sai 46) dinnad®; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, |. 9. chadayati 
[47], Patim (Sekh 36), Sa (Sai C25), Mi(HvH) (Sai 46), MaVin 407b13 (Sai 45), Ma.Ch 55427 (Sai 45) -. 
The order of this and the following rule is reversed in Ma-L (= BhiVin[Ma-L]) as well as in the two Chinese 
translations. 

%°8 pracchadayisyami : = Ma-L; cf. Patim paticchadessami; Sa praticchadayisyamo; Mi(HvH) °syamah. 

°° bhfiifyokarmantam : Cf. Ma-L bhiiyo agamanakarmatam. Both -karmantam and -karmatam are hyper- 
Sanskritisms of MI kKammata@~ (< Skt. kamyata); cf. note 505. Cf. Patim bhiyyokamyatam, Sa bhiiyaskamatam; 
Mi(Hv#) bhiyahka°; MaVin 407b13£., Ma.Ch 554¢27. B49. 
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2 °siipam c(’) odanam ca °"'vyamjanam ca *’vijfapiya vijfia[p]i- 
3 © ya khadisyamiti>® * na samsthi- 
4 te<na>*" panina panisthalakam°’ grhnisyamiti*’* $i- 
5 ksa karan[i]ya * [na s]Jamsthitena’”’ patrodakam antara*® 
Cf. PrMoSii(Ma-L) 33.4~5. 
syami bhityo dgamanakarmatém upadayéti Siksa karantya | 
ib. 33.1~3 (Sai 45) na agilgno odanam va sipam va vyaitianam va Gtmarthaya kulehi 
vijfidpetva va vijfigpdyetva va pindapatam paribhumjisyamiti Siksa karaniya | 
ib. 33.7~8 (Sai 48) na sasitthena panind paniyasthalakam pratigrhnisyamiti SiksG karantya 
l 
ib. 33.6 (Sai 47) na sasittham patrodakam prthivyam nisificisyamiti Siksd karaniya | 


The folios 102~116 are already published in Karashima 2008: 78~87. Amongst them, the 
following three folios are dealt with afresh here, as new fragments, belonging to them, have 
been identified since then. 


(A)[UJS : Plate 49 

recto 

1+++t. rahulam s[ulgataputram* varcaghatesmin i 

2 + [dh]. napi «ti» vacdm atibahi me + tasma samagra °'sati- 

3 tas sagaurava bhitvanyamanyesu paricaratha dharmara- 

4 jam *°adhiga«mi»sya .. O acy(u)tam padam visokam ° buddho vipa- 

5 SyI upagamya patal|[f] : °'sikhi pu[m]ndari + .. m(@)le 

6 sala[s\(ya) m{iiJle puna (v)[i]svabhur jinah °si + + + + 

7 I]. .. 

51° siinam c(’) odanam ca: Probably s.e. for sii° v(’) od° va; cf. Ma-L (Sai 45), Sa (Sai C24) odanam va siipam 
va; BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, 1. 9. vijfiapti [46], Patim (Sekh 37) sipam va odanam va, Mi(HvH) -; MaVin 
407a27 (Sai 44), Ma.Ch 554c26 (Sai 44) -. 


vyamjanam ca: Probably s.e. for vy° va = Ma-L. No parallels in the other versions. 
vijfiapiya vijfia[pfiya : Read <atmarthaya> vijiapiya vijhap<ay>iya; cf. 7013. vijfapitva vijitapayitva, Ma-L 


Sik 
512 


vijflapavisyama, Sa(hy) [ajif{ma] (ajrddhai vijfiaveya; Mi(HvH) -; MaVin 407a27, Ma.Ch 554c26. BOR 
(“asks for [food] for one’s self”). 

53 khadisyamiti : Cf. Ma-L paribhumjisyamiti; Patim bhutijissami ti; Sa, Mi(HvH) -. 

54 samsthite<na> : S.e. for sasitthena (< sa + siktha~; “with boiled rice attached”). Cf.Ma-L (Sai 48) 
sasitthena, BhiVin(Ma-L) § 253, p. 298, 1. 9. sasitthena [49], Patim (Sekh 55) samisena (“soiled by food”); Sa 
(Sai C23), Mii(HvH) (Sai 70) samisena; MaVin 407b25 (Sai 46), Ma.Ch 554¢28 (Sai 46) fX(<). See note 517. 

5 panisthalakam : S.e. for paniyasth? (= Ma-L); Patim paniyathalakam; Sa paniyastha® (v1. pafnjtyal!'); 
Mu(HvH) udakasthalakam. 

°'§ orhnisyamiti : Cf. Ma-L parig®; Patim patiggahessami ti; Sa pratigrhisyama iti; Mi(HvH) grahisyama iti. 

517 [sjamsthitena : S.e. for sasittham = Ma-L (Sai 47); Paitim (Sekh 56) sasitthakam (“with boiled rice 
attached”); Sa (Sai C29), Mi(HvH) (Sai 72) sGmisam; MaVin 407c¢14 (Sai 47), Ma.Ch 554c29 (Sai 47) HE&. 
8 antara : Probably antara(102recto)(ghare nisifici)syamiti (see Karashima 2008: 78). Cf. Ma-L prthivyam 
nisific-isyamiti; Patim antaraghare chaddessami ti, Sa antargrhe chorayisyamo Mi(HvH) a® cchorayisyamah; 

MaVin 407c14, Ma.Ch 554c29, 324 (“pours [the leftovers] onto the ground”). 

51° satitas : Probably s.e. for sahitas; cf. Ma-L sahitah. 

°° adhigaxmi»sya ..: Probably adhigamisya(tha); cf. Ma-L adhigacchatha. 

°) Sikhi pulm|ndari + .. m(ijle : Unmetrical. Read Sikhi <jinah> pundari(kasya) miile? 

522 S7+ ++ +: Presumably Si(risamile). 
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r2~4: cf. PrMoSt(Ma-L) 4.27~28. 
tasmat samagrah sahitah sagauravah bhaviya anyamanyam paricaratha | 
dharmarajam adhigacchatha nirvanam atandrita acyutam padam asokam //251| 
r4~6: cf. Mhmvr(T) 13.17~20. 
asokam @sritya jino Vipasyi Sikhi jinah pundarikasya miile 
Sdlasya mile upagamya Visvabhit Sirisamiile Krakucchandabrahmanah 
r4~6: cf. DN II 4.6~12. Vipast ... pataliva miile abhisambuddho. Sikhi ... pundarikassa 
mile abhis°. Vessabhii ... sGlassa miile abhis®. Kakusandho ... sammasambuddho sirisassa 
mile abhisambuddho. 
verso 
1 fr]. k. su .. + hmano buddho ca kanakamun(i) udu .. + 
2 nyagrodhamile puna kasyapo jinah asvatthamille .. + 


3 saptamo muni[r maJOhamu[n]()h sakyamunih «sa» gautamo ° 
4 sukham buddhanam utpadah sukham dharmasya desana sukham 
5 (sam)ghas(y)a samagri samagranam tapah sukham [°*] eta .. 
6++++ [njirdistam pu[r](u)sadamyasarathina « yatra [s]. 
v1~3: cf. Mhmvr(T) 13.20~24. 
Sirtsamile Krakucchandabrahmanah 
buddhas ca Kanakamuni udumbare nyagrodhamiile upagamya Kasyapah 
asvatthamiile muni Sakyapungavah upetya bodhim samavapya Gotamah 
cf. DN II 4.10~17. Kakusandho ... sammasambuddho sirisassa mile abhisambuddho. 
Kona@gamano| ... sammasambuddho udumbarassa mile abhisambuddho. Kassapo. ... 
sammasambuddho nigrodhassa miile abhis°. aham ... sammdGsambuddho assatthassa miile 
abhis° 
v4-5: cf. Uv 30.22 
sukham buddhasya cétpadah sukham dharmasya desang | 
sukham samghasya sdmagr! samagranam tapah sukham I (cf. also Dhp 194, PDhp 
68) 


v6: cf. PrMoSt(Sa) 262.6. pratinoksah samuddisto nirdista§ ca maharsinad 


(116) : Plate 50 
recto 
1+4++ t]4 Siksam ..+++-+.. dah saptanam + 
2+++..14 maha++ .4.. lokagradhipatt .. 
3 + + (r)makhyatani ~*« + + » {9} ni ++ siitra vistarena krtam sam- 
4 gh(e)na pofs](a) + O arabhadhvam nisk[rajmadhvam yujyadhvam b[u}- 
5 ddhasdsane * dhunatha mr ..+ .ait+++++++ 
6 ku[mjjaf{r]. + .[o «hy a»]smin dharmavina..++++++++ 
r1~4: cf. PrMoSu(Ma-L) 37.28~31. ete sapta dasabald mahGprajiia amitabuddhi saptanam 


3 Ir]. k. su... + hmano : Probably (K)r(a)k(a)su(ndabra)hmano. 

4 The aksaras td Si(ks)am are visible in the photograph of the verso, as the upper margin of this side is folded 
underneath itself. 

«++» {tni: Probably (uktani. 
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samyaksambuddhanam abhinnan ... lokakhyadhipatinam dharmakhyanani. uktani, | uddistam 

pratimoksasittram. | krtam samghena posadham | aryah siksam ciram pdlayantu | 
Sasanam .... samtu samsthatu | 
r3~4: cf. PrMoSu(Sa) 263.6. uddista(h) pratimoksah krtah samagrena samghena posatha 
iti If 
r4~6: cf. PrMoSii(Sa) 262.10~263.2. 

arabhadhvam niskramadhvam yujyadhvam buddhasdsane * 

dhunadhvam mrtyunah sainyam nadagaram iva kufijarah 13 (cf. Uv 4.37; SHT X 


100) 
yo hy asmim dharmavinaye 

PrMoSa(Mt.HvH) SchluBverse 15~16a = SBV I 162.13f., Divy 68.19f., 138.26f. etc. 
arabhadhvam niskramata yujyadhvam buddhasGsane | 


dhunita mrtyunah senyan (SBV, Divy sainyam) nadagaram iva kufijarah If 
yo hy asmin dharmavinaye 
Th 256~257a = SN I 156.34~157.1 = ib. 157.19~21 
Grabhatha nikkamatha yufijatha buddhasGsane 
dhundtha maccuno senam nalagaram va kufijaro I} 
yo imasmin inaye 
verso 
1 .. sya[t].++ .. jatis. + /// 
2 yasya(r)th. (s)[ti](t)[r](a)m uddistam ya .. 
3 lam anuraks[eth](a) © + [lam]va camari yatha + ks. m. bhavatu 
4++r..dev...+..na......jinanam vardhatu pija 
5+++++...e[cijra[m*] ++ .. ca [de]sita dharma yena .. 
6+4+4+4+4+4+4+4+4+4+4++.... +++... catvari sutirthe + + 
v1~3: cf. PrMoSt(Sa) 263.2~5.  apramatto bhavisyati 
prahaya jatisamsaram duhkhasyaGntam sa yasyati 14 (cf. Uv 4.38) 
yasydar. utram uddistam .yasyarthe posathah krtah 
tac chilam anuraksadhvam valagram camaro yath@ 15 
PrMoSi(Mt.HvH) SchluBverse 16b~d = SBV II 162.15f., Divy 68.21f., 139.1f. ere. 
apramattas carisyati | 
prahaya jdtisamsaram duhkhasyéntam karisyati Il 
PrMoSii(Mii.HvH) SchluBverse 18 


tac chilam anuraksartham balagrafi camart yathd I! 
Th 257b~c = SN I 157.1~2 = ib. 157.21~22 


appamatto vihessati 
pahaya jdtisamsaram dukkhass’ antam karissati || 
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A folio written by a different scribe (a supplement to Folio 106 recto?) : Plate 51 

A B 

1 uddista kho punar ayusmamto dvau”* dharmas canudharma- Blank 

2§caO tatrayusmamtanam™’ prcecha- 

3 mi O “kas catra parisuddha dviti- 

4 yakam pi trtftyakam pi ayusmamtanam precham. 

5 kas catra pariguddhah parisuddha (’)trayusma[m] + 
PrMoSu(Ma-L) 35.20f. uddistah kho punar_dyusmanto duve dharmah dharmo 
anudharmasé ca | tatrdyusmanto prechdmi. : kacci_C)ttha pari§uddhah dvittyam_pi 
ayusmanto prcechami kacci (’)ttha parisuddhah trttyam_pi_dyusmanto_prcchami_kacci 


()itha parig§uddhah parisuddhda atrdyusmanto yasmat tisntm evam eta dharayami | 


°°6 dvau: Cf. Ma-L duve; Patim, Sa, Mi(HvH) -. Cf. notes 284, 298. 
527 2 


ayusmamtanam : Cf. Ma-L °smanto; Patim, Sa, Mu(HvH) -. Cf. also note 362. 
8 kas catra: Cf. Ma-L kacci (’)ttha; Patim, Sa, Mi(HvH) -. Cf. also note 2. 


86 


PDF Version: ARIRIAB XVI (2013) 


Symbols used in the Transliteration 


() restored aksara(s) 

[ ] aksara(s) whose reading(s) is(are) uncertain 

<> omitted (part of) aksara(s) without gap in the manuscript 
{} superfluous aksara(s) or a danda 

{i} erased aksara(s) in the manuscript, e.g. {{o} 

— erased aksara(s) in the manuscript, e.g. ¥ifie 

« » interlinear insertion 

+ one lost aksara 


one illegible aksara 

illegible part of an aksara 
Mt beginning or end of a fragment when broken 
| danda 
l| double danda 
es the edge of the manuscript is folded back upon itself, obscuring the lettering 
virama 
. punctuation mark 

visarga used as punctuation 


avagraha; if not written in the manuscript, it is added in brackets in the transliteration 
string hole 


ro 


upadhmaniya 


Symbols used in Notes 
~ = stem of a word, e.g. dharma~. 
- = absence of word(s) 
° = except for letters, following or preceding the sign, the word is the same as the preceding one. 
a< P= the form a comes from B 
a. & B: a is a scribal error, a corruption, or a hyper-form of 8 
a (Chinese) € B (Sanskrit efc.): the Sanskrit word B was misunderstood by the Chinese translator(s) and 
translated as a 
a#8= B does not agree with a 
a+ B= 8B is almost the same as a 
a< $= the Sanskrit form B should be changed to a 


Abbreviations and Bibliography 


Abhis = Die Abhisamacarika Dharmah: Verhaltensregeln fiir buddhistische Ménche der 
Mahasamghika-Lokottaravddins, herausgegeben, mit der  chinesischen 
Parallelversion verglichen, iibersetzt und kommentiert, unter Mitwirkung von 
Oskar von Hintiber, Tokyo 2012: International Research Institute for Advanced 
Buddhology, Soka University, (Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica 
XID, 3 vols. 

AMg = Ardhamagadht 

ARIRIAB = Annual Report of The International Research Institute for Advanced Buddhology at 
Soka University 
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BhiVin(Ma-L) = Bhiksunit-Vinaya, including Bhiksuni-Praktrnaka and a Summary of the Bhiksu- 
Prakirnaka of the Arya-Mahdsamghika-Lokottaravadin, ed. Gustav Roth, Patna 1970 
(Tibetan Sanskrit Works Series 12). 
BHS = a Buddhist Hybrid Sanskrit word, listed in BHSD 
BHS(D, G) = Franklin Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, 2 vols., New 
Haven 1953: Yale University Press; repr. Delhi, 71970: Motilal Banarsidass. 
BLSF = The British Library Sanskrit Fragments: Buddhist Manuscripts from Central Asia, editors- 
in-chief, Seishi Karashima and Klaus Wille, Tokyo, vol. I (2006), vol. II (2009): 
International Research Institute for Advanced Buddhology, Soka University. 
Bollée, Willem B. 
2002 The Story of Paesi (Paesi-kahGnayam): Soul and Body in Ancient India: A Dialogue on 
Materialism, Text, Translation, Notes and Glossary, Wiesbaden 2002 Harrassowitz 
(Beitrage zur Kenntnis siidasiatischer Sprachen und Literaturen 8). 
CPD = A Critical Pali Dictionary, begun by V. Trenckner, ed. D. Andersen et al., Copenhagen, 
Bristol, 1924~2011. 
Dhp(tr.N) = The Word of the Doctrine (Dhammapada), translated with an introduction and notes, 
Oxford 1997; Reprinted with corrections Oxford 2000: The Pali Text Society (Pali 
Text Society Translation Series, No. 46). 
DhVin = The Chinese translation of the Vinaya of the Dharmaguptakas, T. 22, No.1428 Ha} #, 
trans. BuddhayaSas and Zhu Fonian “(#84%, 408~413 CE. 
Divy = The Divydévaddna: A Collection of Early Buddhist Legends, ed. Edward Byles Cowell and 
Robert Alexander Neil, Cambridge 1886: The University Press. 
DN = The Digha Nikaya, ed. T.W. Rhys Davids and J. E. Carpenter, 3 vols., London 1890~1911: 
The Pali Text Society. 
DP = A Dictionary of Pali, by Margaret Cone, Oxford 2001-: The Pali Text Society. 
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